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  Nog steeds in jouw hart
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  Joanna Bourne


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  Londen, 1818


  


  


  Op Braddy Square, ongeveer zeshonderd meter van Meeks Street in Londen vandaan, haalde het verleden haar in. Hoewel ze geen voetstappen achter zich hoorde en niemand belangstelling voor haar leek te tonen, wist ze zeker dat ze werd gevolgd. Ze was tenslotte lange tijd een spion geweest.


  In de stromende regen zou ze niets aan haar pistool hebben, dus hield ze het mes onder haar mantel stevig vast. Uiteindelijk bleek ze ook daar niets aan te hebben. Op het plein wemelde het van de dienstmeisjes die haastig op weg waren naar huis en klerken die van onder hun paraplu nijdig voor zich uit keken. Een jonge boodschappenjongen rende haar kant op, zijn jasje over zijn hoofd heen getrokken.


  Hij zag er heel gewoon uit.


  Toch voelde ze aan dat hij iets van plan was, dus haalde ze uit met haar mes. Toen hij tegen haar aan botste, hoorde ze hem naar adem snakken en heel even ving ze een glimp op van zijn gezicht. Toen werd ze door zijn mes in haar arm geraakt.


  Een tel later duwde hij haar van zich af en rende hij weer door.


  Ze liet haar mes vallen, streek met een hand over haar gewonde arm en zag heel veel bloed. Snel drukte ze de arm stevig tegen haar lichaam en liep door naar Meeks Street.


  Dat was een rustige straat, waar alleen mensen kwamen die er iets te zoeken hadden. Nummer zeven, het pand van de Britse Geheime Dienst, bevond zich halverwege die straat, en ze hoopte het op tijd te kunnen bereiken.


  Om de een of andere reden had ze verwacht dat de dood spectaculairder zou zijn. Dat ze zou sterven aan het eind van een spannend dobbelspel. Dat ze door een vijandelijk leger gevangen zou worden genomen en voor een vuurpeloton zou eindigen.


  Nu dreigde ze echter in een lelijke Londense straat dood te bloeden zonder te weten waarom.


  Het kostte haar steeds meer moeite haar ene voet voor de andere te zetten.


  De regen zorgde voor grijze gordijnen en twee mannen liepen haar bijna omver. Engelse heren, die alleen aandacht hadden voor zichzelf. Als ze eenmaal thuis waren, zouden ze bloed op hun jas zien, maar ze zouden nooit weten wat er vrijwel recht onder hun neus was gebeurd. Niemand zag dat ze stervende was. Alle deuren waren gesloten. Alle gordijnen waren dichtgetrokken.


  Toen was ze bij nummer zeven. De deur was groen geverfd en de bronzen deurklopper had de vorm van een roos. Die gebruikte ze.


  Ze drukte haar voorhoofd tegen de groene verf. Vreemd dat ik geen pijn voel, dacht ze. Ik heb heel vaak pijn gehad, maar deze laatste keer voel ik niets.


  Ze was er verdorie nog niet aan toe om dood te gaan, want ze had nog zoveel te doen!


  De deur werd opengedaan en ze viel voorover. Snel draaide ze zich op haar rug en zag een vrouw. Eigenlijk was het nog maar een meisje. Kende ze haar? Ze meende van niet. Iemand brulde iets en pakte haar arm vast in een ijzeren greep om de wond af te klemmen.


  


  Toen ze haar ogen weer opendeed, stond hij bij haar. Ze zag zijn zwarte haren, zijn magere en donkere gezicht, zijn ernstig kijkende ogen.


  “Hallo, Hawker”, zei ze.


  “Hallo, Justine”, zei Hawker.


  Toen ze haar ogen opnieuw opendeed, lag ze op de tafel in de eetkamer van Meeks Street.


  “Blijft ze in leven?” vroeg Hawker bezorgd.


  “Hoe kan ik dat nu weten?” reageerde de arts geïrriteerd. “Man, zet alsjeblieft een stap opzij. Je staat in mijn licht.” De tafel was hard. Ze had niet gemerkt dat ze haar kleren hadden opengeknipt, maar nu was ze naakt. Een paar mensen hielden haar op de tafel gedrukt en Hawker had haar linkerschouder vastgepakt.


  Ze wilde hier weg! Daarom probeerde ze zich los te wurmen.


  “Zorg er nou voor dat ze stil blijft liggen!” donderde de arts.


  Opnieuw verloor ze het bewustzijn.


  “Chère, ne me quitte pas”, zei Hawker. “Kijk me aan. Ik ben hier. Ici’’


  Ze kwam weer bij haar positieven.


  “Kijk me aan”, zei hij nog een keer. “Ik ben bij je.” Zijn gezichtsuitdrukking was ernstig en de blik in zijn ogen was hard.


  “Ik wilde hier niet heen”, zei ze.


  “Dat weet ik. Nu moet je heel stil blijven liggen, Chouette “Ik haat je niet”, fluisterde ze.


  “Gelukkig, ze is weer buiten bewustzijn”, zei iemand.


  Dat was niet zo. Ze zag schaduwen, ze hoorde stemmen en ze voelde de pijn. Maar het leek net alsof dit iemand anders overkwam.


  Een man zei iets.


  “... voordat het bloed door de regen is weggespoeld”, zei Hawker. “Ga uitzoeken waar dit is gebeurd. Pax, ik wil dat jij.... "


  De arts bleef haar pijn doen.


  “Ik was niet snel genoeg”, zei ze. “De papieren-”


  “Later kun je me er alles over vertellen”, zei Hawker.


  Ze zou dus niet doodgaan, anders zou Hawker haar hoe dan ook dwingen nu meteen haar verhaal te doen.


  “Dit pand is nog steeds veilig”, zei een man met een grimmig gezicht vol littekens. Even keek hij naar haar en toen liep hij weer weg. Het was William Doyle.


  De arts hechtte de wond in haar arm en zei: “Goede spieren. Ze is gezond en geen ons te zwaar. Ik neem aan dat ze een van jouw mensen is?”


  “Dat klopt”, zei Hawker. “Zorg ervoor dat ze in leven blijft.” “Het stortregent”, zei iemand. “Ik heb dit gevonden onder...”


  “Daar kijk ik later wel naar”, zei Hawker.


  Ze luisterde niet meer en kreeg weer hevige pijn toen ze werd opgetild.


  “Je weet wat je moet doen”, zei de arts. “Hou haar goed in de gaten en voorkom dat die wond weer gaat bloeden. Leg haar in een bed en laat haar daar niet uit komen.”


  “Op dat laatste zal ik persoonlijk toezien” zei Hawker. “Jullie zijn barbaren”, zei ze. “Ik ben naakt. Doe daar iets aan.”


  Ze werd naar boven gedragen, langs een grote spiegel in de gang. Langs ingelijste kaarten. Na zoveel jaren was het nog steeds heerlijk om in de bekende armen van Hawker te liggen.


  Hij was niet groot en hij oogde minder bedreigend dan William Doyle, maar hij was wel heel sterk.


  Achter hen, onder aan de trap, zei Doyle tegen iemand: “Jongen, ze is te oud voor jou. Geloof me. Toen ze twaalf was, was ze al te oud voor jongens zoals jij.”


  Een van de jonge mensen die tot de huishouding behoorde had haar naakt gezien en kennelijk belangstelling voor haar gekregen. Dat vond ze amusant, en even glimlachte ze voordat ze opnieuw het bewustzijn verloor.


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  Adrian Hawkhurst, ridder in de Orde van het Bad, die ooit dief en zakkenroller was en nu hoofd van de Britse Geheime Dienst, stond naast het bed van Justine en hoopte uit de grond van zijn hart dat ze in leven zou blijven.


  Doyle vroeg: “Ben je ooit in die winkel van haar geweest - Voyages heet die als ik het me goed herinner - om een praatje met haar te maken?”


  “Nee.”


  “Hm.”


  “Toen er definitief was afgerekend met Napoleon, vormde ze geen bedreiging meer en hoefde ze dus niet langer door een van onze mensen in de gaten te worden gehouden.” “Maar toch heb jij dat wel gedaan.”


  “Dat klopt.”


  Justine lag - nog steeds naakt - tussen de lakens. Warme, in flanel gewikkelde stenen verwarmden haar bed. Als ze weer hersteld was, zou ze er een litteken bij hebben. Het vijfde. Hij kende het verhaal achter al die littekens. Hij had ze allemaal gekust.


  Ze was altijd heel bleek geweest. Haar huid leek wel doorschijnend. Maar nu meer dan ooit...


  Hij had haar weer in zijn bed willen hebben en nu was dat uiteindelijk gebeurd. Maar ten koste van wat?


  “Volgens Luke maakt ze een goede kans”, zei Doyle.


  “Dat moet hij als arts wel zeggen.”


  “Hij heeft het veel te druk om te liegen.”


  “Vrienden vinden altijd wel tijd om tegen je te liegen, en in deze cynische wereld is dat een hartverwarmende gedachte.” Hawker drukte een hand tegen de wang van Justine. Na al die jaren kon hij midden in de nacht nog heel opgewonden wakker worden omdat hij over haar had gedroomd. Hij was altijd naar haar blijven verlangen. “Ik wilde haar terug en nu is dat gebeurd. Maar niet bepaald op een aangename manier. Het lot is pervers. Er is geen ander woord voor.”


  “Ze redt het wel. Ze laat zich niet gemakkelijk naar de andere wereld helpen.”


  “Dat klopt, maar er zijn er velen die dat wel hebben geprobeerd.”


  Haar lichtbruine haren lagen als een krans om haar hoofd op het kussen. Hij wist hoe die haren aanvoelden. Hij wist hoe goed haar borsten in zijn handen pasten. Hij wist hoe sterk haar benen waren wanneer ze die om hem heen sloeg terwijl hij de liefde met haar bedreef.


  Lang geleden had ze op hem geschoten. Ze waren vrienden geweest en daarna geliefden, en uiteindelijk waren ze vijanden van elkaar geworden. Ze waren spionnen geweest. Hij voor Engeland, zij voor Frankrijk.


  Maar nu was de oorlog voorbij. Af en toe was hij naar haar winkel toe gegaan om naar binnen te kijken. Gewoon, omdat hij wilde weten hoe ze er nu uitzag.


  De laatste keer dat ze elkaar hadden gesproken had ze gezworen hem naar de andere wereld te helpen en hij had absoluut niet verwacht dat ze halfdood voor zijn deur zou staan, op de vlucht voor een persoonlijke vijand.


  De gevaarlijkste vrouw die er in heel Londen is te vinden ligt in mijn bed, dacht hij.


  Beneden ging de voordeur open en werd deze weer gesloten. Hawker kon niet horen wat de mannen in zijn werkkamer tegen elkaar zeiden. Het enige wat hij hoorde was de regen.


  “Pax heeft het bloedspoor naar Braddy Square gevolgd”, zei Doyle. “Daar is het gebeurd.” Hij haalde een mes uit de binnenzak van zijn jasje en gaf dat aan Hawker. “Dit mes lag in een plas bloed.”


  Het was een zwart mes met een plat heft. “Dat mes is van Justine. Ik heb het haar gegeven.” Hawker keek weer even naar Justine. “Uil, je hebt hem geraakt. Goed van je.” Waarom had ze dat mes, dat hij haar had gegeven toen ze in feite nog kinderen waren, bewaard?


  “Nu moeten we alleen nog de man vinden die met dit mes is geraakt”, zei hij tegen Doyle.


  “Erg gemakkelijk zal dat niet zijn. Het hoeft geen Engelsman te zijn. Het kan zijn dat de Pruisen of de Oostenrijkers nog een appeltje met haar wilden schillen, en het kan ook een Fransman zijn geweest.”


  “Gezien haar lange carrière kunnen er heel wat mensen zijn die het op haar hebben gemunt.”


  Ze had dat mes dus al die jaren bewaard!


  Hawker legde het onder haar kussen. Daar had ze het ding ’s avonds altijd verstopt. Als ze het voelde, zou het haar geruststellen. Misschien zou ze het in haar dromen zelfs wel gebruiken om de dood op een afstand te houden... Opeens haalde ze een keer rochelend adem en toen werd het stil. Voor Hawker leek de tijd stil te blijven staan. Tot ze weer normaal ademhaalde.


  “Dat geluid staat me niet aan”, zei hij.


  “Ze heeft pijn en dat veroorzaakt dat rochelen”, zei Doyle geruststellend. “Het heeft niets te betekenen.”


  Een vriend liegt altijd tegen je...


  Ze mompelde iets en draaide haar hoofd.


  “Vroeger keek ik vaak naar haar wanneer ze sliep”, zei Hawker mijmerend. Als ze de liefde hadden bedreven, was hij soms het bed uit gestapt om de haard op te porren waarna hij naakt naast het bed had gestaan om naar haar te kijken. “Als ze sliep, was ze volkomen ontspannen, maar zodra ze wakker werd was ze alert. Als een kat. Een van haar voorouders is waarschijnlijk een kat geweest. Die oude adellijke Franse families-”


  “De Fransen zijn heel vindingrijk, en kennelijk loopt zij nog steeds gewapend en wel rond. In de binnenzak van haar mantel zat een pistool. Geladen, maar niet kortgeleden gebruikt.”


  “Ik heb vaak tegen haar gezegd dat je niets aan een pistool hebt als het regent.”


  “Hm. Ze had nog iets bij zich.” Doyle viste een zakdoek uit zijn zak en vouwde die open.


  Hawker zag een stapeltje papieren. “Uitgeknipte krantenartikelen”, zei Doyle. “Zo nat dat ze nu onleesbaar zijn.” “Dat moeten de papieren zijn waarover ze het had, en iemand vond kennelijk dat ze daarom naar de andere wereld moest worden geholpen.”


  “Het kunnen artikelen uit de Times zijn. Of uit de Observer. We zullen ze voorzichtig laten drogen, maar dat zal wel een paar uur kosten.”


  “Als ze wakker wordt, zal ze ons er wel meer over kunnen vertellen.”


  Doyle knikte en liep naar het raam. Hij ging vandaag gekleed als werkman. Zijn haren waren nat, waardoor de grijze strepen erin niet te zien waren. Het litteken op zijn wang was niet echt, maar hij was wel sterk! “Het regent nog steeds pijpenstelen. Ik hoop dat de kelder niet onder water komt te staan.”


  Het waren goede weersomstandigheden om iemand te vermoorden. Niemand zou aandacht hebben besteed aan Justine en haar achtervolger! Vroeger zou hij een dag als deze ook hebben uitgekozen als hij iemand naar de andere wereld moest helpen, dacht Hawker.


  “Ik heb iemand naar Sévie toe gestuurd. Zij zal nu vast bij haar zuster willen zijn”, zei Doyle, en hij wilde de gordijnen dichtdoen.


  “Laat die gordijnen maar open. Het is buiten nog licht en zij houdt van het licht.” Hawker zweeg even en zei toen: “Ze rilt.”


  “Het is warm genoeg in de kamer. Ze heeft het vanbinnen koud.” Toch liep Doyle naar de haard en porde het vuur op.


  Er weerklonken voetstappen op de trap en even later kwam Pax met een dienblad de kamer in, gevolgd door Muffin: een grote hond. “Bouillon”, zei hij. “Volgens Luke moet je haar die voeren.”


  “Zet het dienblad maar neer.” Doyle trok zijn natte jas uit en stroopte de mouwen van zijn hemd op.


  “Fletcher en zijn mensen zijn in de omgeving van Braddy Square vragen aan het stellen”, zei Pax. “We denken dat ze regelrecht vanuit haar winkel deze kant op is gekomen. Stillwater en zijn mensen onderzoeken het plein zelf en de anderen zijn op dit moment thee aan het drinken in de werkkamer.”


  “Ik ga zo meteen naar de werkkamer toe”, zei Hawker. Muffin liep naar het bed toe en rook aan de haren van Justine om haar geur in zijn geheugen te prenten. Toen liep hij naar Doyle, die bij de haard op zijn knieën zat om er kolen in te doen, en ging daar met zijn kop op zijn poten liggen.


  “Dit mes is ook gevonden’, zei Pax. “Luke denkt dat die wond hiermee is toegebracht.” Hij zette het dienblad neer, pakte het mes ervan af en stak het Hawker toe.


  Het was een fraai zwart mes en Hawker herkende het onmiddellijk. “Dat mes is ook ooit van mij geweest en kijk eens! Iemand heeft er voor mij de letters A en H in gegraveerd. Adrian Hawkhurst. Dat maakt het tot een echt persoonlijk cadeau.”


  “Van iemand die bepaald niet het beste met jou voorheeft”, merkte Pax droog op.


  “En ook niet met Justine.”


  “Weet je zeker dat dat mes van jou is geweest?” vroeg Doyle.


  “Ja”, zei hij meteen. Ik had er twaalf van. Justine heeft er een van mij gekregen, net als Pax, Fletcher en Annique. Twee ervan ben ik ooit in Frankrijk kwijtgeraakt omdat die in een lijk zijn blijven zitten. En drie van die messen heb ik met de rest van mijn bagage moeten achterlaten in het Italiaanse Socchieve toen ik overhaast op de vlucht moest slaan.”


  “Daarmee is het bestaan van negen van die messen verklaard”, zei Pax.


  “Verder liggen er nog drie in een la in de werkplaats beneden.”


  Doyle viste een klein vergrootglas uit zijn zak, en gaf dat aan Hawker.


  “Hoewel het mes zestien jaar oud is, ziet het lemmet er nog uit als nieuw”, constateerde Hawker even later. “Er zit veel bloed op, dat al bruin begint te worden. En ook een heel dun wit laagje. Dat moet haast wel vergif zijn.”


  “Dat denkt Luke ook, maar hij weet niet welk vergif”, zei Pax.


  Verdorie, dacht Hawker, terwijl hij het mes weer op het dienblad legde. Toen liep hij naar het bed. Hij moest de wond weer openmaken! Het was nog niet te laat om... “Hawker, dat is niet nodig”, zei Pax snel, en hij pakte de pols van Hawker vast. “Ze heeft zo erg gebloed dat bijna al het gif uit haar lichaam moet zijn verdwenen.”


  Dat kon wel zo zijn, maar er was niet veel vergif voor nodig om iemand te doden, dacht Hawker.


  Doyle liep ook naar het bed toe en bestudeerde het gezicht van Justine. “Het is nu meer dan een uur geleden gebeurd. Haar pupillen zijn normaal, ze zweet niet en die gewonde arm is niet opgezet. Haar hartslag is wel snel, maar dat komt door de pijn.”


  In Londen kon je wel vijfhonderd verschillende soorten vergif kopen als je wist waar je moest zijn, dacht Hawker. “Ik heb nooit vergif gebruikt”, zei hij.


  “Zelfs in de oorlog waren er niet veel mensen die dat deden”, zei Pax. “Dat beperkt het aantal mogelijke boosdoeners.”


  Drie jaar geleden was er een einde gekomen aan de oorlog. Overal vlogen nu vredesduiven rond, maar toch was iets uit het verleden teruggekomen om Justine te grazen te nemen. Hawker pakte het mes weer en herinnerde zich hoe hij het had gemaakt. Hij was er uren mee bezig geweest. Sommige messen leken tot leven te komen, had hij vaak gedacht, en die overtuiging was hij nog steeds toegedaan. Dit was een boos mes. Een moordenaar. Hij smeet het naar de deurpost, waar het trillend in het hout bleef steken.


  Muffin schrok, kwam overeind en verstopte zich achter een stoel.


  Hawker trok het mes weer los en legde het op de schoorsteenmantel, met de scherpe kant naar de muur toe gedraaid.


  “De mensen beneden wachten op opdrachten”, zei Doyle. “Ga jij nu maar naar hen toe. Ik zal goed op Justine passen. Je moet in actie komen.”


  Hawker boog zich dicht naar Justine toe en fluisterde: “Uil, je moet in leven blijven. Ooit heb je gezworen dat je me de keel zou doorsnijden terwijl ik sliep, en aan die belofte zal ik je houden!” Toen ging hij weer rechtop staan en zei: “Ik zal de man die dit heeft gedaan doden.”


  “Dat weet ik”, zei Doyle.


  


  Pax liep niet snel genoeg achter Adrian aan.


  “Hier blijven”, zei Doyle tegen hem.


  “Ik moet-”


  “Je moet nog even hier blijven. Je moet me helpen haar bouillon te voeren door haar overeind te houden.”


  “Ik zal Felicity naar boven sturen.”


  “Justine kent Felicity niet. Jou kent ze wel. Je lichaam weet het wanneer je door een onbekende wordt aangeraakt. Zelfs als je nauwelijks bij bewustzijn bent.”


  “Ze kent me niet zo goed dat ze het prettig zal vinden dat ik haar aanraak terwijl ze naakt is.” Toch voldeed Pax aan Doyles verzoek. “Ze is van Hawker.”


  “Ze zal zich hier later niets meer van herinneren en we zullen het Hawker niet vertellen.” Doyle drukte een lepel met bouillon tegen Justines lippen en zei: “Drinken.”


  Ze slikte. Ze deed haar ogen niet open, maar ze slikte wel. “Daar ben je handig in”, zei Pax bewonderend.


  “Maggie en ik hebben vier eigen kinderen en een heleboel pleegkinderen”, zei Doyle trots. “Dus je kunt gerust zeggen dat ik hier de nodige ervaring mee heb.”


  Justine kwam een beetje bij haar positieven, en toen Doyle de kom tegen haar lippen drukte, dronk ze gretig. Daarna leunde ze tegen Pax aan en viel in slaap.


  Voorzichtig legde hij haar weer neer. Doyle pakte een stoel en zette die naast het bed. “Wil je Felicity vragen of ze een kop thee naar boven brengt? Ik hou hier de wacht.”


  “Moet ik dat mes niet opbergen?”


  “Nee, doe dat maar niet. Ik denk dat Hawker er plannen mee heeft.”


  “Jij begrijpt toch zeker wel wat dit betekent? Een van zijn eigen messen!”


  “Ja, dat begrijp ik inderdaad”, zei Doyle knikkend. “Volgens mij begrijpt Hawker het nog niet. Hij wordt afgeleid door haar.”


  “Op een gegeven moment zal het beslist tot hem doordringen.”


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  Er waren maar weinig plaatsen waar vier verraders elkaar konden treffen zonder meteen op te vallen. Dat ze elkaar al heel lang kenden was een geheim dat zorgvuldig werd bewaard. Aanvankelijk kwamen ze bij elkaar in opdracht van de man die hen destijds naar Engeland had gestuurd. Na zijn dood waren ze ermee doorgegaan en nu was het een gewoonte geworden.


  De man die verkleed ging als beul zei: “Hij is nu bijna zes jaar oud, nietwaar? En hij is groot voor zijn leeftijd.” “Natuurlijk is hij oud genoeg om een eigen pony te hebben”, zei een van de vrouwen. Ze had een extravagante jurk aan en haar gezicht werd door een Venetiaans masker aan het oog onttrokken.


  De twee mannen en twee vrouwen stonden in een alkoof bij de balzaal. In het verleden hadden ze hun vaderland verraden, maar die periode had nu afgesloten moeten zijn. Dit bleek echter niet het geval te zijn. Er was thans sprake van chantage en er werd nog steeds gemoord.


  Violen, fluiten en een cello zorgden voor de muziek. Elfjes en piraten, herderinnetjes en Engelse koningen dansten een Schotse reel.


  De vrouw met het masker zei: “Ik verwen hem, ik weet het. Maar mensen lijken hun jongste kind altijd het meest te verwennen. Hij lijkt ook nog zo klein op die pony.”


  De vrouw die verkleed ging als Cleopatra keek verveeld een andere kant op. Zij had geen kinderen.


  “Hij heeft het dier Palissade gedoopt. Een vreemde naam voor een pony, vinden jullie ook niet? Een palissade is toch een soort muur?”


  “Ja, het is een muur om een vesting te beschermen. Ik vind het een goede en sterke naam”, zei de man die verkleed ging als een middeleeuwse tempelridder en die eens soldaat was geweest.


  Het gemaskerd bal van de Humphreys werd altijd in de eerste week van mei gegeven. Het was een van de tradities van het Seizoen. Maar sir George was slechts een baronet en de vader van lady Humphrey was een reder. Daardoor waren niet al hun kennissen zo verheven als ze misschien graag zouden willen. Het gezelschap was niet bijzonder exclusief, er werd iets te uitbundig gedanst en de manieren waren niet altijd onberispelijk. Jonge jonkers uit Yorkshire die om de een of andere reden nog niet echt indruk hadden gemaakt op de ton liepen rond langs de dansvloer en vonden zichzelf erg knap om te zien. Moeders hadden onhandige dochters meegenomen die het volgende jaar pas officieel zouden debuteren en nu de kans kregen redelijk anoniem een faux pas te begaan.


  De vrouw met het masker zei: “Ik had liever een zachtaardigere pony voor hem gehad. Het dier heeft soms een sluwe blik in zijn ogen.”


  Terwijl ze wachtten sprak het viertal met elkaar, half aan het oog onttrokken door een blauw gordijn waarmee de alkoof kon worden afgesloten. Ze hadden het over het weer, schandalen, de politiek en een pony in een stal in de buurt van het dorp Hampstead, en ze dronken punch. “De arts is om vijf uur vertrokken”, zei de vrouw die als Cleopatra was verkleed op een gegeven moment toen ze er zeker van was zijn dat niemand voor luistervink speelde. “Ze hebben iemand naar de apotheek gestuurd, dus dat moet betekenen dat ze nog leeft.”


  “Dan is de klus niet naar behoren geklaard” zei de vrouw met het Venetiaans masker.


  “Inderdaad. We boffen dat hij - of zij - niet te grazen is genomen”, zei de vrouw die zich als Cleopatra had verkleed.


  De tempelridder zei: “Ze is midden op Braddy Square neergestoken! Het kan er geen van ons zijn geweest, want wij zouden niet bereid zijn zo’n groot risico te nemen.” “Maar iemand heeft het wel degelijk gedaan en in sommige opzichten was het een geniale zet”, zei Cleopatra. “De regen moet alle sporen hebben uitgewist. Ik ben geneigd het stoutmoedig in plaats van stom te noemen.”


  “Dit kan alleen maar een ramp tot gevolg hebben”, zei de als beul verklede man. “De Britse Geheime Dienst zal dit niet vergeven en vergeten.”


  “Misschien is het domweg toéval”, zei de tempelridder. “Het wemelt in Londen van de dieven en-”


  Cleopatra onderbrak hem. “Ik heb een brief ontvangen waarin stond dat ik naar de boekhandel in Hart Street moest gaan en daar moest wachten tot ik door de politie werd gehaald om een getuigenverklaring af te leggen. We hebben allemaal dezelfde beschrijving gegeven. We hebben met een beschuldigende vinger naar dezelfde man gewezen. We hebben bevelen opgevolgd.”


  “Een van ons heeft het mes vastgehouden” zei de beul. “Als zij doodgaat, hebben wij haar in feite met zijn allen vermoord.”


  “Slechts één van ons is schuldig.” De vrouw met het Vene-tiaans masker zwaaide met haar waaier alsof het een wapen was.


  “Ja, maar drie van ons zijn bereid te liegen en een man naar de galg te sturen”, zei Cleopatra. “Amy, wil jij in de hel een plekje dicht bij het vuur voor mij reserveren?”


  “Ik heb niemand vermoord.”


  “Dat zou je nog zeggen als het mes in je korset was verborgen. Zullen we om de beurt verklaren onschuldig te zijn?” “Ik zweer je dat ik-”


  “We kunnen allemaal heel goed liegen”, zei Cleopatra. “Dus ga jij maar rustig zweren als je dat prettig vindt.”


  De tempelridder stak een hand op om de vrouwen het zwijgen op te leggen en vroeg toen: “Wat weten we precies?”


  “De Militaire Inlichtingendienst heeft niets gezien.” Cleopatra speelde met haar wijnglas. Ze was een heel discrete en dure courtisane en een van haar minnaars bekleedde een hoge positie binnen die inlichtingendienst. “De man die Meeks Street voor hen in de gaten houdt, was naar een taveerne gegaan omdat het zo hard regende. Ze hebben alleen geruchten gehoord. Niemand heeft een verband gelegd tussen Meeks Street en de moorden. Ken je de naam van de man die wij hebben beschuldigd?”


  “Die kennen we allemaal”, zei de tempelridder scherp. “Het gaat om de baas van de Britse Geheime Dienst. De Zwarte Havik.”


  “En dat zal onze ondergang betekenen”, zei de beul. “Justine DuMotier en de Zwarte Havik waren eens geliefden. Als zij doodgaat, zal hij ons meedogenloos achtervolgen.


  Misschien is dat ook wel terecht. Gravois en Patelin verdienden wat ze hebben gekregen, maar voor DuMotier gaat dat beslist niet op.”


  “Net als die twee anderen werkte zij voor de Franse Geheime Politie”, zei Cleopatra schouderophalend.


  “Net als wij was zij een soldaat die vocht voor de zaak waarin ze geloofde. Ze zou niet zo moeten sterven”, zei de tempelridder.


  “Wij maken onszelf wijs dat we geen keus hebben, maar zij hebben in feite gewonnen”, zei de vrouw met het Vene-tiaans masker, en ze keek naar haar oudste dochter, die aan het dansen was. “We zijn de monsters geworden die ze hebben geprobeerd van ons te maken. We-”


  Een man die verkleed was als Henry de Achtste bleef bij de alkoof staan en keek naar binnen. De kleding van Cleopatra was weinig verhullend en hij glimlachte haar stralend toe, terwijl hij begerig met zijn tong over zijn lippen streek.


  De beul streek met een vinger veelzeggend over het mes van zijn bijl.


  Henry de Achtste besloot eieren voor zijn geld te kiezen en liep door.


  “Het is te laat”, zei Cleopatra. “Het is eigenlijk altijd al te laat geweest. Wat kunnen we in vredesnaam doen?”


  “We kunnen ermee stoppen”, zei de beul zacht.


  Ze voerden een lang gesprek met hun ogen. Vier Franse spionnen die deden alsof ze de kleinzoon van een graaf, de weduwe van een baron, een waardige militair en een beruchte courtisane waren.


  “Ik hou er nu onmiddellijk mee op”, zei de beul. “Wat mij betreft is het welletjes geweest. Als de volgende brief komt, zal ik die gewoon negeren.”


  De vrouw met het Venetiaans masker keek nog steeds naar haar dochter. “Ik stop er ook mee, welke prijs ik daarvoor ook moet betalen.”


  De tempelridder boog zijn hoofd.


  “Justine DuMotier was de laatste die zal sterven”, zei Cleopatra.


  “Het is nog helemaal niet zeker dat ze doodgaat”, zei Amy. “Dat mes was beslist in vergif gedoopt”, zei Cleopatra. “Dus in de loop van de nacht zal ze sterven.”


  “Ik kan eigenlijk nog steeds niet geloven dat een van ons dit heeft gedaan.”


  “Ik wel. We hebben allemaal gemoord. Jij ook, lieve Amy, en jij gebruikte er altijd een mes voor.”


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Vierentwintig jaar eerder


  Parijs, juli 1794


  


  


  Justine had de jongen gevraagd haar bij de guillotine te treffen. Niet omdat ze bloeddorstig was - dat was ze niet. Wel omdat ze daar niet zouden opvallen.


  Die dag ging ze gekleed als een dienstmeisje: een blauw uniform, een wit schortje en een onopvallende omslagdoek. Ze hield een boodschappenmandje tegen haar borst gedrukt en leunde tegen de muur die het Place de la Révo-lution scheidde van de Jardin des Tuileries.


  Ze was te jong om te kunnen doorgaan voor de kamenierster van een adellijke dame. Ze was dertien, dus ze kon niet meer dan een gewoon dienstmeisje zijn. Dat kwam nu echter goed van pas. Een respectabele dame zou een dienstmeisje meenemen als ze in de Jardin des Tuileries een afspraakje met een minnaar had, en dan kon dat dienstmeisje verveeld en berustend op een hoek van het Place de la Révolution staan.


  Hawker zou haar gemakkelijk kunnen vinden. Zij stond stil, terwijl iedereen verder in beweging was.


  Dit was een goede plek voor een ontmoeting van spionnen die ieder voor een ander land werkten! Hawker zou haar kunnen benaderen zonder dat iemand daar aandacht aan besteedde en de arcades van de Rue de Rivoli boden zo nodig talloze ontsnappingsmogelijkheden.


  Midden op het plein stond de guillotine. De planken van het schavot waren bruin en de straatstenen rechts ervan, waar de lijken in karren werden gerold, waren zwart. Maar elke morgen werd de guillotine rond het ochtendgloren schoongemaakt en het nationale mes geslepen tot het weer glansde als zilver.


  Vandaag zou dat ding niet gebruikt worden. Voor het eerst in maanden zouden er geen koppen rollen.


  Robespierre was drie dagen geleden gestorven en alles was veranderd. Misschien betekende dit wel het eind van de Terreur!


  De burgers van Parijs, die de meest vreselijke dingen hadden gezien, beschouwden de guillotine als een bezienswaardigheid. Met tientallen tegelijk kwamen ze naar het plein toe. Mannen hadden kinderen op hun schouders getild en een van hen zei: “Kijk, zoon, daar is de tiran Robespierre gestorven. Dat heb ik met eigen ogen gezien. Hij had een met bloed doorweekt verband op zijn kin en hij krijste het uit toen dat werd losgerukt.”


  Het kon haar niets schelen dat dit een belangrijk moment in de geschiedenis was. Haar zuster Séverine was nog geen vier jaar oud en ze zou haar hier nooit mee naartoe nemen.


  Hawker kwam naast haar staan, sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de guillotine. “Daar hebben ze Robespierre dus om zeep gebracht.”


  Ze had hem niet dichterbij zien komen. Wat ergerlijk. Als hij ook een lid van de Franse Geheime Politie was geweest, zou ze hem - zonder ook maar even te aarzelen - hebben gevraagd haar te leren hoe je je in een mensenmenigte onzichtbaar kon maken. Maar hij werkte niet voor de Geheime Politie. Nog niet, in elk geval.


  Ze zou proberen hem te rekruteren. Hij was net zo oud als zij, dus jong en vrijwel zeker beïnvloedbaar.


  “Ben je niet gaan kijken toen de grote man werd geëxecuteerd?” vroeg ze. “Was je daar niet nieuwsgierig naar?” “Doyle heeft me druk beziggehouden. Ik begrijp eigenlijk niet waarom, want ik heb wel eens eerder een man zien sterven.”


  Madame had haar ook veel te doen gegeven om te voorkomen dat ze naar het Place de la Révolution kon gaan. “Toch is het jammer dat je dat spektakel hebt gemist.”


  “Er komen er nog wel meer”, reageerde hij schouderophalend.


  “Dat staat vast.”


  Zijn zwarte en steile haren vielen over zijn voorhoofd en zoals gewoonlijk streek hij ze met een nonchalant handgebaar naar achteren. Hij was een knappe jongen, donker en exotisch.


  “Ik neem aan dat je het de laatste tijd drukt hebt”, zei hij. Zo refereerde hij altijd aan haar vele activiteiten. “Dat klopt.”


  “Hoe gaat het met je zusje?”


  Omdat zij zich met Britse spionnen had ingelaten wisten zij meer van haar dan haar lief was. Vooral Hawker. Hij had Séverine een keer ontmoet. “Heel goed. Maar nu wat anders. Jij zou dat vest niet moeten dragen.”


  “Waarom niet? Ik vind het mooi.”


  “Dat zal best, maar het past niet bij de persoon die je voorwendt te zijn: de zoon van een handelsman. Tenzij je natuurlijk duidelijk wilt maken dat je totaal geen smaak hebt.”


  “Dus strepen zijn uit den boze?”


  “Zeker in die kleuren, die zijn vulgair.”


  “Bedankt voor de waarschuwing.”


  Een week geleden hadden ze elkaar leren kennen en sinds die tijd was ze al vrij veel over hem te weten gekomen. Hij was de jongste Britse spion: een vindingrijke jongen die met een werkelijk angstaanjagende snelheid de kneepjes van zijn vak leerde. Hij behoorde tot de absolute onderlaag van de Engelse maatschappij. Hij had weinig geduld. Hij leek niet te weten wat angst betekende, en hij had een aantal zeldzame vaardigheden die zij heel goed zou kunnen gebruiken.


  Ze had hem slechts heel weinig over zichzelf verteld. Hij wist dat ze behoorde tot een organisatie die mensen Frankrijk uit smokkelde om aan de guillotine te ontsnappen, maar hij wist wellicht niet dat ze ook werkte voor de Franse Geheime Politie.


  Duiven liepen rond op het schavot. Jongens renden het trapje op en af dat Robespierre, Danton, Desmoulins, Lavoisier en Herbert - en voor hen de koning en de koningin - naar hun dood had gebracht. Om de paar minuten werden die jongens en de duiven weggejaagd door een verveeld ogende soldaat, maar binnen de kortste keren waren ze weer terug.


  “Ik heb je briefje gekregen,” zei Hawker, “en nu ben ik hier. Hoe dom dat misschien ook van me is.”


  Ze had een briefje achtergelaten in een café dat Hawker kende, en ook bij een kiosk aan de Rue Denis, waar ze hem een keer een krant had zien kopen. Citoyen Doyle, de baas van Hawker en een fantastische spion, zou nooit twee keer naar eenzelfde plek gaan. Hawker had nog het een en ander te leren!


  “Het is aardig van je dat je bent gekomen, zeker omdat ik niet heb geschreven waarom ik je wilde zien.” Natuurlijk had ze daar geen melding van gemaakt. Ze wist inmiddels dat hij geen weerstand kon bieden aan een mysterie, dus had ze zichzelf zo mysterieus mogelijk gemaakt.


  Ze was dertien, maar ze was Frans. Dus hij had geen schijn van kans tegenover haar.


  “Ongetwijfeld wil je iets van me hebben en na een tijdje zul je daar ook om vragen”, zei hij schouderophalend.


  Ze sprak hem niet tegen. Allebei keken ze om zich heen, op zoek naar iemand die meer dan gewone belangstelling voor hen aan de dag legde.


  “Heb jij daar wel eens een kop zien rollen?” vroeg hij, en hij knikte naar de guillotine.


  “Eén keer. Toen ik elf was.” Ze was hier in haar eentje naartoe gegaan, in de koude regen, en vanbinnen had ze het nog kouder gehad.


  “Ging het om iemand die je kende?” vroeg Hawker, en hij nam haar onderzoekend op.


  “Een vijand.”


  Ze hadden monsieur Grenet uit de mestkar gesleurd. Hij was de derde van de vijftien mannen die die dag op het schavot de dood zouden vinden. De duivel die haar zo lang had misbruikt was een trillende oude man geworden die door soldaten overeind moest worden gehouden, en ze was heel blij geweest hem te zien sterven.


  Ze was te klein geweest om door de mensenmenigte heen dicht bij het schavot te kunnen komen en daardoor had ze niet alles kunnen zien. Maar ze had het mes horen vallen en ze had gezien dat zijn lijk werd weggerold. “Ik heb hem naar de guillotine gestuurd.”


  Duiven vlogen op, achternagezeten door een klein kind. “Toen je pas elf was? Heeft zijn dood je geholpen weer in balans te komen?”


  “Nee.”


  Ze was woedend gebleven. De kou in haar binnenste was niet verdwenen.


  Grenet was een vriend van haar vader geweest. Op de dag waarop haar ouders waren gestorven had hij haar en Séve-rine meegenomen uit hun appartement. Thuis had hij een vrouw en kinderen, dus hij kon haar daar niet onderbrengen om al die vreselijke dingen met haar te doen. Hij had haar meegenomen naar een bordeel, waar net zulke verdorven mannen als hij kinderen misbruikten. Maandenlang was hij telkens weer naar haar toe gekomen. Hij was een van de mannen geweest die eisten dat ze glimlachte en zei dat ze het lekker vond...


  “Hij was een van enkele tientallen mannen die ik graag dood wil zien”, zei ze. “En eigenlijk is hij veel te snel doodgegaan.”


  “Soms kan dat niet anders. Zullen we een eindje gaan lopen? Ik blijf hier niet graag te lang staan, want dan ga ik me afvragen wie je nog meer hebt gevraagd hierheen te komen.”


  “Voor zo’n jonge jongen ben je al heel cynisch. Als ik je wilde verraden - en die moeite zal ik niet nemen omdat je verwaarloosbaar bent - zou ik je een steegje in hebben gelokt en een paar sterke mannen hebben meegenomen. Maar een eindje lopen vind ik best. Mij is aangeraden voorzichtig te zijn, voor het geval er onlusten ontstaan.” “De helft van deze stad hoopt daarop.” Hij knikte naar een groep werklui die het plein op kwamen. “Kijk eens naar die kerels. Die denken er duidelijk over om een rel te trappen.”


  Hij had gelijk. “Tja, niemand weet goed hoe het nu verder moet”, zei ze. “Toen we nog doodsbang waren voor Robespierre, was het gemakkelijker. Nu lopen er allerlei smerige duivels rond die zijn plaats willen innemen en weten we absoluut niet wat we kunnen verwachten.”


  “Kom mee. Ik hou niet van de geur van bloed, tenzij ik zelf iemand de keel heb doorgesneden.”


  Die opmerking meende hij nog ook! In veel opzichten leek hij op een dodelijk wapen. Hij was elegant en heel knap om te zien, maar hij was ook ijskoud. Om kort te gaan: hij was behoorlijk angstaanjagend.


  “Op een plein midden in de stad snij je mensen de keel niet door. Kom nu mee. Ik wil je iets laten zien.”


  Onder het lopen was de blik in zijn ogen geamuseerd en slaperig, maar in feite was hij heel alert. En dodelijk.


  Dat wist ze, en daar zou ze gebruik van maken.


  


  Uil nam hem mee naar een oude en kleine stenen kerk. De wind had hooi en papier tegen het hek aan geblazen. Hawker had de plattegrond van Parijs in zijn hoofd geprent, dus hij wist waar ze waren. De naam van de kerk was hem echter niet bekend. Die was hij vergeten, of die stond niet vermeld op de plattegrond die hij in Londen uitgebreid had bestudeerd.


  De kerk was op dit moment kennelijk toegewijd aan Sint Paard. Op het plein stonden drie grote ruinen hooi te eten, omgeven door zwermen vliegen die op hun stront af waren gekomen.


  Toen de Fransen de kerken hadden gesloten en de priesters verdreven, hadden ze de kerken en de bijbehorende terreinen als stallen en hooischuren in gebruik genomen. De deur aan de zijkant van de kerk was afgesloten. Justine, die van hem de bijnaam Uil had gekregen, had die deur echter binnen de kortste keren open gekregen. Ze pakte haar mandje weer op van de grond en liep de kerk in. Daar was het koud en vrij donker, en het rook er naar paarden. Twee ramen, een aan de voorkant en een aan de achterkant, waren nog voorzien van blauwe en rode ruiten. De overige ramen waren dichtgespijkerd.


  Voor een paard zou dat allemaal best comfortabel zijn, dacht Hawker. Er lag stro op de stenen vloer en met planken waren boxen getimmerd. Hij telde een stuk of twintig paarden. Hij had geen verstand van die dieren. Het enige wat hij wist was dat ze je konden bijten of een trap geven. En dat ze je op straat omver konden lopen.


  Twee staljongens waren achter in de ruimte aan het werk. Een van hen liep met een emmer te sjouwen en de andere roskamde een paard.


  “Kom mee”, siste Uil.


  Hij ging achter haar aan. De deur waar zij naartoe liep, ging zonder moeite open. Ze liepen een kamer in met langs alle muren kasten en achterin een trap. Slechts heel even had hij de tijd om alles in zich op te nemen, want toen deed Uil de deur dicht en werd het pikdonker.


  Hij vond die duisternis niet erg. Maar als hij had geweten dat ze geruime tijd in die kamer zouden verblijven en op de tast hun weg moesten zien te vinden, zou hij een kaars hebben meegenomen.


  “Deze kant op”, hoorde hij haar zeggen.


  Prima. Hij ging met een hand langs de kasten en met zijn andere hand pakte hij een mes. Een van de kenmerken van duisternis was dat er mensen op de loer konden liggen die je kwaad wilden berokkenen. Dat was in elk geval zijn ervaring.


  Men zei dat de kerken voor de Revolutie rijk waren geweest.


  Wat zouden de priesters hier hebben achtergelaten? Gouden bokalen? Edelstenen? Zakken met geld? Als hij alleen was geweest, zou hij de tijd hebben genomen de inhoud van al die kasten te bekijken voor het geval iemand iets over het hoofd had gezien.


  Nadat hij tien stappen had gezet voelde hij geen kast meer. Wel een stenen muur. Toen tikte zijn voet tegen een houten traptrede. Daar voelde hij de wind, die de geur van bloemen met zich meenam. De geur van Uil. Zij was al minstens halverwege de wenteltrap en snel ging hij achter haar aan, terwijl hij de treden telde voor het geval hij bliksemsnel rechtsomkeert moest maken.


  De kans dat ze hem hiermee naartoe had genomen om hem te doden was echter klein. Als ze dat had willen doen, zou ze het ergens op straat hebben gedaan, want pervers was ze beslist niet.


  Omdat hij de trap met twee treden tegelijk nam, botste hij opeens tegen haar op. Ze was dus blijven staan om op hem te wachten! Hij voelde onmiddellijk haar hele lichaam verstijven en kennelijk was ze erop voorbereid te vechten of het op een rennen te zetten. Snel zette hij een stap achteruit en zei: “Mijn excuses.”


  “Het hindert niet”, reageerde ze behoorlijk gespannen.


  Ze was niet erg op mannen gesteld. Dat had hij al gemerkt toen hij haar leerde kennen. Hij had tekenen bespeurd die erop wezen dat een man haar ooit heel diep moest hebben gekwetst, en door zijn afkomst kende hij heel veel van dat soort vrouwen.


  “Boven hebben we beter licht”, zei ze. “Zou je alsjeblieft niet nog eens tegen me op willen botsen?”


  Hij nam niet de moeite te zeggen dat zij er zelf voor had gezorgd dat hij met haar in aanvaring kwam doordat ze was blijven staan.


  Even later zag hij boven aan de trap licht. Na nog eens honderdzes treden waren ze bij een luik dat al openstond. Uil kroop het platform van de klokkentoren op. Zijn ogen prikten door het licht van de zon en spreeuwen vlogen luid protesterend hun nesten uit.


  Hij was nog nooit in een klokkentoren geweest, voornamelijk omdat daar niets te stelen viel. Maar dit was geweldig! Je kon de Seine zien, en de heuvel van Montmartre met de windmolens erop. En de Notre Dame bleek inderdaad op een eiland te staan, zag hij.


  De klok was verdwenen. Die moesten ze hebben weggesleept om hem om te smelten en er kanonnen van te maken.


  Uil zette haar mandje op de stenen rand en boog zich voorover. Daardoor was haar fraaie derrière goed te zien. Hij besteedde daar echter geen enkele aandacht aan, omdat ze een Franse spionne was en niet wilde worden aangeraakt. Maar als ze iets ouder was, zou ze een man gek kunnen maken, besefte hij.


  Ze wees naar het zuidoosten. “Ze zijn buiten. Dus je zult hen kunnen zien.” Ze viste een verdacht Engels ogende veldkijker uit haar mandje. “Kijk maar.”


  “Waar moet ik precies naar kijken?”


  “Die straat en die lange muur. De poort is groen.”


  “Je bedoelt de Rue de la Planche.”


  “Ja. Ga nou niet opscheppen over jouw kennis van deze stad. Kijk die kant op.”


  Hij zette zijn ellebogen op het muurtje en even later had hij de door haar genoemde plek gevonden. “Ik zie een huis met groene luiken voor de van tralies voorziene ramen. Leuk te weten dat iemand de juiste maatregelen heeft genomen om zijn bezittingen te beschermen.”


  “Kijk nu naar die poort.”


  De dubbele deuren in de lange muur waren op dat moment dicht.


  “Nu moet je naar het binnenplein achter de poort kijken”, zei ze, terwijl ze een tweede veldkijker uit haar mandje pakte. “Dat is mooi. Ze zijn er allemaal”, constateerde ze even later.


  Doyle had hem geleerd er altijd voor te zorgen dat het zonlicht niet weerkaatst kon worden door de lenzen van je veldkijker en zo je positie kon verraden. Zij kende dat trucje kennelijk ook en dat was niet zo verwonderlijk aangezien ze waarschijnlijk voor de Franse Geheime Politie werkte.


  “Wat zie je?” vroeg ze.


  Overal zag hij donkere kisten en kratten opgestapeld staan. Ook zag hij een kleine kar en twee handkarren. En een hoge stapel hooi. Geen paarden. Wel veertien of vijftien mensen.


  Twee mannen sloegen een jongen die half zo groot was als zij met stokken, alle anderen keken onaangedaan toe. Het lukte de jongen om buiten het bereik van de stokken te komen.


  Hawker richtte de verrekijker op het gezicht van de jongen en zag opeens dat het een meisje was. Ze had een broek en een wijdvallend hemd aan, maar toen ze zich omdraaide, zag hij opeens twee lange vlechten. Ze was misschien een jaar of twaalf. Jonger nog dan hij.


  Een van de mannen raakte haar op haar rug. Ze probeerde weg te komen door over kisten te klauteren, viel, rolde niet snel genoeg weg en kreeg een trap tegen haar buik.


  De jongens die toekeken deden niets. Jongens? Nee, het waren waarschijnlijk jongens en meisjes.


  Na tien minuten hield het slaan op en krabbelde het meisje overeind.


  Toen wezen de twee mannen op een ander kind en begonnen op hem in te slaan. Het meisje ging hinkend bij de andere kinderen langs de muur staan, en Hawker had erg met haar te doen.


  Hij keek naar Uil. “Sommige mannen ervaren genot door de meest vreemde dingen. Wilde je me dat laten zien?” “Ja.” Ze stak haar hand uit. Hij gaf haar de veldkijker die ze samen met de hare weer in het mandje stopte. “Wat vind je daarvan?”


  Volgens mij kunnen sommige mannen beter dood zijn, dacht hij. Hardop zei hij echter: “Ze is behendig.”


  “Ze wordt al een paar jaar getraind, denk ik zo. Ze kan goed vechten. Vandaag leren ze dat je telkens weer gekwetst kunt raken en dat dat ook altijd zal blijven gebeuren. Dat is een waardevolle les. De Tuteurs die het in dat huis voor het zeggen hebben geven een dergelijke les vaak. Nu kunnen we beter teruggaan, om te voorkomen dat iemand ons op deze toren ziet terwijl we geen enkele verklaarbare reden hebben om hier te zijn.”


  Snel ging hij recht voor haar staan en vroeg: “Wie zijn die kinderen?”


  Ze keek naar het luik. “Ze worden de Cachés genoemd. Degenen die zich verborgen houden. En ze worden getraind om uiteindelijk naar Engeland te gaan.”


  Toen ze dat had gezegd, liep ze behendig om hem heen, dook het luik door en liep de trap weer af, alsof ze alles had gezegd wat er moest worden gezegd.


  Hij ging niet meteen achter haar aan. Toen hij haar uiteindelijk naar beneden volgde, telde hij de treden om onder aan de trap geen misstap te maken. Zodra hij beneden was vroeg hij: “Wat wil je nu eigenlijk van mij?”


  “We zullen buiten verder praten”, reageerde ze fluisterend. “Geen sprake van. Je vertelt het me nu. Zo niet, dan loop ik weg en zul je me nooit meer zien.”


  “Je bluft. Na wat je net hebt gezien kun je niet zomaar weglopen. Je hebt geen keus. Je zult naar mijn verhaal moeten luisteren.”


  “Het zou je verbazen als je wist hoeveel keuzes ik heb.” Hij liep naar de deur en duwde die op een kiertje.


  Ze legde een hand op zijn arm en zei: “Wacht.”


  Hij keek naar haar gladde en aantrekkelijke gezichtje dat eigenlijk niets kinderlijks meer had. De blik in haar ogen was zo vastberaden dat het waarschijnlijk niet verstandig was haar tegen de haren in te strijken, meende hij.


  Toen zei ze: “Dat huis wordt het Koetshuis genoemd. Jaren geleden werden er inderdaad koetsen gemaakt in de werkplaats aan de achterkant van het binnenplein, maar nu is er in het huis een school gevestigd.”


  “Dat moet een verdraaid rare school zijn als je het mij vraagt.”


  “Als je het doel in aanmerking neemt, is het niet zo raar.” “Ik heb geen zin om een spelletje te spelen. Zeg me nu maar gewoon wat je wilt zeggen, of hou verder je mond.” “Ik probeer te bepalen hoeveel je moet weten.” Ze zweeg even en ging toen weer door. "Hiermee neem ik een groot risico. In heel Parijs zijn er maar een stuk of tien mensen die weten dat het Koetshuis bestaat en die weten wat daar gebeurt.”


  “Ik weet dat nog niet.”


  “Dat komt omdat je me telkens weer onderbreekt”, reageerde ze ongeduldig. “Het zijn weeskinderen. Mensen van de Geheime Politie zoeken naar jonge weeskinderen die bepaalde kwaliteiten hebben, en zoals je weet zijn er sinds de Revolutie veel weeskinderen in Frankrijk.”


  “Dat is me inderdaad bekend.” In alle steden liepen uitgehongerde kinderen rond. Hij wist dat, omdat hij zelf zo’n kind was geweest.


  “De kinderen over wie ik het nu heb zijn slim en sommige zijn zo knap om te zien dat het pijn doet aan je ogen. Ze worden daar naartoe gebracht als ze negen of tien zijn en dan begint het. Er wordt in dat huis uitsluitend Engels gesproken. Ze krijgen Engels eten en ze leren Engelse kinderspelletjes, maar ze blijven Frankrijk en de Revolutie volkomen trouw. Daar wordt wel voor gezorgd. En op een gegeven moment worden ze als spionnen naar Engeland gestuurd.”


  Dat was interessant, dacht hij. Maar hardop zei hij: “Volgens mij heeft het weinig zin zulke jonge kinderen in te zetten.”


  “Hoe kun je dat nu zeggen? Je bent zelf jonger dan veel van die kinderen! Denk na, Hawker. Op een dag zijn het geen kinderen meer. Ze worden volwassen mannen en vrouwen en tegen die tijd zijn ze doorgedrongen tot machtige krin-gen.


  “We hebben het over een heel lange termijn.”


  “Ja, en we hebben het ook over de Geheime Politie. Twintig jaar stelt niets voor. Regeringen wisselen, maar de Geheime Politie zal altijd blijven bestaan.”


  “Die gedachte neem ik mee naar huis, en ik zal er ongetwijfeld nare dromen over krijgen.”


  “Doe er niet zo luchtig over. We hebben het over heel gevaarlijke zaken.”


  “Ik luister.”


  Ze ging zachter praten. “In het Koetshuis worden de kinderen als het ware herboren. De Tuteurs pakken alles van ze af. Ze krijgen zelfs een andere naam. Op een gegeven moment worden ze naar Engeland gestuurd en dan zijn ze nog zo jong dat niemand zich afvraagt of ze wel zijn wie ze lijken te zijn.”


  Dat moest hij Doyle vertellen! Kinderen die naar Engeland werden gestuurd om jaren later als spion te gaan opereren. “Jij lijkt er veel van af te weten.”


  “Ik weet van heel veel dingen veel af. Laten we nu naar buiten gaan. Ik wil licht om me heen hebben.”


  “Waarom heb je me meegenomen hiernaartoe?”


  “Omdat jij en ik vanavond een eind gaan maken aan die praktijken.”


  “Je wilt me toch niet vertellen dat jouw mensen daar niet toe in staat zijn?”


  “Wij waren er niet van op de hoogte.”


  “Maar jij wist het wel.”


  “Luister. Jij bent net als spion gaan werken en je begrijpt er nog helemaal niets van. Hier in Parijs voeren we een gevecht van schaduwen. Er zijn honderden groeperingen en er zijn geheimen die de Geheime Politie niet kent. Vaak zijn er mannen bij betrokken die zo machtig zijn dat niemand het waagt hen te tarten. De Tuteurs in het Koetshuis behoorden en behoren tot die laatste groep. Ze waren onaantastbaar.”


  Drie dagen geleden is de baas van het Koetshuis Robespierre naar de guillotine gevolgd, en nu komen er langzaamaan geheimen rond dat pand in de openbaarheid. Er zijn al mensen die openlijk verklaren dat de Tuteurs verschrikkelijke dingen hebben gedaan.”


  “Ga door.”


  “De mannen die die kinderen naar Engeland hebben gestuurd waren monsters en zelfs de Geheime Politie is geschrokken van alles wat ze hebben gedaan. In Engeland werden ze Engelse kinderen die in werkelijkheid nooit hebben bestaan. Maar soms ging men nog een stapje verder. Soms ruilden de Tuteurs het ene kind voor een ander kind. En nu wil ik echt naar buiten en licht zien.”


  Hij liep achter haar aan en bij het hek tussen het terrein van de kerk en de weg bleven ze weer staan.


  “Nu moet je me vertellen wat je bedoelt met die opmerking dat het ene kind voor een ander kind werd geruild.” “Soms werden de Cachés echte Engelse kinderen. Ze werden wezen zonder naaste verwanten en ze gingen bij verre familieleden wonen. Hoe denk je dat het mogelijk was zoveel handig van pas komende weeskinderen te produceren?”


  “Wil je zeggen-”


  “Luister.” Ze liep de straat op, met het mandje aan haar arm. “Ik zal je vertellen wat wij vanavond gaan doen. De Tuteurs moeten het Koetshuis sluiten als ze willen voorkomen dat ze zich moeten verantwoorden voor wat ze hebben gedaan. Ze moeten de laatste kinderen zo snel mogelijk in Engeland plaatsen - op welke manier dan ook - en dat zal ik niet laten gebeuren.”


  “Omdat het welzijn van Engeland jou zo ter harte gaat.” “Omdat zij nu voor de gemakkelijkste weg zullen kiezen. Er zijn nog geen nieuwe identiteiten gevonden voor de kinderen die nog hier zijn. Ze zullen naar bordelen in Londen worden gebracht en daar worden verkocht aan invloedrijke mannen.”


  Dit gegeven zou hem niet moeten raken. In St. Giles, waar hij vandaan kwam, verkochten kinderen zichzelf elke dag om aan eten te komen en een dak boven hun hoofd te hebben. Heel wat meisjes die hij had gekend waren uiteindelijk in een bordeel beland, en sommige jongens ook. Het had zelfs maar een haartje gescheeld of hem was hetzelfde overkomen.


  Hij ging langzamer lopen, waardoor zij gedwongen was hetzelfde te doen. “En jij vindt om de een of andere reden dat ik me ermee moet bezighouden.”


  “Ja. Daar heb ik voor gezorgd. Je kunt niet vergeten wat je daarnet hebt gezien.”


  Ze had hem meegenomen om naar dat magere meisje met de vlechten te kijken. Hij werd geacht zich voor te stellen dat zij in een bordeel werd opgesloten. Uil was dom als ze dacht dat dat voor hem enig verschil zou maken. “Ik kan er niets aan doen, dus-”


  “Je kunt er wel degelijk iets aan doen. Samen kunnen we er iets aan doen. Vanavond. Ik ga dat huis in en neem de kinderen mee naar buiten. Alle noodzakelijke voorbereidingen zijn al getroffen. Je kunt me helpen, of je kunt besluiten dat niet te doen. Maar ga jezelf niet wijsmaken dat je niets kunt doen.”


  “Ik zal je niet helpen.”


  Ze bleef staan en keek hem aan. Ze oogde zo onschuldig! Ze had een gezicht als een bloem en haar haren glansden. “Bij zonsondergang ga ik naar de boekhandel aan de Rue de Lombard. Als jij daar ook naartoe komt, zullen we samen in actie komen. Zou het voor jou niet geweldig zijn zoveel potentiële spionnen van de Fransen te stelen?”


  “Het zou een goede manier zijn om het tijdelijke met het eeuwige te verwisselen.”


  “Blijf dan vanavond maar lekker thuis en trek de dekens over je hoofd. Misschien zul je dan veilig zijn.” Ze keek hem even aan en hevelde het mandje toen over naar haar andere arm. “Ik verwacht je tegen zonsondergang, en trek alsjeblieft iets onopvallends aan. Au revoir.”


  Snel liep ze van hem vandaan en niemand zou vermoeden dat er in haar mandje een veldkijker, een wapen en wie wist wat nog meer zaten in plaats van broodjes en appels.


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  Justine liep niet naar de voordeur van het bordeel. Ze liep naar de achterdeur, die naar de keuken leidde.


  Mannen komen naar een bordeel vanwege de vrouwen, maar ze blijven er vanwege het eten, wist ze. Babette, de kokkin, was haar gewicht in goud waard. Hooggeplaatste personen binnen de Geheime Politie deden hun uiterste best haar hun keuken in te lokken.


  De staljongens die de paarden verzorgden en het binnenplein aanveegden - Joseph, Jean le Gros, Petitjean en Hugo - zaten aan de grote tafel bij het keukenraam. René, een ondanks zijn jeugdige leeftijd heel slimme agent, zat naast zijn neef Yves, ook een agent die nog niet zo lang geleden van het platteland naar Parijs was gekomen.


  Ze begroetten haar hartelijk en Jean le Gros schoof grinnikend een eindje op zodat ze ook aan de tafel kon plaatsnemen.


  Boven in haar mandje had ze kranten gestopt en een daarvan gaf ze aan René, zodat hij iedereen eruit kon voorlezen. De staljongens hoorden graag verhalen over de mannen die naar het bordeel kwamen en aan de keukentafel van Babette werden er felle en ter zake kundige discussies gevoerd over politiek. Het was al vaak voorgekomen dat Jean le Gros en de anderen Babette interessante informatie hadden toegespeeld uit gesprekken die ze in de stallen hadden gehoord. Revolutionairen hadden hun mond vol over de gelijkheid van alle mensen, maar nog steeds deden ze alsof bedienden geen oren hadden.


  Het was heet in de keuken. Babette kneedde kruimeldeeg en Séverine stond naast haar op een krukje, met een veel te groot schort voor.


  Het was goed om thuis te zijn, dacht Justine. Daar zou ze van genieten voordat ze vanavond aan haar gevaarlijke actie begon. De kleine genoegens van het leven waren immers niet vanzelfsprekend. Ze konden je elke dag worden ontnomen.


  “Justine, ik heb vijf broodjes gebakken en die hebben we bij het ontbijt gegeten”, zei Séverine enthousiast. “Madame, Babette, mijn pop Belle-Marie en ik hebben er een gegeten en het laatste broodje heb ik voor jou bewaard.”


  “Dat is heel lief van je. Ik zal het mee naar boven nemen.” Met een beetje geluk kon ze het aan de spreeuwen op het dak voeren. Als Séverine met haar meeging, zou ze het echter opeten en net doen alsof ze ervan smulde.


  “Nu mag ik helpen een appeltaart te bakken”, zei Séverine. “Blijf je vanavond hier eten, Justine? Boven krijgen ze kippenpasteitjes en hier in de keuken eten we ossenstaart.” Drie of vier dagen lang had Justine nauwelijks tijd met Séverine doorgebracht. De val van Robespierre, waaraan zij een kleine bijdrage had geleverd, was daar echter geen excuus voor. Maar nu moesten de Cachés worden gered en zou ze het de hele avond dus druk hebben.


  Er was altijd zoveel te doen!


  Ze liep naar Séverine toe, gaf haar een kusje op haar wang en zei: “Je hebt een mooi lintje in je haren. Heb je dat van Babette gekregen?”


  “Nee, van een meneer die ik op de trap tegenkwam en die een wandeling met me wilde maken. Hij kende jou en hij zei dat hij hoopte dat ik later net zo mooi zou worden als jij. Ik vond hem niet aardig, maar Babette zei dat ik dat lintje uit beleefdheid in mijn haren moest houden tot hij weer was vertrokken.”


  “Leblanc”, zei Babette heel zacht om te voorkomen dat de mannen haar konden horen. “Hij moest in het openbaar iets zakelijks afhandelen en hij wilde een vrouw en Séverine meenemen om minder op te vallen. Dat heb ik hem natuurlijk niet toegestaan.”


  Leblanc had het gewaagd Séverine te benaderen? Justine werd razend. “Dank je”, zei ze tegen Babette, en dat meende ze uit de grond van haar hart. Toen trok ze het lintje uit de haren van Séverine en zei: “Ik zal het veilig opbergen.” Als Leblanc ook maar een vinger naar Séverine uitstak, zou ze hem doodschieten. “Was je er snel bij?” vroeg ze aan Babette.


  “Ja, en toen heb ik haar meegenomen naar de keuken en haar verder bij me gehouden. Even later kwam Madame eerder thuis dan hij had verwacht en kon hij zijn plan niet ten uitvoer brengen. Hij is nu bij Madame.”


  Misschien zou ze Leblanc hoe dan ook naar de andere wereld helpen. Madame ergerde zich aan hem en nu het zo onrustig was in de stad zou een moord meer of minder nauwelijks aandacht trekken.


  Morgen zou ze de hele dag met haar zuster doorbrengen. Misschien konden ze naar de Jardin des Tuileries gaan. Dan kon Séverine de duiven achternazitten.


  


  De salon van Madame bevond zich op de tweede verdieping van het huis en in de gangen was het stil. De vrouwen deden een dutje of zaten met elkaar te praten in de salon. Sommigen waren ondanks de hitte ongetwijfeld de deur uit gegaan om ergens in de schaduw op een bankje te gaan zitten en uitnodigend naar passerende heren te glimlachen.


  Justine verruilde haar uniform voor een fraaie jurk met een hoge taille die haar ouder deed lijken dan ze was. Toen liep ze naar de salon van Madame, klopte op de deur en liep naar binnen. Met een glimlach keek Madame op. Leblanc deed alsof hij haar niet had gehoord.


  Hij zat in een van de gemakkelijkste stoelen van Madame, met zijn gelaarsde voeten op een voetenbankje. Zijn kleren waren duur maar vulgair. Hij kwam uit een familie van varkensboeren en hij was een van de nieuwe mannen van de Revolutie: gewelddadig en sluw. Hij had snel carrière gemaakt binnen de Geheime Politie en was daardoor zo machtig geworden dat zelfs Madame voor hem op haar hoede was.


  “Madame”, zei Justine, en ze maakte een diepe knix. Met dat gebaar gaf je tegenwoordig te kennen dat je tot de Girondisten en de gematigde groeperingen behoorde. Niet tot de fanatieke Jakobijnen: de aanhangers van Robespierre. Een in politiek opzicht verstandige keuze nu het bloed van Robespierre op de guillotine nog nauwelijks was opgedroogd.


  Toen maakte ze een korte knix voor Leblanc, de omhooggevallen varkensboer die tot de Jakobijnen behoorde. Het kon absoluut geen kwaad hem in herinnering te brengen hoe zwak zijn positie op dit moment was, meende ze. Madame ging gekleed in een lavendelkleurige en heel laag uitgesneden japon, maar haar waardigheid was zo groot dat het niet onfatsoenlijk oogde. Het leek alsof ze afkomstig was uit een heidense tijd toen de menselijke gedaante heilig was en naaktheid geen schande. Haar gitzwarte haren werden door zilveren kammen uit haar gezicht gehouden en hingen los op haar rug. Sieraden droeg ze niet.


  Ze stond bij een bureautje van rozenhout en had een brief in haar hand. “Hallo, meisje. Is alles naar wens gegaan?” zei ze tegen Justine.


  “Ja. Alle voorbereidingen zijn getroffen.”


  “Prima. Dat zullen we straks verder bespreken, als Jacques weer is vertrokken.” Op die manier wees ze Leblanc zijn plaats. “Hij heeft een brief meegenomen waar ik op heb gewacht, en straks kun jij hem lezen.”


  “Is dat echt nodig?” vroeg Leblanc met opgetrokken wenkbrauwen.


  “Jacques, het is altijd interessant jouw mening te horen over de manier waarop agenten dienen te worden behandeld.” Madame vouwde de brief op. “Ik zal erover nadenken voordat ik reageer, en ik wil overleggen met Soulier.” Ze legde de brief op het vloeiblad op haar bureau.


  “Dan wil ik vanavond een antwoord hebben”, zei Leblanc, en zijn stem klonk ijskoud.


  “Nee, niet vanavond. Hier hoef jij je verder niet mee bezig te houden. Als je dat wilt, kun je nu teruggaan naar de gemeenschappelijke salon, waar mijn dames prima voor je zullen zorgen.”


  Hij stond op en streek met een hand over zijn mouw, alsof hij de minachtende blik van Madame op die manier kon wegvegen. “Met hoeren spelen doe ik niet nu de Republiek zo’n moeilijke tijd doormaakt. Ik probeer de sfeer in deze stad juist in te schatten, en belangrijke mannen frequenteren jouw salon.”


  “Om met mijn hoeren te spelen. Verdorven, nietwaar? Je vraagt je in alle ernst af of dit land nog wel fatsoenlijk kan worden bestuurd. Ik herhaal nog maar een keer wat ik al eerder heb gezegd: in mijn huishouding is niemand beschikbaar die voor jou kan werken. Niemand. Niet eens de kat die de muizen en ratten uit de stallen houdt.”


  “Je maakt je druk over iets wat in feite volstrekt onbelangrijk is”, zei Leblanc. “Ik zou dat kind binnen een paar uur terug hebben gebracht. Nu moet ik ervaren agenten van andere taken af halen. Jij maakt het me verdraaid lastig door erop te staan-”


  “Jacques, als je nog één keer iemand die tot mijn huishouding behoort benadert zonder dat ik dat weet, zul je merken dat de deur hier voor jou niet meer opengaat.”


  “Ik bied je mijn nederige excuses aan als je vindt dat ik te ver ben gegaan.”


  “Je verstoort de rust hier met die intriges van jou, en dat tolereer ik niet.”


  “Lucille, het enige wat ik wil is het jou naar de zin maken.” Hij probeerde zijn stem sarcastisch te laten klinken, maar dat lukte hem niet al te best.


  “Dan hoop ik dat je dat blijft doen.”


  Zo spraken vijanden binnen de Geheime Politie met elkaar. Dreigen en terug dreigen.


  Justine keek naar Madame en hoopte dat ze op een dag half zo subtiel zou kunnen worden.


  Leblanc ging staan, boog zich over de hand van Madame en pakte toen de hand van Justine vast. “Doe de groeten aan je zusje. Ze is een heel leuk meisje.” Daarna liep hij de kamer uit.


  Madame had een vergrootglas gepakt om het zegel op de brief te bekijken. “Justine, je hebt het hem toegestaan je uit je evenwicht te brengen”, zei ze berispend.


  “Ik wil hem niet bij Séverine in de buurt hebben.”


  “Het zal niet nog eens gebeuren. Babette was er snel bij.” Madame legde het vergrootglas weer neer. “Hij is verre van perfect, maar hij zal nooit kinderen lastigvallen. Hij heeft een voorkeur voor meisjes die net vrouw zijn geworden. Zoals jij.”


  “Dat weet ik, maar hij geeft haar aandacht uit wraak omdat hij mij niet kan krijgen.”


  Even dacht ze terug aan de mannen die het met haar hadden gedaan en ze werd zo misselijk dat het ademhalen haar moeite kostte.


  Madame haalde haar terug naar het heden. Naar het zonlicht. Naar de veiligheid. “Hij zal een kind van een bedelaar inhuren voor zijn plan, en een van de hoeren uit het Palais-Royal. Dat was hij toch al van plan. Hij heeft Séverine alleen aangesproken om jou uit je evenwicht te brengen.”


  “En om u te tarten. Het verbaast me dat hij dat durft, want er zijn de afgelopen paar dagen heel wat mensen spoorloos verdwenen.”


  “Tot grote vreugde van iedereen.”


  Nu Robespierre dood was, was er een machtsstrijd gaande binnen de Geheime Politie. Madame was drie avonden achter elkaar in haar eentje het huis uit gegaan en pas laat teruggekomen. Eén keer had ze onder het bloed gezeten. Een fiks aantal van de mannen die waren verdwenen, waren grote vijanden van Madame geweest.


  “Madame, als ik hem naar de andere wereld help, zou ik dat heel zorgvuldig doen. Morgen heb ik niets te doen en ik kan erg goed schieten.”


  “Dat weet ik, maar ik wil niet dat je zoiets doet. Luister.” Madame pakte de brief en bekeek die nog even. “Zie je hoe die is geopend? Het zegel is niet helemaal perfect opnieuw vastgezet. Leblanc heeft dat beslist met opzet gedaan. Hij heeft iemand anders gevonden die hem beschermt.” “Waarom zou ik hem niet naar de andere wereld helpen? Ik heb nu wel lang genoeg toegekeken. Ik kan in actie komen.”


  “Dan moet je inmiddels begrijpen wat voor werk jij moet doen. Je bent slim. Je kunt anderen doorgronden en dat is een heel goed wapen. Laat het gebruik van vergif of een mes maar aan anderen over. Je zult merken dat het je veel voldoening schenkt als je mannen hun geheimen kunt ontfutselen. Helaas kunnen we de wereld niet ontdoen van alle Leblancs.”


  “Ik zou dat wel willen proberen. Hij keek zojuist weer naar me en streek toen met zijn tong over zijn lippen. Daar word ik misselijk van.”


  “En het schenkt hém veel voldoening dat te weten. Je moet subtieler te werk gaan, meisje. Leblanc is ijdel, hebzuchtig en voorspelbaar. En hij is ongetwijfeld minder gevaarlijk dan degene die zijn plaats zou innemen.”


  “Ik haat hem.”


  Madame liep naar het raam en keek naar de voortuin. “Haat kan een mens verteren. Kijk, hij loopt net de deur uit. Kom eens kijken.”


  De voortuin van de Pomme D’Or werd van de straat gescheiden door een hoge stenen muur. Leblanc liep die kant op en trok zijn handschoenen aan. Justine zag hem steeds kleiner worden.


  “Hij wordt kaal. Wat amusant”, zei Madame, en ze liet het gordijn weer los. “Laten we elkaar nu eens ideeën toespelen. Waarom komt Leblanc hierheen om ergerlijke spelletjes met mijn mensen te spelen? Het afleveren van die brief was beslist niet zijn belangrijkste doel.”


  Het was Justine duidelijk dat Madame wilde dat ze dit logisch benaderde en ze zei: “Hij stelt u op de proef. Hij wil weten of hij mij kan gebruiken om u te kwetsen. En hij heeft contact gezocht met Séverine om te kijken of hij mij - en u - via haar in zijn macht kan krijgen.” “Inderdaad, en nu weet hij dat.”


  Dat was een harde les. Justine slikte. “Ik heb hem laten zien dat ik kwetsbaar ben en daarmee heb ik Séverine in gevaar gebracht.”


  “Dat denk ik wel”, zei Madame ernstig. Zij had haar eigen dochter verborgen op het platteland, waar ze niet kon worden gebruikt om haar te bedreigen of te chanteren. “Ergens buiten Parijs zou ze een stuk veiliger zijn. Je kent mijn vrienden die die school in Dresden hebben. Zij zouden jullie met open armen ontvangen. Daar zouden jullie ook te midden van leeftijdgenootjes zijn.”


  De portier sloot het hek achter Leblanc.


  Wat kon ze zeggen? Alleen de waarheid. “Ik ben al lang geen jong meisje meer, en er zijn rollen die zelfs ik niet kan spelen.”


  “We zullen het hier later nog wel eens over hebben”, zei Madame met een lichte zucht. “Ben je klaar voor vanavond?”


  Justine was blij het over praktische zaken te kunnen hebben. “Ja. Alles is geregeld. Tot in de kleinste details.” Haar wapen was geladen en de kleren die ze zou aantrekken lagen boven al klaar. “Ik zal die kinderen bevrijden. La Flèche heeft beloofd zich daarna over hen te ontfermen. We zullen de vrachtboot bij de Jardin des Plantes gebruiken om tegen het ochtendgloren de rivier af te varen en dan zullen de kinderen binnen een week bij de kust zijn.” “Prima.”


  “Ik vermoed dat het de laatste grote operatie van La Flèche zal worden, omdat Marguerite morgen uit Frankrijk vertrekt. Zij was de spil van die organisatie en ik denk niet dat ze zonder haar zullen doorgaan.”


  La Flèche was de beste van een aantal geheime organisaties die mensen redden. Honderden mensen hadden hun leven eraan te danken. Justine kende die mensen goed, omdat ze hen had bespioneerd en Madame regelmatig verslag had uitgebracht over de manier waarop ze te werk gingen. De Geheime Politie maakte vaak gebruik van organisaties die mensen naar Engeland smokkelden. “Ik zal het missen die groep te bespioneren. Marguerite de Fleurignac vergooit zich aan Doyle, die Engelsman. Het is heel dom van haar dat ze verliefd is geworden op hem.”


  “Toch denk ik dat ze in Engeland gelukkig zal zijn, en ook daar kan ze nog nuttig zijn voor ons. Zij zal de kinderen die jij gaat bevrijden ongetwijfeld onder haar hoede nemen zodra ze het Kanaal over zijn.”


  “Daar twijfel ik niet aan. Ze gaat snel weg uit Parijs. Misschien morgen al. Daar zal Doyle voor zorgen.” Doyle was een formidabele vijand, maar als hij had besloten iemand in bescherming te nemen, was die persoon veilig. “Hij noemt haar Maggie, weet u. Ik neem aan dat ze daar wel gewend aan zal raken.”


  “Hoe zit het met die jongen? Hawker?”


  “Die is van mij”, zei Justine glimlachend.


  “Gefeliciteerd”, zei Madame, en lichtelijk spottend boog ze even haar hoofd. “Dat is een hele prestatie. Zelfs de Engelsen zijn er namelijk niet van overtuigd dat hij van hen is.” “Dat kan, maar deze ene avond is hij in elk geval van mij. Ik heb het echt heel goed aangepakt. U zou trots op me zijn geweest. Ik ben niet met hartstochtelijke argumenten gekomen. Ik heb hem laten zien wat voor barbaarse dingen er in het Koetshuis gebeuren en heb hem verteld wat die mensen daar in de zin hebben. Dat zal hij niet laten gebeuren.”


  “Weet je zeker dat je hem goed kunt beoordelen? Hij heeft al heel wat mensen gedood en hij geniet de reputatie uiterst koelbloedig te zijn.”


  “Die reputatie heeft hij verdiend, maar net als alle mannen heeft hij zwakke plekken. Hij is heel nieuwsgierig en hij vindt het vreselijk als een vrouw iets wordt aangedaan. Hij heeft gezien hoe een van de meisjes daar werd mishandeld, en nu zal hij me helpen.”


  “Dat was heel slim van je.”


  Justine straalde.


  “Vergeet vooral niet dat hij tot het vijandelijke kamp behoort, meisje.”


  “Natuurlijk zal ik dat niet vergeten, maar hij komt me heel goed van pas.” In heel Frankrijk zou ze geen betere hulp voor deze operatie kunnen vinden. In wezen was hij een man van eer, al zou hij dat zelf hevig ontkennen. Als hij eenmaal had besloten zich ergens voor in te zetten, zou hij niet terugkrabbelen. “Ik zal die meedogenloosheid van hem gebruiken, en als we worden gesnapt, zal ik ervoor zorgen dat hij en de Engelsen overal de schuld van krijgen. U zult zien dat het allemaal perfect gaat verlopen.”


  


  Toen Justine terugging naar de keuken, was Séverine daar niet meer.


  “Het is hier te heet. Ze is op de zolder gaan spelen.” Babette wees naar de stal en de schuur erachter.


  Justine pikte een appel uit een schaal en liep naar buiten. Het binnenplein zag er keurig uit. Jean le Gros was voor de staldeur een van de paarden aan het roskammen en hield tegelijkertijd alles in de gaten. “Je zusje is daar”, zei hij, en hij wees op de schuur. “Dat ellendige varken is vertrokken.”


  Zolang Jean haar in de gaten kon houden zou Séverine niets overkomen.


  In de schuur waren alle spullen opgeslagen die oud waren maar nog niet zo onbruikbaar dat ze konden worden weggegooid. De zolder was een heel wat interessantere plek. Soms sliepen daar een paar nachten mannen en vrouwen. Sommigen van hen waren agenten van de Geheime Politie. Anderen waren koeriers van Madame, die haar en haar alleen trouw waren. Velen werden door La Flèche hierheen gestuurd.


  Justine had op die zolder voor La Flèche mensen verstopt die Frankrijk moesten verlaten als ze in leven wilden blijven. Van daaruit had zij hen meegenomen naar de volgende schakel van de keten die hen in veiligheid moest brengen. Ze was een vertrouwd en betrouwbaar lid van die organisatie geworden. Op zich was dat nobel werk en natuurlijk had de Geheime Politie er baat bij agenten binnen die organisatie te hebben.


  Als de zolder niet door wanhopige mensen in beslag werd genomen, speelde Séverine daar.


  Zoals altijd stond de deur van de schuur open, alsof er nooit iets belangrijks gebeurde. Justine liep tussen verschillende zakken en kisten door naar een ladder. Die klauterde ze op, ze kroop door het luik en toen was ze op de zolder.


  De zolder was voorzien van twee ramen. Het ene klein, het andere groter. Op de grond onder het grote raam lagen stromatrassen en daar was Séverine aan het spelen met haar twee lievelingspoppen. Ze aten stukjes brood, steentjes en kastanjebladeren die op gebarsten schoteltjes werden geserveerd.


  “Justine, we zijn aan het eten” zei Séverine. “Belle-Marie, haar vriend en ik. Ga zitten. Dan zal ik mijn brood met je delen.”


  “Graag, want ik heb uitgehongerd.” Justine ging op de grond zitten en deed alsof ze een hapje van het stoffige brood nam. “Lekker. Jij mag de rest van mijn appel wel opeten. Die heb ik uit de keuken gestolen.”


  “Laten we doen alsof Babette een reuzin is en jij de appel uit haar kasteel hebt gestolen.”


  “Dat heb ik ook gedaan. Ik ben iedere reus en reuzin te slim af. Ik kan altijd ontsnappen met een van hun schatten.”


  “Je bent heel dapper.” Séverine nam een hap van de appel en gaf Belle-Marie toen ook een hapje.


  “Belle-Marie ziet er vandaag heel modieus uit”, zei Jus-tine. De pop had een mutsje van echt kant op. Een van de vrouwen had dat kapje gemaakt, net als het schortje en de blauwe jurk.


  “Nu mag Théodore een hapje van de appel”, zei Séverine. Théodore was van hout en ging gekleed in de rode lap. Zijn armen en benen waren aan zijn lijf gespijkerd en konden worden bewogen. “Misschien houdt hij wel niet van appels.”


  “Natuurlijk houdt hij daar wel van. Jean le Gros heeft hem voor mij gemaakt. Hij is een soldaat en hij is het vriendje van Belle-Marie.”


  Séverine had allebei de ramen opengezet en een briesje hield de zolder redelijk koel. Het was een goede plek om even op verhaal te komen, dacht Justine. De afgelopen dagen had ze het heel erg druk gehad. Robespierre was dood. Er was een nieuwe regering aangetreden. Er hadden zich relletjes voorgedaan. Ze was twee keer doorweekt geraakt door de regen en ze was een keer of tien heel Parijs door gerend om kleine zaken te regelen die grote gevolgen konden hebben. Wanneer ze voor het laatst had geslapen wist ze eigenlijk niet meer.


  “Ik moet vanavond helaas werken”, zei ze tegen Séverine.


  “Dat is niet erg. Ik mag in de kamer van Babette slapen. Ze leert me breien. Ik ben bezig met een shawl voor Madame, maar dat is een geheim dat je aan niemand mag vertellen.” “Afgesproken.”


  Séverine voerde een beleefd gesprekje over het weer met Belle-Marie en Théodore.


  Justine leunde tegen een stoel die op zijn kant lag en deed even haar ogen dicht. Straks moest ze naar haar kamer gaan en slapen. Nu zou ze genieten van Séverine.


  “Ziezo. We zijn klaar met lunchen, en nu gaan we naar het kantoor van de notaris”, zei Séverine even later. “Théodore gaat heel goed voor Belle-Marie zorgen. Ze krijgt een groots appartement in de Faubourg Germain, en mooie kleren. Dat heeft hij beloofd.”


  “O.” Justine wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. “Ze zal hem haar jeugd geven, zoals Virginie die aan monsieur Barbier heeft gegeven. Virginie heeft een mooie armband van hem gekregen, met rode stenen erin.”


  Ze kan hier niet blijven, dacht Justine lichtelijk vertwijfeld. Iedereen die dat zegt heeft gelijk. Wat moet ik doen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  “Ben je gevolgd?” Het oude kreng nam een slok koffie en keek nijdig naar Hawker.


  Ze was niet zomaar een oud kreng. Ze was Carruthers, het hoofd van de Britse Geheime Dienst in Frankrijk. Ze kon net zo gemakkelijk opdracht geven hem naar de andere wereld te helpen als ze suiker door haar koffie kon roeren. Gemakkelijker zelfs nog, omdat ze suiker lekker vond en hem niet mocht.


  “Ik word nooit gevolgd”, zei hij heel stellig.


  “Werkelijk?” Haar stem klonk sceptisch.


  “Ja. Ik ben minstens tien keer teruggelopen en twee keer de Seine overgestoken. Alles bij elkaar heb ik er een uur over gedaan en ik weet zeker dat ik niet ben gevolgd.”


  “Hij is er handig in, en hij weet wat goed voor hem is”, zei Doyle. “Als de Fransen hierheen komen, zal het hém immers ook zijn nek kosten.”


  “Als hij is gevolgd, zullen de Fransen geen kans krijgen hem te doden”, zei het oude kreng. “Wat had het meisje te melden?”


  Hij begon bij het moment waarop hij Uil op het Place de la Révolution had ontmoet. “Eerst vroeg ze me of ik Robespierre had zien sterven. De grote man noemde ze hem heel sarcastisch.”


  Hij kon goed verslag uitbrengen. Dat had hij geleerd toen hij nog voor Lazarus, de Koning der Dieven, werkte. Als die man informatie wilde hebben, gaf je hem die snel en zonder je te vergissen.


  Voor Carruthers werken was in feite niet zoveel anders dan werken voor de ijskoude ellendeling die over de Londense onderwereld heerste. Met één verschil. Nu loog en stal hij voor Engeland en was de kans groot dat hij door Fransen zou worden gedood.


  Hij ging door met zijn verslag terwijl Doyle zijn pistool schoonmaakte. Er kwamen nog twee agenten de keuken in en zij gingen zitten om zijn verhaal te horen. Althéa, een andere oudere vrouwelijke spion, kwam hem eieren en geroosterd brood brengen. Maggie zat op een krukje een eindje van de tafel vandaan. Ze was nu vijf dagen met Doyle getrouwd en morgen zou ze Frankrijk achter zich laten.


  Hawker rondde zijn verslag af. “Ze zei dat ze me bij zonsondergang verwachtte en dat ik iets onopvallends moest aantrekken.”


  Geruime tijd bleef het stil in de keuken.


  Toen zei Doyle: “Dus volgens haar gaan ze de activiteiten in het Koetshuis staken en moet je vanavond in actie komen. Dat is wel heel snel.”


  “De timing is vast geen toeval”, zei Carruthers. “Hawker, je hebt dus gezien hoe kinderen leerden vechten?”


  “Ja. Dertien kinderen, en als Uil gelijk heeft-”


  “Justine DuMotier”, zei het oude kreng.


  “Ja. Als zij gelijk heeft en ze net zo goed Engels leren spreken als ze leren vechten, kunnen ze zonder enig probleem doorgaan voor Engelse kinderen.”


  Carruthers keek naar Doyle. “Geloof jij hier iets van?” “Ja.”


  “Het kan zijn dat ze het op jou hebben gemunt,” zei Carruthers, “want deze jongen is de moeite van het arresteren niet waard.”


  Er ontstond een levendige discussie en Hawker begon te eten.


  “Als het meisje bij de Pomme D’Or hoort, zit Soulier erachter.”


  “En Madame Lucille. Zij zijn allebei aartsvijanden van de Jakobijnen, met name Patelin. Dit zou tot doel kunnen hebben hem in diskrediet te brengen.”


  “Het meisje DuMotier wordt ongetwijfeld door alle facties gebruikt. Ze is waarschijnlijk zelf ook een geheim agent.” “Als de jongen wordt betrapt, zal het lijken op een Britse operatie. Dat zou de positie van Patelin dan ondermijnen zonder een beschuldigende vinger uit te steken naar-”


  “Ze willen ons er ongetwijfeld de schuld van geven.”


  “Zo krijgen we een kans te achterhalen welke partij door Soulier wordt gesteund.”


  Hawker at met zijn handen en zag het oude kreng afkeurend naar hem kijken. Je mocht niet met je handen eten. Je mocht zoveel dingen niet. Hij likte zijn vingers af. O nee. Dat mocht kennelijk ook niet. Hoe moest hij zijn vingers dan schoon krijgen?


  “Gebruik je servet”, zei Doyle.


  Dat had hij op zijn schoot gelegd en vervolgens was hij het weer vergeten. Nu gebruikte hij het en zei: “Ik weet wat we moeten doen.”


  Onmiddellijk werd het stil.


  “We moeten ophouden met proberen te raden wat iedereen van plan is. Ik zie Uil vanavond en dan zal ik achterhalen wat de plannen zijn.”


  “Hawker, het probleem is dat dit verdacht veel op een val lijkt”, zei Althéa, die in een van de gemakkelijke stoelen ging zitten.


  “En ik ben niet van plan mijn Engelse rat in een Franse val te laten lopen”, zei Carruthers. “Ik zal een van onze mensen opdracht geven het meisje DuMotier in de gaten te houden. En jij, Hawker, blijft thuis.”


  “U begaat een vergissing”, zei hij voordat hij tot tien had geteld.


  Geruime tijd bleef het stil.


  “Leg dat eens nader uit”, zei Carruthers toen met een stem die weinig goeds voorspelde.


  “U zult een heel regiment van die Cachés in Engeland moeten opsporen. Dat zal u maanden kosten en de kans is groot dat u hen niet allemaal zult vinden. Vanavond kan ik u er dertien leveren die u dus niet meer hoeft op te sporen. Ik zal niets doms doen. Als de kans van slagen te klein is, zal ik me terugtrekken. Veel riskeert u er niet mee. Alleen mij.


  Het bleef stil.


  “Het zijn kinderen”, zei Hawker.


  “Hij moet erheen gaan. Dat zou ik in elk geval doen”, zei Doyle.


  “Mij best dan”, zei Carruthers. “We sturen hem er wel heen.”


  “Stuur iemand met hem mee”, zei Althéa.


  “Dat zou haar afschrikken en bovendien loop ik dan het risico twee agenten kwijt te raken.”


  Twee agenten. Twee agenten had Carruthers gezegd. Dat betekende dat hij ook als een agent werd beschouwd! Dat moest hij verwerken en daardoor luisterde hij even niet naar de anderen.


  .. en meer ervaren”, hoorde hij zeggen.


  “Paxton”, zei Althéa. “Hij is jong genoeg om er niet bedreigend uit te zien.”


  Paxton. De lieveling van iedereen. De perfecte agent. Paxton zou nooit vergeten zijn servet te gebruiken. Paxton dronk zijn thee vast niet slurpend, en waarschijnlijk had je niets aan hem wanneer je echt in actie moest komen. Carruthers bleek het echter een geweldig idee te vinden. “Pax kan hem inderdaad uit de problemen houden. Hawker, let verder op je tellen. Een agent kan me tijdens zijn carrière drie keer tegenspreken, en dat heb je nu al één keer gedaan. Je moet een verslag schrijven van alles wat je vanmorgen hebt gezien en gehoord.”


  “Ik kan niet-”


  “Papier en inkt staan in de kast. Je kunt aan deze tafel werken en ik wil twee exemplaren in handen krijgen.” Geweldig! Werkelijk helemaal geweldig!


  


  Justine had een broek en een hemd aan en zat in de kleine ruimte dicht tegen Hawker aan. Zijn knie drukte tegen haar ribbenkast en haar elleboog prikte in zijn buik. “Schuif eens een eindje op”, zei hij tegen haar. “Je drukt me plat.”


  “Er is hier te weinig ruimte voor twee mensen, en ik-”


  “Praat niet zo hard.”


  “Zeg dat maar tegen jezelf.”


  Ze werden door een dunne muur gescheiden van het huis van de Cachés. De Tuteurs moesten beneden zijn, kaartend of lezend, maar ze zouden ongetwijfeld ook alert zijn. “Dit is mijn operatie en-”


  “Uil, schuif op.”


  “Ik zal de laatste stenen los schrapen, maar je moet ze nog wel op hun plaats laten zitten.”


  “We zullen die laatste stenen samen onder handen nemen.” Aan de andere kant van de kleine en lage zolder zat de vriend van Hawker op zijn knieën naar de straat te kijken. Hij heette Pax. Ze had hem al eens eerder kort ontmoet, maar hij had niet laten merken dat hij zich dat herinnerde. Vanavond was hij er om Hawker rugdekking te geven. De Engelse spionnen vertrouwden haar kennelijk niet.


  Pax was het eerste van veel onvoorziene problemen, maar misschien zou ze hem kunnen gebruiken.


  Ze veegde haar bezwete handen af aan haar broek, pakte de beitel weer op en ging zo geruisloos mogelijk verder met het los wrikken van de stenen.


  De zolder bevond zich boven de werkplaats waar eens koetsen werden vervaardigd, en de muur die zij onder handen nam grensde aan het oude huis waarin de koet-senmaker en diens leerlingen eens hadden gewoond. Sinds Madame erachter was gekomen wat er in dat huis gebeurde, had zij, Justine, plannen gemaakt om de kinderen te bevrijden. Dit was de tweede avond dat ze het cement tussen de stenen weghakte.


  Hawker had zijn haren met een zwart lintje samengebonden en werkte heel geconcentreerd. Met een mes.


  “Op deze manier zul je straks niets meer aan dat mes hebben”, zei ze.


  “Ik heb meer dan genoeg messen.”


  Ze bleef nog even naar hem kijken. Hij was heel knap om te zien. Ze vond dat hij wel wat weghad van de oude Keltische geesten die nog steeds diep in de bossen leefden in de provincie waar zij vandaan kwam. Die lieten zich midden in de zomer in het licht van de schemering zien en probeerden meisjes tot een vrijpartij te verleiden. Haar kindermeisje had haar die oude verhalen verteld en het stond vast dat het niet lang zou duren voordat Hawker domme, jonge meisjes vakkundig zou gaan verleiden.


  “Je moet de kinderen straks via deze zolder meenemen”, legde ze uit. “Niet via de trap van het grote huis. Begrepen?”


  “Ja.”


  “Vervolgens moet je de straat uit lopen en de hoek om gaan. Daar zul je worden opgewacht en dan zit jouw taak erop. Vrienden van mij nemen het dan over.”


  “Waar nemen ze die kinderen mee naartoe?”


  “Naar een veilige plek, uiteraard.”


  “Waarheen?”


  “Dat hoef jij niet te wéten.” Alles was grondig voorbereid. De kinderen zouden Parijs verlaten in verborgen compartimenten van de boot die nu afgemeerd lag bij de kade bij de Jardin des Plantes. Met die boot waren al vaker mensen Parijs uit gesmokkeld.


  Het was heet op de zolder. Oud zaagsel verstopte haar neus en zweet van Hawker drupte op haar arm. Maar Hawker bleef heel geconcentreerd bezig. Het was duidelijk dat hij vaker in huizen had ingebroken. Op zich was dat natuurlijk niet bewonderenswaardig, maar voor deze klus had ze een juiste keus gemaakt.


  “De laatste rij”, zei hij. "Nu moeten we ze weghalen. Van boven naar beneden.”


  Natuurlijk probeerde hij de leiding op zich te nemen! “Wil je vanaf nu verder je mond houden?”


  “Wacht.” Hij pakte haar hand vast, liet die weer los, pakte de lantaarn en deed het deurtje open en dicht.


  Zijn vriend kwam door het donker hun kant op gekropen. “We nemen alles nog een keer door”, zei Hawker. “Deze muur grenst aan de gang op de bovenste verdieping van het grote huis.”


  “Ja. Daar zul je de deur naar de zolder vinden. Daar slapen de kinderen. Onder het dak. Ik heb hen vlak voor het invallen van de schemering uit het raam zien kijken.”


  “En die deur zie ik straks rechts van me.”


  “Dat geloof ik wel. Toen ik hier al eerder met deze stenen bezig was, heb ik hen horen lopen. Die deur zal wel op slot zijn, maar ik heb spullen bij me om hem open te krijgen.” “Die heb ik zelf ook meegenomen.”


  “Dat verbaast me niets. Jij en je vriend-”


  “Hij is mijn vriend niet.”


  “Ook goed. Jij en je makker moeten de kinderen ertoe overhalen met jullie mee te gaan. Je moet hen dat huis uit krijgen. Dat is het enige wat jij hoeft te doen. Ik moet ervoor zorgen dat jullie daarbij niet worden gestoord en dus ga ik zo meteen naar beneden.”


  “De twee mannen die ik heb gezien - de Tuteurs - zijn beneden.”


  “Minstens die twee. Misschien zijn er nog meer.”


  “En jij gaat die lui tegenhouden.”


  “Ja, als dat nodig is. Ik heb een pistool bij me, en een mes.”


  “Heb je ooit echt met iemand gevochten?” vroeg Hawker. “Daar heb jij niets mee te maken.”


  “Daar heb ik wel degelijk iets mee te maken als jij degene bent die me rugdekking moet geven.”


  “Ik heb mensen gedood.” Ze voegde er niet aan toe dat ze dat niet met haar eigen handen had gedaan. “Ik weet hoe ik moet vechten. Ik ben getraind door iemand uit het leger.”


  “Daarvan raak ik werkelijk diep onder de indruk.”


  “Je zult het ermee moeten doen.”


  Hawker vloekte hartgrondig.


  “We houden ons aan het door mij opgestelde plan”, zei ze. Hawker draaide zich van haar af en raakte het midden van de bovenste rij losse stenen voorzichtig aan. Toen verwijderde hij het laatste beetje cement. “Daar gaan we dan.”


  Ze haalden de stenen weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Je kunt elk huis in komen. Op diverse manieren. Je kunt aankloppen op een voordeur. Je kunt een voordeur intrappen en een huis met gewapende makkers binnendringen. Maar je kunt er ook op je buik in schuiven, en daar gaf Hawker de voorkeur aan. Het was de reden waarom hij dief was geworden in plaats van dienst te nemen in het leger.


  Het gat in de muur kwam uit op een gang en die sprong hij zo geruisloos mogelijk in. Daarna zette hij zich schrap tegen de muur en maakte zo een ladder voor Uil. Zij zette haar voeten op zijn schouders, toen op zijn handen en toen op de grond. Pax deed hetzelfde.


  Uil had de juiste kleren aangetrokken, constateerde Hawker. Zwarte broek, zwart hemd, een zwarte shawl om haar hoofd en zachte laarzen. Ze had haar vrouwenkleren buiten in een bundeltje achtergelaten.


  Pax had de lantaarn op de zolder achtergelaten om de vlucht te vergemakkelijken, maar hij had wel een brandende kaars meegenomen.


  Uil liep de gang door, deed alle deuren aan de linkerkant open, keek de kamers in en liet de deuren openstaan. Slaapkamers. Mannenkleding. Boeken en papieren. In die kamers zouden ze zich zo nodig kunnen verstoppen.


  Pax deed hetzelfde met de deuren aan de rechterkant van de gang.


  De deur naar de zoldertrap bleek de op een na laatste deur aan de rechterkant te zijn.


  Uil stond nu bij de trap en haalde een paar keer diep adem. Toen viste ze een klein pistool uit een zakje onder haar hemd.


  Hawker liep naar haar toe, pakte het pistool vast en bekeek het. Het was klein maar dodelijk, zag hij.


  Hij gaf het aan haar terug en mimede: ‘Succes.’ Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat ze dat niet nodig zou hebben. Toen liep hij naar de zolderdeur en sloop de trap op. De vierde tree kraakte en hij vond het eigenlijk een schande dat huiseigenaren zulke kleine gebreken niet meteen verhielpen.


  Boven aan de trap streek hij met zijn hand over de deurpost. De deur was op slot en vergrendeld, merkte hij. Hij drukte zijn oor tegen het hout en hoorde niets. Voorzichtig haalde hij de grendel weg. Toen ging hij met het hangslot aan de slag.


  Door het licht van de kaars zag hij Pax eerder dan dat hij hem hoorde. Pax hield de kaars zo dat het slot goed te zien was en even later had Hawker het open. De deur ging geruisloos open en de twee mannen zagen een volstrekt donkere ruimte. Het dak was schuin en alleen midden op de zolder kon je rechtop staan. Het kleine raam was niet voorzien van glas. Wel van tralies. Bedden en meubels waren er niet. Aan twee kanten lagen dekens op de grond. Daar sliepen de kinderen kennelijk op. Matrassen en kussens waren er ook niet. Kleren lagen op keurige stapeltjes naast de dekens, schoenen stonden ernaast.


  Hawker kende dit soort zolderkamers. Snikheet in de zomer en ijskoud in de winter.


  Achter in de kamer stonden kinderen dicht op elkaar.


  Zowel de jongens als de meisjes hadden korte witte nachthemden aan. Snel telde Hawker de kinderen. Het waren er dertien. Het meisje met de blonde vlechten dat hij gisteren had gezien, stond vooraan, en rechts van haar stond een jongen die net zo lang was als zij.


  De kinderen hielden zich muisstil.


  "We zijn vrienden”, fluisterde Hawker.


  “Wie bent u en wat wilt u van ons?” vroeg het blonde meisje.


  Zij was dus de leider.


  “Ik wil jullie hier weghalen”, zei hij.


  “Waarom?” vroeg de jongen die naast haar stond.


  “Doet dat er iets toe?”


  Het bleef stil.


  “Hebben ze jullie verteld dat Robespierre dood is?”


  “Ja.”


  “Dan weten jullie dus dat alles is veranderd. Dit Koetshuis zal ophouden te bestaan. Jullie zijn de laatste groep.” Hij zag dat het meisje overwoog hem aan te vallen maar kennelijk besloot dat - nog - niet te doen.


  “Nu zal ik jullie vertellen wat ze jullie niet hebben verteld. Er is in Engeland geen plek voor jullie, want daartoe zijn de noodzakelijke voorbereidingen nog niet getroffen. Jullie zullen niet worden ondergebracht in een gezin of op een school. Wel in een bordeel.”


  De blik in de ogen van het meisje bleef koud. “Waarom maak jij je daar druk over?”


  Dat wist hij zelf ook niet. Maar Doyle zou dit doen. Misschien zou iedere heer dit doen. “Jullie kunnen twee dingen doen. Hier blijven of samen met mij vertrekken. Jullie hebben drie minuten de tijd om een beslissing te nemen.” “Ze stellen ons op de proef”, zei een jongen.


  “Het zijn Engelsen”, zei een andere jongen.


  “Ze zullen ons de keel doorsnijden”, zei een meisje met een lieve stem.


  “Wij dienen Frankrijk”, zei het blonde meisje. “We zullen doen wat er van ons wordt gevraagd.”


  “Wij zijn de Revolutie trouw”, zei de jongen die naast haar stond.


  De anderen mompelden instemmend.


  Hawker had geen eeuwen de tijd!


  Licht leek door de zolder te dansen, en Pax kwam naast hem staan.


  “Is er iemand op de trap?” vroeg Hawker. Hij spitste zijn oren, maar hoorde niets.


  Pax was kennelijk een beetje zenuwachtig geworden. Hij hevelde de kaars over naar zijn andere hand, strekte en boog zijn vingers, keek van de ene Caché naar de andere en zei volstrekt onaangedaan: “Het kan me werkelijk niets schelen of jullie me geloven of niet. Jullie kunnen pakken wat wij jullie aanbieden, of hier blijven en accepteren wat jullie wordt aangedaan. Dit is geen test. We halen geen trucje met jullie uit.”


  Toen zei het blonde meisje met de lange vlechten tegen de andere kinderen: “Jullie mogen zelf beslissen. Degenen die willen meegaan moeten zich snel aankleden en hun schoenen in hun hand houden.”


  Drie kinderen besloten te blijven, wat Hawker en Pax ook zeiden om hen op andere gedachten te brengen.


  Justine had ervaring met spioneren. Ze was in dienst van de Geheime Politie, van Madame en van Soulier. Ze viel niet op en ze hield haar ogen en oren altijd goed open. Ze was een vertrouwd lid van La Flèche geworden en had mannen en vrouwen - soms op het allerlaatste moment - behoed voor de guillotine. Dat deed ze nu al twee jaar. Dit was echter wel de eerste actie die ze zelf had gepland. Ze kon niemand om raad vragen. Ze stond er alleen voor toen ze de trap afliep, en dat was best angstaanjagend. Aan de muren langs de trap hingen borduurwerkjes die de kinderen hadden gemaakt. Ik leef om Frankrijk te dienen. Op een ander stond: Ik zal sterven om mijn plicht ten opzichte van Frankrijk te doen. Het huis hing vol met dergelijke fraaie kreten.


  Het decor was klaar. Het doek kon worden opgehaald. De Tuteurs, Hawker, zijn makker Pax en de kinderen hadden allemaal een rol toebedeeld gekregen in het door haar bedachte drama. Net als zij. Omkeren kon niet meer. Hawker moest de kinderen het huis uit krijgen. Hij zou ongeduldig en sarcastisch zijn, en daarom zouden de kinderen hem geloven. Degenen die je het slechtste toewensten deden altijd heel vriendelijk, was haar ervaring.


  Zo nodig zou zij in actie moeten komen om deze operatie te redden. Ze zou achtervolgers proberen tegen te houden om de anderen een kans te geven weg te komen.


  De laatste treden van de trap liep ze extra voorzichtig af, en haar angst nam toe. Uit alle macht probeerde ze zich echter tegen dat gevoel te verzetten. Ze zou angst niet de overhand laten krijgen!


  Rechts van haar, aan het eind van een lange gang, zorgde een lamp voor een gele gloed en lange schaduwen. Links van haar werd die lamp weerspiegeld in een spiegel naast de deur. Die spiegel werd kennelijk gebruikt om alles wat er in huis gebeurde in de gaten te kunnen houden, net zoals dat in de Pomme D’Or gebeurde.


  Misschien zal ik vanavond iemand moeten doden, dacht ze. Ik heb tegen Madame gezegd dat ze me voor zoiets kan inzetten en ik ben er klaar voor.


  Ze was jong. Dertien. Maar op een dag zou ze een vrouw worden die in het donker met een wapen rondliep en geweldige dingen deed. Op een dag zou ze niet eens meer bang zijn!


  Ze liep de gang door, naar de voordeur, en haalde daar geruisloos de grendel af. De deur ging eveneens geruisloos open en de koele avondlucht kwam naar binnen.


  Die openstaande deur zou de Tuteurs zo nodig moeten afleiden. Ze zouden meteen naar buiten gaan in plaats van regelrecht naar boven en daardoor zouden de kinderen iets meer tijd hebben. Zij, Justine, zou zo nodig door deze voordeur vluchten.


  Ze liep terug door de gang en ging naast de deur van de salon staan. Met haar rug tegen de muur en het pistool in de aanslag.


  Hawker deed zijn werk goed. Ze hoorde boven geen enkel geluid en ze zag daar ook geen licht.


  Ze drukte haar oor tegen de muur en hoorde mannenstemmen. Wat er werd gezegd kon ze echter niet verstaan. Madame had niet kunnen achterhalen hoeveel Tuteurs er nog in leven en in Parijs waren. Maar Gravois en Patelin, die de dagelijkse leiding over het Koetshuis hadden, moesten hier zijn. Vanavond zouden ze gespannen zijn, en ze kenden ongetwijfeld alle geluiden die er in dit huis te horen waren.


  Zo te horen bespraken ze iets ernstigs. Misschien waren ze plannen aan het beramen.


  Als een van de mannen de gang op kwam, zou ze hem gemakkelijk met het pistool kunnen doden. Daarna zou ze alleen haar mes nog hebben, en met een mes zou ze het niet kunnen winnen van de uitstekend getrainde moordenaars die het hier voor het zeggen hadden. Ze waren twee keer zo groot als zij en drie keer zo oud, en ze hadden veel meer ervaring.


  Even kreeg ze een beeld voor ogen van haar bloedige dood in deze gang. Nee, daar moest ze nu niet aan denken. Als ze de salon uit kwamen, zou ze schieten, het pistool laten vallen en wegrennen. Ze wist al hoe ze het snelst bij de muur kon komen.


  Ze stond daar bewegingloos en ontspande haar spieren, behalve die van de vinger die ze om de trekker hield.


  Ze was elf geweest toen haar ouders waren overleden en de vriend van haar ouders haar naar een bordeel had gebracht. Daar hadden de kinderen voor nimfen en faunen moeten spelen. Ze hadden naakt naast eettafels gestaan, met een lamp of een dienblad in hun hand. Soms waren ze bedekt met een laagje poeder, om op standbeelden te lijken. En dan hadden ze uren stil moeten staan. Als haar dat niet lukte, was zij niet degene geweest die daarvoor werd gestraft. Dan hadden ze Séverine zweepslagen gegeven.


  Dit was ook een huis waarin kinderen werden mishandeld als ze hun meesters tegen de haren in streken. Ze zou ervan genieten Patelin of Gravois naar de andere wereld te helpen!


  Ze hadden nu niet meer te maken met de onschuldige dochter van de graaf DeCabrillac. Dat kind bestond niet meer. Nu was ze Justine DuMotier, een agente van de Geheime Politie. Ze hadden haar niet kapot kunnen krijgen. Die overwinning had ze haar toenmalige vijanden niet gegund.


  Buiten draaide de wind en Justine wachtte en wachtte. Ze dacht alleen aan het heden en zette alle gedachten aan doodgaan of falen van zich af.


  Haar ogen waren aan het donker gewend geraakt zodat ze het boven aan de trap iets lichter zag worden. Stemmen hoorde ze niet, wel een zacht geschuifel van voeten. De kinderen kropen door het gat in de muur. Dat was prima. In de salon schraapten stoelpoten over de grond en de mannen staakten hun gesprek.


  Ze hadden iets gehoord!


  Justine slikte en spande haar benen, armen en schouders. Zodra de deur openging, zou ze schieten!


  Zou dit haar dood worden, en die van Hawker? Zou er op een afschuwelijke manier wraak worden genomen op de kinderen? Zou Madame in ongenade vallen? Zou Séverine alleen achterblijven?


  Opeens drong tot haar door wat het betekende ergens de leiding over te hebben.


  Het bloed raasde in haar oren en ze hield haar adem in om alle geluiden beter te kunnen horen.


  Het gesprek in de salon werd hervat.


  Ze waren dus niet gesignaleerd. Nog niet. Ze had het koud en rilde.


  Toen stond Hawker opeens boven aan de trap. Hij liep naar beneden, ging recht voor haar staan en maakte haar woordeloos duidelijk dat ze hier klaar waren en zo snel mogelijk moesten vertrekken.


  Ze stopte het pistool weer in het zakje onder haar hemd. De kinderen waren het huis uit!


  Opeens zagen ze buiten licht.


  Er was iemand op het voorplein. Iemand die met een lantaarn in zijn hand snel naar het huis toe liep.


  Justine ging bliksemsnel links van de voordeur staan en Hawker rechts ervan.


  Toen liep een man naar binnen.


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  Justine zag het gezicht van de man, herkende hem meteen en raakte opgetogen. Ze pakte haar mes beet en ging zonder ook maar even te aarzelen op hem in de aanval.


  Drieu had zijn jasje over zijn linkerarm gedrapeerd. Hij had een tas in zijn linkerhand en hield de lantaarn met zijn rechterhand vast. De knoopjes van zijn vest waren los en daaronder droeg hij een wit hemd.


  Ze hield haar mes met beide handen vast, stak het in zijn buik en haalde het toen omhoog.


  Ze had het mes leren gebruiken in Les Halles, de grote markt. Daar had ze telkens weer uitgehaald naar een groot stuk koeienvlees. Zijn buik is aanzienlijk zachter, dacht ze nu.


  Antoine Drieu viel schokkend en trillend tegen haar aan en zijn hete adem dreigde haar te verstikken.


  Hawker deed precies wat er gedaan moest worden. Hij drukte een hand tegen de mond van de man, ving diens tas op met zijn dijbeen en zijn voet, en zette de lantaarn op de grond. Op de jas.


  Samen hielden ze Drieu overeind tot die zijn laatste adem had uitgeblazen.


  Antoine Drieu was dood. Daar had ze honderden keren over gedroomd. Ze had plannen gemaakt om naar Lyon te gaan en hem op de een of andere manier naar de andere wereld te helpen.


  Ze had een Franse agent vermoord. Als ze dat te weten komen, ben ik ten dode opgeschreven, dacht ze.


  Ze kreeg kippenvel en haar maag werd opstandig, maar ze was ook blij.


  Een van de mannen die haar in het bordeel hadden vastgepakt was dood.


  Hawker gaf haar ongeduldig een por met zijn elleboog en gebaarde dat ze het mes in de buik van de man moest laten zitten. Toen sloeg hij Drieu over zijn schouder en liep naar buiten.


  Justine pakte de jas, de tas en de lantaarn, en deed de deur geruisloos achter zich dicht. Justine en Hawker wisten allebei dat het lijk niet bij het huis mocht worden gevonden. De kinderen mochten niet met deze moord in verband worden gebracht, en hetzelfde gold voor haar en zelfs voor de Engelsen.


  Hawker hield halt bij het hek om haar in staat te stellen naar een sleutel te zoeken. Die zat in het vestzakje van Drieu. Snel maakte ze het hek open. Toen schoof ze het deurtje van de lantaarn een stukje open, tilde de tas weer op, stapte de Rue de la Planche op en duwde met haar schouder het hek dicht.


  In de huizen aan de straat was het donker, maar links van haar kwam kaarslicht door een gat in de luiken. Pax stond op straat, in dat streepje licht, en wenkte. Een kind rende de straat over en verdween in de duisternis aan de overkant.


  Hawker liep de andere kant op en Justine ging snel achter hem aan.


  “We moeten hier even wachten tot alle kinderen weg zijn”, zei Justine toen de straat een flauwe bocht maakte en ze het Koetshuis nog net konden zien.


  “Dat meen je niet. Waar zijn die vrienden van jou trouwens?”


  “Die laten zich pas zien als ze dat zelf willen. Hawker, ik moest die man echt doden. Ik had domweg geen keus.” “Misschien niet.” Hij haalde het lijk van Drieu van zijn schouder en zette het op de grond, met de rug tegen een muur. Het leek een heel natuurlijke houding, hoe onwaarschijnlijk dat ook was.


  Verderop aan de Rue de la Planche schoot een volgende schaduw de weg over. Weer een kind dat in vrijheid was. Hawker veegde zijn handen af aan de kleding van het lijk. “Jij moest natuurlijk zo nodig iemand doden die groot en zwaar is”, bromde hij.


  “Dat is inderdaad een vervelende bijkomstigheid.” Hawker ging op een knie zitten en doorzocht de zakken van de man.


  “We kunnen zijn lijk hier niet achterlaten”, zei ze.


  “Ik wist al wel dat je dat zou zeggen. Als Pax klaar is, nemen wij het lijk tussen ons in, alsof het een dronken vriend is die we naar huis moeten brengen. Geef me zijn jas. Dan is het bloed in elk geval niet meer te zien.”


  “Jullie kunnen hem niet meenemen naar de Seine. Die is te ver weg. Maar hier in de buurt is een begraafplaats. Iets verder naar het noorden. Het lijkt me logisch een lijk daarheen te brengen.”


  “Dat is me bekend. Het Cimetière des Errancis.” Natuurlijk moest hij weer pronken met zijn kennis van Parijs. “Inderdaad. Daar liggen veel politici in niet-gewijde grond begraven en de kans bestaat zelfs dat er een open graf te vinden is.”


  "Wat een aangenaam vooruitzicht! Ik kan hem ook achterlaten in een steegje. Waar ik vandaan kom is dat de gebruikelijke en meest geliefde procedure.”


  “Hij verdient niets beters.” Op een dag zou zij net zo koelbloedig zijn. “Als ze hem vinden, zal het niemand verbazen dat hij als oud vuil op straat is achtergelaten.”


  Ze zette de lantaarn neer en draaide zich om. Eigenlijk was het stom, vond ze, dat ze niet naar het lijk van Drieu wilde kijken en het niet wilde aanraken, ook al had ze hem met genoegen gedood.


  “Je kent hem” zei Hawker.


  “Ja. Hij heet Antoine Drieu en hij is een corrupte en verdorven man.”


  “Dat was hij. Nu is hij alleen nog een lastpak.” Hawker legde een tondeldoos, een zakmes en een horloge op de stoep. “Was hij een van de Tuteurs in het Koetshuis?” vroeg hij.


  “Nee. Hij werkt... werkte in Lyon. Maar hij behoorde tot de Jakobijnen en die hebben de leiding over het Koetshuis. Het kan zijn dat hij hier al eerder is geweest. Hij... hij hield ervan kinderen te mishandelen.”


  “Aha.” Hawker stelde geen verdere vragen.


  Hij zag te veel met die donkere en cynische ogen van hem, dacht Justine. Hij wist te veel van haar.


  “Ik heb hem al meer dan een jaar niet gezien”, zei Justine. Ze keek naar zijn met bloed doorweekte grijze vest en werd misselijk.


  “Als je wilt overgeven, doe je dat maar ergens anders”, zei Hawker. “De eerste keer dat je iemand doodt is altijd het moeilijkst. Maar het helpt als het iemand is die je haat.


  Misschien zul je je de volgende keer eerst afvragen hoe je je van het lijk moet ontdoen.”


  “Ik weet al hoe ik dat moet doen. Ik geef het aan jou. Alle papieren die je vindt moet je achterlaten en niet proberen ze te stelen.”


  “Hij heeft niets bij zich wat de moeite van het stelen waard is. Het zijn reisdocumenten, waaruit we kunnen afleiden dat hij van plan was Frankrijk te verlaten. Maar het geld hou ik wel.”


  “Wat je met dat geld doet kan me niets schelen.”


  “Uil, luister naar me. Geld moet je in een geval als dit altijd meenemen, want anders is het meteen duidelijk dat het geen roofmoord was.” Hij keek de straat af. “Zo te zien zijn jouw vrienden inmiddels gearriveerd. Misschien kunnen we deze operatie toch wel ongeschonden afronden.”


  Een oude vrouw hobbelde vanuit het donker naar Pax toe. Ze liep gebogen en steunde op een stok. Het was de vrouw die de bijnaam Merel had gekregen.


  Hawker maakte de sluiting van de tas dicht en ging rechtop staan.


  “Merel is een van de beste smokkelaars die we hebben. Ze heeft al minstens honderd mensenlevens gered”, zei Justine, ‘en zij zal de kinderen verder in veiligheid brengen.” “Daar ben ik blij om, want eerlijk gezegd heb ik mijn buik vol van dat stelletje.”


  Hawker zag nog een kind de straat oversteken en zei: “Dat is de tiende. Nu zijn we hier echt klaar.”


  “Nee, dat is niet waar. Er waren dertien kinderen.”


  “Dat klopt, maar drie van hen weigerden pertinent mee te gaan.”


  Het duurde even tot die mededeling echt tot haar was doorgedrongen. “Verdorie! Heb je hen daar gewoon achtergelaten?”


  “Het was hun keuze.”


  Ze moest terug! “Daardoor is alles aanzienlijk gevaarlijker geworden!”


  Hawker pakte haar beet en drukte haar tegen de muur. “Jij gaat niet terug.”


  “Ik ben niet van plan drie kinderen in dat afgrijselijke huis achter te laten.”


  “Jij gaat het leven van tien kinderen niet in gevaar brengen omwille van drie andere.”


  “Jij kunt mij de wet niet voorschrijven. Ik neem zelf beslissingen.”


  “Zij hebben de beslissing genomen daar te blijven.”


  Uit alle macht probeerde ze zich los te rukken.


  Opeens liet hij haar los en deed een stap bij haar vandaan. “Ga jij dan maar proberen ze op andere gedachten te brengen, maar dat wordt je dood.”


  “Jij hebt niet genoeg je best gedaan om ze op andere gedachten te brengen.” Ze trilde. Van angst, van woede en van verdriet.


  “We mogen blij zijn dat tien kinderen met ons zijn meegegaan. Ze dachten namelijk dat het een val was.”


  Dat klonk haar bekend in de oren. In de tijd dat zij als kind gevangenzat in het bordeel had ze ook niemand vertrouwd. Toen er mannen waren gekomen om haar en Séverine te bevrijden, had ze zich in haar kamer verstopt. Ze was voor hen allemaal doodsbang geweest. Zelfs voor Madame. “Ze weten niet wat er met hen zal gebeuren. Dat kunnen ze niet weten. Dat kunnen ze niet begrijpen.”


  “Jij zult die kinderen niet van het tegendeel kunnen overtuigen.”


  “Ik ben nog steeds niet van plan hen daar achter te laten.” Gefrustreerd sloeg ze tegen de muur. “Dit zal ik niet laten gebeuren. Ik wil niet drie kinderen verliezen.”


  “Dan zul je alle kinderen kwijtraken. Het tiental dat nu buiten is kan elk moment in paniek raken en terugrennen naar hun kooi. Zij moeten zo snel mogelijk worden meegenomen.”


  “Dan zal ik wachten tot zij zijn vertrokken.” Haar hele lichaam trilde, en daar kon ze niets tegen doen. “Daarna ga ik terug om de andere kinderen mee te slepen.”


  “Dat zal je nooit lukken, tenzij je ze bewusteloos slaat en vastbindt. Als je een andere mening bent toegedaan, ben je dom, en volgens mij ben je niet dom.”


  Alles wat hij zei wist ze al, maar dat wilde ze niet toegeven. “... en de Tuteurs zullen naar boven komen gerend en je van je ingewanden ontdoen”, hoorde ze Hawker zeggen. “Ik heb leren vechten.”


  “Ze zullen je doden.”


  In de verte gaf Merel de kinderen een teken en ze verdwenen een hoek om, de duisternis in.


  Ik heb er maar tien gered, dacht Justine triest.


  Diep in haar hart wist ze dat de drie andere kinderen niet op andere gedachten konden worden gebracht. Ze rilde nog een keer en zei: “Ik veroordeel die drie tot de hel als ik niet terugga.”


  “Nogmaals: je kunt ze niet redden.”


  “Ik moet het proberen.”


  “Je moet de grote lijnen van deze operatie in gedachten houden. Teruggaan is zelfmoord, en bovendien zou je mijn leven dan ook nog eens in gevaar brengen.”


  “Jij hoeft niet met me mee te gaan.”


  “Als jij teruggaat, doe ik dat ook”, zei hij heel gedecideerd. “Jij mag beslissen.”


  Ze twijfelde er niet aan dat hij het meende, en diep in haar hart wist ze dat de drie achtergebleven Cachés op geen enkele manier te redden waren. “Maar het zijn nog kinderen!”


  “Die niet jonger zijn dan jij.”


  Ze wist dat ze was verslagen. “Je bent een ellendeling.” “Uil, ik heb langer de tijd gehad om hierover na te denken dan jij, en als ik een goed plan had kunnen bedenken, zouden we dat nu ook ten uitvoer brengen.”


  “Ik zal het mezelf nooit kunnen vergeven dat ik hen heb achtergelaten.”


  “De meesten van ons hebben wel iets wat ons uit de slaap houdt.”


  “Doe er niet zo luchtig over.”


  “Dat doe ik ook niet. Denk je dat ik geen nachtmerries heb?” Hij zweeg even en ging toen weer door.


  “Jij moet die tas meenemen en je ervan ontdoen.”


  Ze knikte en zei: “Je vriend Pax komt deze kant op.” “Prima. Dan gaan we dat lijk afvoeren. Hier, neem dit mes mee.”


  “Is dat jouw mes?”


  “Je moet hier niet rondlopen zonder een mes bij je te hebben. Pak aan. Ik heb er nog meer.”


  “Je krijgt het later van me terug.”


  “Dat hoeft niet. We zullen elkaar niet meer zien, maar er is nog wel iets wat ik tegen je wil zeggen.”


  Hij vergiste zich. Ze zouden elkaar ongetwijfeld weer ontmoeten, want dat was onvermijdelijk in de kleine wereld van spionnen. Maar dan zouden ze geen bondgenoten meer zijn. “Zeg het maar.”


  “Ga met de kinderen mee.”


  “Dat was ook mijn bedoeling. Ik ga met hen mee tot ze veilig zijn. Maak je over hen geen zorgen.”


  “Zo bedoelde ik het niet. Ik vind dat je naar het bordeel moet gaan, je zuster moet ophalen en Frankrijk moet verlaten. Samen met de Cachés.”


  Wat vreemd dat deze geharde jonge Engelse spion het met Madame eens was. “Ik ben absoluut niet van plan Frankrijk achter me te laten.”


  “Dan ben je een dwaas. Je woont in een hoerenkast! Je hebt een zuster. Je probeert een spion te zijn. Zo-”


  “Jij bent ook een spion, maar-”


  Hij streek met zijn vingers door zijn haren. “Wil je je mond houden en naar me luisteren? We hebben het nu niet over mij.”


  “En ook niet over mij. In elk geval wil ik het niet over mijn persoontje hebben.”


  “Ik verkies het leven als spion boven het leven dat ik voor die tijd heb geleid. Ik maak nu iets van mezelf. Maar jij... Jij leest boeken, je eet netjes en je gebruikt een zakdoek. Die dingen zijn je aangeboren.”


  “Ik begrijp werkelijk niet waar je het over hebt.” Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. “Jij straalt kwaliteit uit. Ga naar Engeland en maak daar gebruik van.”


  “Hawker, ik ben twee jaar lang een hoer geweest.”


  “Laat dat ellendige bordeel dan achter je en zet een streep onder je leven als hoer.”


  “Ik doel niet op het heden. In de Pomme D’Or raakt geen man me aan.”


  “Dan ben je dus geen hoer meer.”


  “Dat doet er niet toe. Ik ben bezoedeld, en dat blijft zo.” “Jij kunt alles worden wat je wilt worden. Ga naar Engeland, neem een andere naam aan en lieg desnoods tot je paars ziet.”


  Dacht hij nu echt dat zij die mogelijkheid niet had overwogen? “Ik was een kind-hoer in een van de meest modieuze en gedegenereerde bordelen die er in heel Europa te vinden zijn, en heel veel mannen hebben me gepakt. Er zullen altijd mannen zijn die me kennen.”


  Dat bracht hem tot zwijgen. Het was de waarheid en dat wisten ze allebei.


  “Ik kan Frankrijk ontvluchten, maar ik zal blijven wie ik ben”, zei ze. hn Severme?


  “Ik zal goed voor haar zorgen. Dat heb ik altijd gedaan.” Ze wist natuurlijk wat ze moest doen. Ze had al een beslissing genomen. “Ik zal Séverine beschermen en alles doen wat daarvoor nodig is.” Toen ze dat had gezegd, draaide ze zich om en liep weg zonder ook nog maar één keer om te kijken.


  


  Vroeger zou Hawker rond zonsopgang geeuwend zijn teruggegaan naar zijn dievenhol.


  Nu was zijn leven veranderd.


  Afgelopen nacht had hij een lijk weggewerkt, zich een dikke buidel geld van de dode man toegeëigend en een aantal documenten meegenomen die nog wel eens interessant konden zijn. Dus misschien was zijn leven toch niet zó sterk veranderd, bedacht hij.


  Hij liep naast Doyle en Maggie, hun bagage en de ezels. De lucht werd lichter en het beloofde een hete dag te worden. Doyle had besloten uit Parijs te vertrekken omdat een aantal mannen het op hem hadden gemunt. Maar ook omdat hij Maggie in veiligheid wilde brengen nu de politieke situatie zo wankel was. Als de brave burgers van Parijs van streek waren, trokken ze aristocraten hun huizen uit en hingen hen op aan een lantaarn. Maggie was van adel, dus was het tijd dat ze naar Engeland ging.


  Doyle liep op zijn gemak naast de ezels, met zijn duimen in de zakken van zijn vest, en oogde niet al te snugger. Maar voortdurend keek hij uiterst alert om zich heen. Toen ze een hoek om waren en de Rue Palmier uit liepen, zagen ze Uil. Ze zat op het trapje van een groot en fraai huis waarin de bewoners nog lagen te slapen, ging gekleed als dienstmeisje en had Séverine op haar schoot.


  “Ik wens jullie een goede dag”, zei Uil. “Fijne dag om van het zonnetje te genieten, nietwaar?”


  “Zat je op ons te wachten?” vroeg Doyle.


  “Nee. Ik wachtte op Marguerite, maar het kan zijn dat jullie hier ook belangstelling voor hebben.”


  Uil leek... gespannen. Ze was bang, of boos, of allebei. Maggie liep naar Uil toe en ging naast haar zitten. Ze begonnen een gesprekje. Het leek erop dat iedereen wilde doen alsof de ezels en de bagage een puur decoratieve functie hadden en niemand ergens naar onderweg was. Al zeker niet naar de poorten van Parijs.


  Doyle bleef dicht bij Maggie in de buurt.


  Hawker hield de omgeving nauwlettend in de gaten. Dit moest geen kwaad kunnen, meende hij. Uil zou het leven van haar zuster nooit in gevaar brengen. Maar waarom was ze dan hier?


  Uil gaf Séverine aan Maggie en zei: “Madame en jij hebben gelijk. Een bordeel is geen thuis voor een kind en bovendien zal er binnenkort een oorlog uitbreken. Jij moet Séverine behandelen alsof ze je eigen kind is. Je moet haar meenemen, weg uit Frankrijk, en ervoor zorgen dat ze veilig is en blijft.”


  Marguerite moest Séverine meenemen?


  “Onderweg zal ze niet voor problemen zorgen”, ging Uil snel door zonder Marguerite de kans te geven iets te zeggen. “Ze heeft geleerd stil te zijn. Ze zal zonder protest met je meegaan als ik zeg dat dat moet en reageren op elke naam die jij besluit haar te geven.”


  Doyle keek heel ernstig en vroeg: “Geef jij je zuster aan ons?”


  “Ik geef haar aan Marguerite.” Uil pakte een tas die naast haar stond en waar kleren voor het meisje in moesten zitten.


  Doyle knikte en legde even een hand op het hoofdje van het kind. “Ik zal haar ook behandelen alsof ze mijn eigen dochter is. Dat beloof ik je.”


  “Hoe kan ik je zusje meenemen en jou hier achterlaten?” zei Marguerite. “Jij bent ook welkom. Ga met ons mee.” Verdorie, dacht Hawker. Dat mocht niet gebeuren. Als Uil zelf al niet voor de Geheime Politie werkte, dan werkte ze voor iemand die daar wel toe behoorde. Hij bleef niet staan om aan te horen dat Doyle tegen Maggie zei dat Uil niet mee kon gaan naar Engeland. Hawker liep naar een van de ezels en maakte op de rug van het dier plaats voor Séverine en de tas die Uil had meegenomen.


  Toen liep Uil naar hem toe en gaf hem de tas. “Hier zitten haar kleertjes in, en haar pop.”


  “Waarom heb je hier tot het laatste moment mee gewacht?” vroeg Hawker hard. “Door dat kind zullen ze opvallen.” “Dat ben ik niet met je eens. Met een kind val je juist minder op. Bovendien heeft ze geleerd haar mond te houden en bevelen op te volgen. Dat kan van jou beslist niet kan worden gezegd.”


  “Ik volg wel degelijk bevelen op.” Hij pakte twee dekens, rolde die op en maakte zo een soort zitje voor Séverine. Toen vlocht hij de haren van het kind in en zette ze vast met een leren riempje. “Ziezo. Nu valt ze al iets minder op. Maar ze is nog te netjes gekleed. Smeer haar gezicht maar in met modder.”


  “Ik ben blij dat ik haar heb overgedragen aan Maggie en niet aan jou!”


  Uil vertrok zonder nog één keer om te kijken. Maar ze noemde nog snel de echte naam van haar en Séverine; DeCabrillac. Haar vader was een graaf geweest...


  “Ik wilde dat ik haar ook had kunnen meenemen” zei Doyle tegen Hawker. “Het is triest haar in dit verscheurde land te moeten achterlaten, maar het kan niet anders. Over een paar jaar zal ze gevaarlijk worden.”


  “Dat is ze nu al.”


  “Ga achter haar aan en zorg ervoor dat ze dat ellendige bordeel ongedeerd bereikt.”


  Hawker knikte. Dat zou hij hoe dan ook hebben gedaan.


  


  Hij vond haar twee straten verderop. Ze zat in een portiek, met haar hoofd in haar handen. Ze keek niet op toen hij recht voor haar bleef staan. Waarschijnlijk herkende ze zijn laarzen.


  “We kunnen haar terughalen als je dat wilt”, zei hij.


  Dat was niet waar. Uil had de juiste beslissing genomen, en dat wisten ze allebei.


  Ze haalde haar handen van haar gezicht en zei: “Meer dan twee jaar lang heb ik haar beschermd, en dat mag je een grote prestatie noemen. Ik was elf toen ik daarmee begon.” “Je hebt inderdaad heel goed voor haar gezorgd.”


  “Ik heb haar leren lezen en schrijven, en ze spreekt een paar woorden Duits en Engels. En van Babette leerde ze koken.”


  “Dat kan handig van pas komen.”


  “Het is nooit juist geweest dat het kind van mijn vader moest opgroeien in een bordeel.”


  “Hm.”


  “In Parijs is ze niet meer veilig. Het kan zijn dat er weer wordt gevochten, en als ik word gedood, is er niemand die haar kan beschermen. Dus ik moest haar wel laten gaan.” Hij ging naast haar zitten. Een tree hoger, om groter te lijken. Toen sloeg hij een arm om haar heen. “Dat weet ik.” “Marguerite zal goed voor haar zorgen en in Engeland zal ze veilig zijn. Daar kan ze in een mooi huis wonen. Met een hond.”


  “Doyle houdt inderdaad van honden. Grote honden en kleine honden.”


  Ze leek hem niet te horen. “Ik kan niet met haar meegaan. Ik zou het niet kunnen verdragen dat iemand haar ‘de zuster van een hoer’ noemt. Dat mag nooit gebeuren.”


  “Dat zal nu dus ook niet gebeuren. Je hebt gedaan wat je moest doen.”


  Toen hij dat had gezegd, drukte ze haar hoofd tegen zijn schouder en liet haar tranen de vrije loop.


  Hij wist dat hij niets zou kunnen zeggen om haar te troosten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Meeks Street, Londen, 1818


  


  


  Ze hielden de wacht bij haar bed, dronken thee en daarna koffie. Een paar uur lang dacht Hawker dat ze aan de werking van het gif was ontsnapt. Na zonsondergang wist hij helaas dat dat niet zo was.


  Het kwam over haar heen als een koude mist op een heuvel. Ze bewoog zich niet meer rusteloos, maar lag slap en bewegingloos op het bed. Haar ademhaling veranderde. Ze was stervende en hij kon er niets aan doen.


  Ik zal dit niet laten gebeuren, dacht hij, en hij legde een hand op haar borstkas.


  Eindelijk hoorde hij de voetstappen van Luke in de gang. Luke zette zijn dokterstas op de grond bij de deur, liep naar het voeteneinde van het bed en trok de dekens van Justine af.


  “Het wordt steeds erger”, zei Doyle. “Ze kan bijna niet meer ademhalen.”


  “Trilt ze? Heeft ze spierspasmen? Een stijve nek? Een stijve rug?


  “Nee.”


  Luke pakte haar voet vast en streek met een vinger over de voetzool. “Geen reactie. Ze is verlamd.”


  Haar lippen waren blauw geworden en ze ademde rochelend. Ze dreigde te stikken!


  Ze stikte langzaam en ze kon zich niet bewegen.


  “Help haar”, zei Hawker.


  “Ik kan niets voor haar doen. Haar spieren zijn buiten bedrijf gesteld, en reflexen zijn er zelfs niet meer. Haar middenrif kan-”


  Ze had lucht nodig en die zou hij haar geven. Met zijn vingers haalde hij haar lippen van elkaar en zo hard als hij kon blies hij lucht haar longen in.


  “Doe dat nog eens”, zei Luke.


  Ze had weer lucht binnengekregen.


  “Er is een Fransman wiens naam ik me niet meer kan herinneren” zei Luke. “Hij heeft hier een artikel over geschreven. Leg haar plat op haar rug.”


  Zodra dat was gebeurd zette hij zijn handen op haar borstkas en oefende druk uit. De lucht ontsnapte uit haar lichaam. “Nu nog een keer”, beval hij Hawker. “Die Fransman schreef over deze manier van handelen bij mensen die de verdrinkingsdood nabij waren, maar eerlijk gezegd had ik niet verwacht dat het zou werken. Het bed is te zacht. Leg haar op de grond.”


  “Ze bloedt weer onder het verband. Heel erg”, zei Doyle toen ze op de grond lag.


  “Doe daar dan iets aan”, zei Hawker, en hij blies opnieuw lucht haar longen in.


  “Genoeg”, zei Luke, en hij wachtte even. Toen drukte hij weer op haar borstkas. “En nog een keer.”


  Om de beurt probeerden ze haar in leven te houden, en na middernacht kon ze weer zelfstandig ademhalen. Ze legden haar terug op het bed, zetten er stoelen omheen en gingen zitten wachten.


  Om drie uur kreeg ze koorts.


  Ze had het zo heet en haar arm deed pijn. Ze lag op haar rug, naakt en bezweet.


  Licht kwam de kamer in.


  Het was ochtend en het regende nog steeds.


  Iemand was haar in de regen gevolgd en had haar met een mes gestoken. Ze was nooit onoplettend geweest, dus haar aanvaller moest heel behendig zijn.


  “Het was een man. Ik heb zijn gezicht niet goed gezien. Ik heb er alleen een glimp van opgevangen”, zei ze. Haar keel was kurkdroog. “Geef me water.”


  “Beweeg je niet. Ik zal je helpen drinken.”


  “De papieren die ik had meegenomen-”


  “Die zijn beneden en veilig. We laten ze drogen. Drink nu maar.”


  Hawker sloeg een arm om haar heen, hield haar een stukje overeind en liet haar drinken. Toen legde hij haar weer neer.


  Haar hele lichaam deed pijn en ze had het heet. Maar de dekens van zich af duwen kostte te veel moeite. Ze deed haar ogen dicht.


  Ze was veilig. Hawker zou ervoor zorgen dat haar niets meer overkwam.


  


  Doyle vond Pax in de werkkamer.


  Hij zat met gekruiste benen op het haardkleed en op een schop in de haard werden de velletjes papier voorzichtig gedroogd.


  “Hawker wilde weten hoe het jou verging.”


  “Goed, maar dit kost tijd. Hoe is het met haar ademhaling?”


  “Ze kan weer helemaal zelfstandig ademhalen, maar de koorts is gestegen.”


  “Hoeveel?”


  “Veel. Ze ijlt. Ik hoop dat Séverine hier nog op tijd is.”


  “Ze zal ongetwijfeld haast maken.”


  “Ik zou willen dat Maggie boven was om Justine in leven te houden.” Doyle pakte een van de inmiddels droog geworden krantenknipsels en zette zijn bril op.


  “En ik zou willen dat Camille hier was. Heb je berichten verstuurd?”


  “Ja, maar het zal al achter de rug zijn als ze die berichten ontvangen.” Doyle bekeek het knipsel uitgebreid. “Dit lijkt uit de Times te komen. Het is een bericht over het overlijden van ene Antoine Morreau, een boekhandelaar met een winkel aan Paternoster Lane. Onverwacht overleden, in zijn winkel. Van familie wordt geen melding gemaakt, dus we zullen aannemen dat hij niet was getrouwd. Een fatsoenlijk adres, dus we zullen aannemen dat hij niet armlastig was. Maar waarom vond Justine zijn overlijden interessant?”


  “Omdat hij is vermoord, neem ik aan.”


  “Op zich hoeft dat niet per se interessant te zijn.” Doyle las het volgende knipsel voor. ‘“Monsterlijke misdaad in Paternoster Lane. Eigenaar van boekhandel op klaarlichte dag beroofd en gedood. De keel van de man was doorgesneden en zijn geldkistje was leeggehaald. De dader lijkt een donkerharige man te zijn en de buren hebben geschokt gereageerd.’”


  “Dat heb ik meer dan een week - tien dagen geleden, denk ik - gelezen. Jij was nog in Schotland. Ik vond het niet de moeite waard er een dossier van te maken, ook al was hij een Fransman.”


  Doyle streek over zijn kin. “Paternoster Lane. In dat deel van de stad worden burgers gewoonlijk niet in hun winkel vermoord. In de Observer staat hetzelfde verhaal, maar het laatste deel ervan is onleesbaar geworden. We zullen Feli-city naar de Strand sturen om er een kopie van te maken, en ik ga naar Bow Street om te kijken wat zij over die man weten.”


  "Cummings zal hier niet blij mee zijn”, zei Pax. “Moorden die in Londen worden gepleegd vallen onder zijn jurisdictie.”


  “Cummings is een lastpak. Een ander woord is er niet voor.”


  Pax had weer een velletje papier droog gekregen. “Nog iemand die dood is.”


  “Een incident in Finns Alley. Dat is bij Dean Street in Soho. Als ik iemand naar de andere wereld moest helpen, zou ik daar Finns Alley voor uitkiezen. Er wordt gemeld dat de politie om getuigen heeft gevraagd. Er wordt niet geschokt op gereageerd, omdat het in Soho is gebeurd, en het lichaam is geïdentificeerd als dat van monsieur...” “Een zekere monsieur Richelet. Het stond gisteren in de Times. Een van de getuigen was een vooraanstaand militair.”


  “Justine is kennelijk dode Fransen aan het verzamelen. Tja, iedereen heeft natuurlijk recht op een favoriet tijdverdrijf. Deze man is zondagavond overleden. Eergisteren, dus.” Doyle zweeg even. “Boven liggen nog meer papieren.” Weer was er een velletje droog.


  “Dit komt uit de Courier, denk ik”, zei Pax. “Ook dit artikel gaat over de moord in Soho. Maar waar het om draait - de reden waarom Justine hierheen is gekomen - staat volgens mij in de laatste alinea. ‘Bedreigen sinistere Oosterse moordenaars ons? Het merkwaardige zwarte mes dat in het lijk was achtergelaten is..O, mijn hemel!”


  “Zeg dat wel.”


  Hoofdstuk 10


  


  


  Eenentwintig jaar eerder


  Oxfordshire, Engeland, 1797


  


  


  Friquet was een kleine bruine pony en hij genoot ervan langs de rivier gras te eten. Séverine was met Pascal, de staljongen, uit rijden gegaan en nu kon ze de pony niet lekker laten eten wat hij wilde, want Pascal maakte zich voortdurend overdreven zorgen over de spijsvertering van dat dier.


  Pascal was een Fransman die accentloos Engels sprak. Hij had een triest leven achter de rug en hij was hierheen gestuurd om te worden genezen door mama - iets wat hij zelf niet wist. Op een gegeven moment zouden zijn woede en nervositeit zijn verdwenen en zou hij naar school worden gestuurd, zoals dat vaker met staljongens was gebeurd. Zij werd niet geacht te weten dat hij opdracht had gekregen haar te beschermen. Papa was een heel belangrijke man en hij werkte voor de overheid. Hij was een spion. Dat was haar vriend Hawker ook, maar die was jonger en dus nog niet zo belangrijk. In de tuin en de stal waren altijd mensen aan het werk die de taak hadden iedereen te beschermen.


  Pascal was alvast teruggereden toen ze de rivier over waren gestoken en zij vanaf het huis kon worden geobserveerd. Het regende licht, maar dat vond ze niet erg. Ze ging op het mos onder een eik zitten en at waterkers.


  Papa was in Frankrijk, waar hij slimme dingen deed om Napoleon de voet dwars te zetten. Maar als iemand ernaar vroeg, moest ze zeggen dat hij in verband met zaken naar Bristol was gegaan. In het dorp wist niemand wat haar vader in werkelijkheid deed.


  Opeens zag ze iemand met een zwarte shawl om tussen de dichte struiken vlak bij de oever staan.


  “Justine!” Ze rende niet meteen naar haar zuster toe. Ze keek eerst om zich heen om zeker te weten dat er niemand in de buurt was. Daarna liep ze die kant op. “Justine!” Toen ze elkaar hadden omhelsd en op de grond waren gaan zitten, klauterde Séverine op de schoot van Justine. Daar was ze, nu ze bijna zeven was, eigenlijk te groot voor. Toch deed ze het. Ze streelde de wang van Justine, die koud aanvoelde. “Gaat het goed met jou? Ben je niet gewond geraakt?”


  “Ik wilde jou net vragen of het goed gaat met jou. Ben je gelukkig? Je moet me alles vertellen.”


  Er viel veel te vertellen en ze hadden maar heel weinig tijd. Justine was een belangrijke spion voor Frankrijk, al was ze pas zestien. Als ze hierheen kwam en zich tussen deze struiken verstopte, was dat geen spelletje. Ze mocht niet worden gevonden op Engelse bodem en hier, in de omgeving van het huis van papa, was het voor haar extra gevaarlijk. Papa en haar zuster mochten elkaar nooit ontmoeten.


  Ze had Justine zoveel te vertellen. Ze was met Molly, een dienstmeisje dat erge kiespijn had, naar een tandarts in Oxford gegaan. Er waren pups op de boerderij van meneer Richard en ze had er een mogen uitkiezen. Ze had gekozen voor een teefje en haar Harmony gedoopt. Over twee weken mocht ze haar ophalen. Ze las La Fontaine met monsieur Rochambeau, die altijd moest niezen als ze een wandeling door de rozentuin maakten.


  “La Fontaine.” Justine streelde de haren van haar zuster. “Ik heb vroeger een boek met zijn fabels gehad en ik ken ze uit mijn hoofd.”


  Nog meer nieuws. De kat had kleintjes gekregen. Er was een nieuw kindermeisje gekomen. Net als Pascal, de staljongen, was zij een van degenen die de Cachés - de verbor-genen - werden genoemd omdat ze Fransen waren, maar deden alsof ze Engelsen waren. Dat kindermeisje had vaak gehuild. Toen was echter gebleken dat de oude dames die niet echt haar tantes waren haar heel erg misten en het helemaal niet erg vonden dat ze een bedriegster was. Hawker had haar naar hen teruggebracht.


  Justine viste een zakje uit een zak onder haar rok en zei: “Dit heb ik voor je meegenomen.”


  Er zaten pepermuntsnoepjes in. “Ze komen uit Parijs en ze kunnen een beetje zout smaken omdat het aan wal komen me enige moeite heeft gekost.”


  Séverine stopte er een in haar mond.


  “Ik ben in Italië geweest”, zei Justine. “Daarom heeft het zo lang geduurd voordat ik weer hierheen kon komen.” “Daar wordt oorlog gevoerd.” Als papa thuis was, las hij haar na het avondeten voor uit de krant terwijl hij in de salon naast mama op de bank zat.


  “Er wordt al een tijdje niet meer gevochten. Er zal een verdrag worden gesloten.” Justine keek eens om zich heen. “Het is hier mooi, en ik vind het fijn dat je hier woont.” “Ga je terug naar Parijs?”


  “Misschien wel”, reageerde Justine ontwijkend. In werkelijkheid zou ze naar een veel gevaarlijker oord gaan, maar dat wilde ze haar zuster niet vertellen.


  “Justine, heb je mijn brieven en mijn tekeningen gekregen?”


  “Ja. In Rome. In de ambassade.”


  “Ik heb drie kaarten van jou gekregen. Een met een kanarie erop, een met een zwart-witte kat en een met een kom bouillon.”


  “In principe moeten er nog zes komen. Nu moet ik weer gaan, meisje. Pas alsjeblieft goed op jezelf.”


  “Justine, pas jij alsjeblieft ook goed op jezelf.”


  “Maak je over mij geen zorgen. De afgelopen paar maanden is mijn leven saai geweest. Ik drink koffie in een café. Ik schrijf verslagen en ik maak wandelingen op het platteland. Zul je tegen Marguerite zeggen dat ik hier ben geweest?”


  “Ja. Na het avondeten.”


  Toen Justine was vertrokken, liep Séverine terug naar Friquet. Ze zou mama na het avondeten wel vertellen dat ze Justine had gezien. Dan was er inmiddels zoveel tijd verstreken dat ze haar zuster niet zouden kunnen vinden.


  


  Justine bleef niet bij het huis van William Doyle in de buurt. Hij wist dat ze hier af en toe kwam om haar zuster te zien en tot nu toe had hij geen pogingen gedaan haar dat te beletten. Maar de laatste tijd had ze zich bij de Engelsen niet bepaald geliefd gemaakt. In Italië was sprake geweest van een incident. De Engelsen zouden zich echt niet moeten bemoeien met de oorlog in Italië, vond ze.


  Ze liep langs de rivier, onder dekking van de struiken. Ze had anderhalve dag moeten wachten tot Séverine zich had laten zien en in die tijd had ze hier regelmatig mannen zien patrouilleren. Nu waren er twee. Een in de tuin en een op de heuvel in het bos. En natuurlijk was er ook de jonge staljongen, die naar de plek stond te kijken waar hij Séverine had achtergelaten.


  Er werd goed gezorgd voor haar zuster. Ze had fraaie rij-kleding gekregen, en een pony. Ze had een goede leermeester. Monsieur Rochambeau was in Frankrijk een bekende geleerde geweest tot de Revolutie, en toen hij was gebroken, had Marguerite hem onder haar hoede genomen.


  Het regende nog steeds zacht. Engeland was erg nat nadat ze zoveel maanden in Italië had doorgebracht!


  Even bleef ze staan en leunde tegen een boomstam aan. Eigenlijk was het zwak van haar, vond ze, dat ze elke keer terugkwam om haar zuster te zien. Het zou beter zijn als ze definitief met Séverine brak nu het meisje nog zielsveel van haar hield. Voordat ze begreep wat haar zuster eens was geweest. Voordat ze vragen ging stellen en Marguerite haar zou moeten vertellen over het bordeel in Parijs. Opeens voelde ze koud metaal tegen haar hals.


  De punt van een mes.


  Een man stond achter haar, met de dood in zijn hand. Ze verroerde zich niet, want dat zou heel onverstandig zijn met een mes op je hals.


  “Uil?”


  Zo noemde niemand haar nu nog. “Hawker?”


  Ze voelde zijn adem in haar nek.


  Dit was gevaarlijk, ook al wist ze - bijna zeker - dat hij haar niet zou doden. Maar misschien wilde hij haar in een gevangenis laten opsluiten, omdat ze illegaal Engeland in was gekomen en zich had laten zien bij het huis van een belangrijke Engelse spion.


  “Waarom sluip jij hier rond?” vroeg hij, terwijl hij het mes van haar hals haalde en haar ruw omdraaide.


  “Wat denk je? Ik wilde Séverine zien.” Ze zei het rustig, ondanks zijn grimmige gezichtsuitdrukking en het mes. Een halfjaar geleden had ze hem voor het laatst gezien. In Italië. In Verona. Hun blikken hadden elkaar gekruist op het Piazza del Singoria. Allebei hadden ze gedaan alsof ze Italianen waren. Frankrijk had Verona in handen, maar het Oostenrijkse leger probeerde de stad te heroveren en de mensen in Verona haatten alle buitenlanders. Zij en Hawker hadden het verstandig gevonden ieder een andere kant op te lopen.


  Hij was langer geworden. Echt lang zou hij nooit worden, maar nu was hij wel langer dan zij.


  “Ik kom hier niet vaak, maar af en toe moet ik haar zien”, zei ze.


  Hawker stopte zijn mes in een binnenzak van zijn jas en keek haar aan. Hij oogde bekend, maar tegelijkertijd leek hij een gevaarlijke onbekende. “Je zou hier helemaal niet moeten zijn. Wat moet ik in vredesnaam met je doen?” zei hij.


  “Je moet me natuurlijk laten gaan. Op deze velden vol koeien ben ik heus niet aan het spioneren. Op dit moment werk ik hier in Engeland niet. Denk je soms dat spionnen nooit vakantie houden?”


  Water drupte over het voorhoofd van Hawker en daar zou zijn humeur beslist niet beter door worden.


  “Uil, het probleem met jou is dat ik nooit weet wanneer je liegt.”


  “Wat voor nut zou ik voor mijn land hebben als iedere Britse agent het meteen zou weten als ik loog? Maar ik ben wel bereid toe te geven dat het me in een nadelige positie plaatst als ik de waarheid spreek.”


  “Helaas gebeurt dat niet vaak. Dit is lastig. Waarschijnlijk zou ik je je wapens moeten afpakken.”


  “Een voorzichtige man zou dat zeker doen.”


  “Maar ik denk niet dat je me zo dicht bij Sévie in de buurt zult doodsteken. In Oxfordshire is het namelijk verbazingwekkend moeilijk je van een lijk te ontdoen.”


  “Zoals jij ongetwijfeld uit ervaring weet.”


  Hij zou haar geen kwaad berokkenen. Hij zou haar ook niet meeslepen naar het huis van William Doyle. “We hebben allebei het beste met Séverine voor, dus is er sprake van een perfecte wapenstilstand. Dat vind jij toch zeker ook?”


  Hij keek nijdig.


  “Waarom ben jij hier eigenlijk?” vroeg ze. “Als ik jou was, zou ik op een dag als deze lekker voor een Engelse open haard zitten en de buitenwereld laten voor wat die is.”


  Hij veegde zijn gezicht droog met de mouw van zijn jas. “Ik weet ook niet waarom ik hier ben.” Toen draaide hij zich om en liep weg.


  Ze was vergeten hoe subtiel hij kon zijn. Door zijn schouders op te halen, zich om te draaien en weg te lopen wilde hij vaststellen of zij van plan was hem aan te vallen. Het was echter ook mogelijk dat hij haar op deze manier duidelijk wilde maken dat ze weg kon komen, bedacht ze even later. Ze rende achter hem aan en ging naast hem lopen. “Waar gaan we naartoe?”


  Hij wees op een pad. “Ik heb daar verderop een onderkomen.”


  In de drie jaar nadat ze in Parijs afscheid van elkaar hadden genomen had ze vaak aan hem gedacht. Ze had aandachtig geluisterd naar alle geruchten die over hem de ronde deden, en ze had het mes dat ze bij het Koetshuis van hem had gekregen nog altijd voortdurend bij zich.


  Nu hadden ze elkaar op neutraal terrein weer ontmoet. Misschien...


  Hij was niet meer de jongen die ze in Parijs had leren kennen. Hij ging nu duur en goed gekleed. Niet als een jonge landjonker of een beau uit een van de grote steden. Hij leek eerder tot de artistieke kringen te behoren. Een schilder die op het platteland een vakantie doorbracht en een wandeling maakte.


  Onder het lopen keek hij af en toe naar haar en op een gegeven moment zei hij: “Je hebt borsten gekregen.”


  “Vind je het nou echt nodig dat hardop te zeggen?” vroeg ze.


  “Uil, wanneer ben je een vrouw geworden?”


  “Dat was ik al toen je me leerde kennen.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Toen was je nog een mager kind.”


  “Wat ben je toch galant. Ik voel me immens gevleid. Zou je me nu eens willen vertellen waarom je in het bos van Doyle rondloopt?”


  “Iemand moet eventuele spionnen meteen kunnen signaleren, en nu heb ik er een gevonden.”


  “Leuk toeval, vind je ook niet?”


  “Inderdaad.”


  


  Natuurlijk was het pad modderig. Alle paden in Engeland waren modderig. Ze liepen achter elkaar over het gras tussen de karrensporen en het regende nog steeds.


  “We zijn er bijna”, zei hij.


  Hij liep als een kat, zelfverzekerd en tegelijkertijd voorzichtig. En net als een kat was hij fraai gebouwd. Precies zoals ze zich hem had herinnerd.


  Het moest Hawker worden, had ze besloten. Niemand anders.


  Wanneer had ze die beslissing genomen? Daar bij de rivier, toen hij zijn mes had laten zakken? Of had ze dit al maanden - eigenlijk al vanaf het begin - geweten?


  Een jaar lang had ze dit gepland. Ze had zich diverse gezichten voor ogen gehaald en gezegd: ‘Nee, die niet en die ook niet.’ Was dat gekomen omdat zij Hawker niet waren?


  Ik had gemeend dat het een kwestie van koel berekenen zou zijn, maar dat is het niet, dacht ze. Hij is de man die ik wil hebben. Als ik het hier nu niet met hem doe, zal het nooit gebeuren. Hoe stom dat misschien ook is van mij. Het stenen huisje aan het eind van het kronkelende pad was klein en bleek vrij dicht bij de rivier te staan. Het werd omgeven door berken en bij de voordeur had je vrij uitzicht over het platteland.


  “Dit huisje is van Doyle”, zei Hawker. “Hij heeft deze lap grond kortgeleden gekocht. Iets verderop staat de ruïne van een oud huis dat vijftig jaar geleden is afgebrand. In dit huisje woonde de jachtopziener. Ik ga hier vaak vanuit de stad naartoe en de mensen van Doyle zorgen ervoor dat het altijd keurig netjes op orde wordt gehouden.”


  Hij schudde het regenwater van zich af en liep naar binnen.


  “Je doet je deur kennelijk niet op slot”, zei Justine.


  “Dat doen ze hier op het platteland nooit. Het zou ook zinloos zijn en iemand ertoe kunnen verlokken een ruit in te slaan. Weet je hoe duur een nieuwe ruit hier is?”


  Het huisje bestond uit een enkele kamer met gepleisterde muren en een stenen haard. Een oude tafel stond onder het raam en overal stonden of lagen boeken: op de brede vensterbank, op het bureau en op de lage tafel die bij de haard tussen twee gemakkelijke stoelen in stond. Franse boeken. Hawker had van zichzelf een Fransman gemaakt, maar hij was Engeland door dik en dun trouw.


  Op de schoorsteenmantel boven de haard hing een inge-lijste aquarel die door Séverine was gemaakt. Iets in het blauw - misschien Séverine zelf - met een grote bruine hond. Of een pony. De bruine rechthoek met een deur en ramen moest duidelijk het huis van Doyle voorstellen.


  “Als ik hier niet ben, staat dit huisje leeg en eigenlijk is dat zonde, want ik ben vrijwel nooit in Engeland”, zei Hawker, die zijn tas op de grote tafel zette.


  “Dat klopt. Meestal ben je in Italië, waar je het mij lastig maakt.”


  Ze drapeerde haar jas over een stoel bij de grote tafel en ging op haar knieën op het haardkleed zitten. Onder de as in de haard gloeiden de kooltjes, en ze deed er wat extra hout bij.


  Hawker sloot de luiken van het raam boven de grote tafel en liep toen naar de andere ramen. Twee aan de voorkant, een aan de achterkant. “Veel meer dan een kopje thee kan ik je niet aanbieden. Normaal gesproken eet ik bij Doyle, of in de taveerne in het dorp.”


  Of hier, in zijn eentje, dacht ze. Ze zag brood liggen, en kaas onder een doek. In een schaal lagen twee appels en de schil van een sinaasappel had hij in de haard gegooid. De zwarte ketel die voor de helft met water was gevuld was nog warm. Hij kon dus niet langer dan twee of drie uur weg zijn geweest.


  Hawker ging op een stoel zitten om zijn laarzen uit te trekken, en ze zag dat hij dikke sokken aanhad. Die trok hij ook uit en hij gooide ze op de grond, naast zijn laarzen. Justine ging op het haardkleed zitten. Het pistool dat ze in de zak onder haar rok had gestopt tikte tegen haar dijbeen. Toen trok ze haar laarzen uit.


  “Als je van plan bent het op een rennen te zetten, kun je die laarzen beter aanhouden”, zei Hawker. “Dit zou daar overigens een goed moment voor zijn, want zonder laarzen kan ik niet onmiddellijk achter je aan gaan.”


  “Als ik het op een rennen wilde zetten, zou ik jou eerst doodschieten en zou je ook niet achter me aan kunnen komen. Dan zou je hier liggen en doodbloeden.”


  Ze zette haar laarzen weg en drapeerde haar rok om haar benen. De rok was nat en dat was een onprettig gevoel. Snel porde ze het vuur nog iets verder op.


  Dit huisje beviel haar wel. Een stapel hemden lag op het keurig opgemaakte bed en in een rood geschilderde kast zag ze nog een paar kledingstukken liggen.


  Zo leefden spionnen. Ze dienden er altijd op te zijn voorbereid dat ze hun spullen binnen een paar minuten moesten inpakken. Hun leven was onzeker.


  Met een gefronst voorhoofd kwam Hawker naast haar staan en zei: “Jij hoeft het vuur niet voor me op te stoken. Dat kan ik best zelf.”


  “Natuurlijk, maar dit is geen blijk van altruïsme. Ik wil mijn handen warmen en het water moet koken om thee te kunnen zetten. Ik heb urenlang tussen de struiken gestaan en gezeten, en nu heb ik het koud. Geef me die theepot en bekers maar. Ik zal ze bij de haard een beetje verwarmen. In Engeland moet al het aardewerk volgens mij voortdurend bibberen.”


  “Daar zou je nog wel eens gelijk in kunnen hebben.”


  Het was een heel eenvoudige bruine theepot en de bekers, die geen oren hadden, waren van een slechts iets fatsoenlijkere kwaliteit. Maggie had hem betere spullen moeten geven, dacht Justine even. Nee, natuurlijk niet, besefte ze toen. Ze had Hawker precies die spullen gegeven waaraan hij in zijn jeugd gewend moest zijn geweest. En daarnaast bood ze hem een toekomst door middel van de boeken en de gemakkelijke stoelen bij de haard. Hawker moest zich hier echt thuis voelen. En als de dag kwam waarop hij zich te midden van rijke en machtige mensen bewoog, zou hij waarschijnlijk niet eens meer beseffen dat het hier was begonnen.


  Hij had fraaie handen, zag ze toen hij thee in de pot deed. De handen van een beeldhouwer. Sterk en doelbewust.


  Drie jaar geleden had ze hem als jongen gekend. Deze jonge man kende ze eigenlijk niet.


  Hoe kan ik het tegen hem zeggen? vroeg ze zich af. Alles wat ik zeg zal vreselijk klinken, en dat wil ik niet.


  Ze goot heet water in de theepot en luisterde naar het tikken van de regen op het dak. Omdat ze niets tegen elkaar zeiden klonk dat heel luid.


  “Zodra je die thee hebt opgedronken moet je weggaan”, zei hij op een gegeven moment. “Het gaat steeds harder regenen.”


  Ik moet het nú doen, voordat ik de moed verlies, dacht ze. “Ik hoop deze nacht samen met jou te kunnen doorbrengen”, zei ze toen. “Ik wil deze nacht echt samen met jou doorbrengen. In jouw bed.”


  Nu kon ze die woorden niet meer terugnemen.


  Hawker zweeg en liet op geen enkele manier merken dat ze hem had verbaasd.


  De stilte duurde voort.


  Toen pakte hij de olielamp van de schoorsteenmantel en stak die aan. “Dat meen je niet.”


  “Dat meen ik wel degelijk, en jij hoeft heus niet te doen alsof er tientallen vrouwen staan te springen om het bed met jou te delen.” Hij was kennelijk achterdochtig. “Zal ik eerst maar eens een beker thee voor je inschenken?” vroeg ze.


  “Graag. Dank je wel.”


  “Je hoeft mij er niet voor te bedanken, want het is jouw thee.”


  Nu zal ik degene zijn die de macht in handen heeft, dacht ze, en op die manier zal ik mezelf bevrijden.


  Hij pakte de suikerpot van de schoorsteenmantel. “Wil je suiker in je thee?”


  “Ja. Twee klontjes.”


  “Dus jij wilt met mij het bed delen?” vroeg hij, en hij keek haar strak aan.


  Ze kon niets uitbrengen.


  “Je wilt...” Hij maakte een grof gebaar.


  Ze knikte.


  “Wat een verrassing.”


  Hij liep van haar vandaan, trok zijn jas uit en hing die aan een haak aan de muur. Hij bleek een vest aan te hebben dat zo rood was dat je wel met je ogen moest knipperen. De schede van zijn mes hing tussen zijn schouderbladen, en die hing hij aan een andere haak. Toen rolde hij zijn rechtermouw op en haalde nog een schede met een mes los. Hij was zich aan het ontwapenen en dat was een hoopvol teken.


  Justine nam slokjes thee en keek over de rand van de beker naar Hawker.


  Toen hij zich omdraaide, zag ze dat hij opgewonden was. Heel erg opgewonden. Dat had zijn jas verborgen gehouden. Even schrok ze, en toen sloeg haar hart op hol. Langzaam liep hij naar haar toe, net zo nonchalant als een roofvogel die iets bekijkt wat zijn belangstelling heeft gewekt. Toen leunde hij tegen de schoorsteenmantel en hij leek zich er niets van aan te trekken dat ze kon zien hoe groot zijn verlangen naar haar was.


  Zij was degene die niet wist hoe ze dit moest aanpakken. Ze had deze confrontatie bewust opgezocht, maar de werkelijkheid bracht haar in verwarring.


  Ik zou niet zenuwachtig moeten zijn, want ik heb de broeken van veel mannen losgeknoopt, dacht ze.


  Ze stelde zich voor dat ze zijn mannelijkheid aanraakte en dat die nog groter werd. Ze wist hoe ze een man gek kon maken met haar handen en haar mond. In dat opzicht was ze heel goed getraind.


  Dat was haar blijven achtervolgen. Niet het hongergevoel. Niet het gevoel te worden vernederd. Niet het wachten in een koude gang - als een schoolmeisje in het wit gekleed - tot een man haar riep. Niet eens de pijn.


  Midden in de nacht kon ze bezweet en trillend wakker worden door de herinneringen aan wat ze had gedaan. Voor de spiegel glimlachjes oefenen. Bewonderende leugens debiteren. Allerlei trucjes uithalen om een man te behagen. Ze had niet gedaan alsof ze een hoer was. Ze was een hoer gewórden.


  Hawker drukte een hand tegen haar wang. “Uil, ik ben het.”


  Ze keek hem aan terwijl de regen op het dak roffelde. Niets kon mannelijker zijn dan de handpalm van een man. Hij begeerde haar. Dat was volkomen duidelijk.


  Spoedig zou hij haar tot de zijne maken.


  Ze zou een man in zich voelen.


  Ze had verwacht dat ze misselijk zou worden, maar tot haar grote verbazing gebeurde dat niet.


  


  Hawker streek met zijn duim over haar wang en voelde hoe zacht die was. Dat was vreemd voor een vrouw als Justine DuMotier, vond hij. “Waarom heb je voor mij gekozen?”


  “Geen enkele man zou zo’n stomme vraag stellen als een vrouw zichzelf aanbood.”


  Nu keek ze geërgerd, zag hij, en dat was beter.


  “Ik ben geen gewone man.” Door haar aan te raken was hij afgeleid, dus hij sloeg zijn armen over elkaar. “Waarom ik? Waarom hier en waarom nu?” vroeg hij.


  “Om allerlei redenen. Ik had geruchten over je gehoord, en die wekten mijn nieuwsgierigheid. Verder zijn wij min of meer vrienden geweest en is er geen enkele reden waarom we niet pour le plaisir bij elkaar zouden kunnen komen.” Om genot te beleven? Ze verlangde niet echt naar hem. In elk geval was dat nergens aan te merken, meende hij. “Deel je vaak het bed met een man?”


  “Je weet wat ik ben geweest. Ik weet alles van copuleren af.”


  Daarmee was zijn vraag niet beantwoord, vond hij.


  Ze pakte haar beker weer en hield die voor haar gezicht. “Het is niet zo verbazingwekkend dat ik het bed met je wil delen. Je hebt een ware reputatie opgebouwd. Ze zeggen dat je in bed een jonge stier bent. In Milaan heb ik gelogeerd in een herberg die draaiende werd gehouden door twee oude dames en die hadden heel veel interessante verhalen over jou te vertellen.”


  Milaan. De vrolijke weduwen. Hij herinnerde zich hen. Ze waren vriendelijk en gastvrij geweest en in bed had hij veel van hen geleerd. Ze konden ook heerlijk koken. “Ik heb aangeboden met hen beiden te trouwen, maar daar wilden ze niets van weten.”


  “Maar ze bewonderden je vaardigheden in bed. Ik heb ook gehoord dat je een jong keukenhulpje midden in de nacht je kamer uit hebt gestuurd met de mededeling dat ze moest terugkomen als ze ouder was. Dat zijn ze daar nog niet vergeten.”


  Hij ging op zijn hurken naast haar zitten en keek haar recht aan. “Uil, wat heb je in de zin?”


  “Niets kwaads. Dat kan ik je verzekeren. Als ik een paar uur het bed met jou heb gedeeld, kan ik misschien vergeten. ..” Ze dronk haar thee op. “Toen ik hierheen ging, was dit niet mijn bedoeling. Nu lijkt het echter onvermijdelijk, alsof het lot het zo heeft beschikt. Wel denk ik er al meer dan een jaar over.”


  “Over de liefde bedrijven met mij?”


  “Soms wel, ja. Ik heb me er ook andere mannen bij voorgesteld, maar dat werkte niet.”


  Hij had er een gewoonte van gemaakt vrouwen die last hadden van nachtmerries te mijden als de pest en als hij nu verstandig was, zou hij naar het huis van Doyle gaan om daar te slapen.


  Maar Uil trilde. Ze was bang.


  En hij begeerde haar. Ze was een vrouw geworden en ze had mooie borsten, voor zover hij kon zien. Toch moest hij zich hiertegen verzetten.


  “Ik heb er genoeg van een lafaard te zijn”, zei ze met een heel klein stemmetje.


  Toen was hij verloren.


  “Een lafaard? Je was bij de Slag om Arcola. Ze wilden jou in je eentje naar Verona sturen en je bent gegaan. Een lafaard? Laat me niet lachen!”


  “Doe niet zo dom. Dat is ons beroep. Als dat me angst aanjoeg, zou ik beter thuis kunnen gaan zitten breien.


  Maar als ik aan de mogelijkheid denk dat ik bij een man ben, word ik bang, schaam ik me en krijg ik de neiging over te geven. Dat zal voorbij zijn als ik met jou het bed heb gedeeld.”


  “Misschien wel, maar misschien ook niet.”


  “Je bent een ervaren minnaar en het is bekend dat je discreet bent. Straks gaan we ieder weer ons weegs en onze paden kruisen elkaar niet vaak. We zullen dit één keer doen. Het hoeft niet lang te duren. Ik weet wat ik moet doen.”


  “Dat weet je helemaal niet. Met jou de liefde bedrijven zou nog erger zijn dan dat met een maagd doen - wat ik overigens nooit doe. Jij hebt veel te veel verkeerde dingen geleerd.”


  “Ik weet wat ik moet doen”, zei ze nog een keer.


  “Als ik verstandig was, zou ik weglopen en in de regen gaan slapen. Ik voel me niet vereerd door jouw voorstel. Denk dat vooral niet. Er is een weinig vleiende naam voor mannen die in hun levensonderhoud voorzien door vrouwen genot te schenken.”


  “Dus je bent er niet toe bereid?” vroeg ze, terwijl ze doodstil bleef zitten.


  “Dat heb ik niet gezegd. Ik wil je er alleen op wijzen dat deze situatie behoorlijk ingewikkeld is. Je bent een vijandelijke spion, om maar eens iets te noemen.”


  Hij ging op zijn hielen zitten. Ze was destijds verschrikkelijk gekwetst. Hij had de manier waarop sommige mannen vrouwen behandelden nooit begrepen. Hij had altijd van vrouwen genoten. De geluiden die ze maakten als ze zich lekker voelden. Dat liet zich met niets vergelijken.


  Misschien zouden ze sneller kunnen zijn dan de spoken die haar achtervolgden...


  “Uil, ik zou zo verstandig moeten zijn je met rust te laten, maar je bent zo mooi.”


  Hoofdstuk 11


  


  


  De kus - zijn eerste kus - voelde koud aan op haar voorhoofd. Het leek alsof hij haar lichaam op die manier begroette, en dat stelde haar gerust.


  Ze zag dat zijn ogen donkerder waren geworden toen hij zijn hemd losknoopte.


  Hoe sneller ze dit achter de rug hadden, hoe beter, dacht ze.


  “Je zult me echt nog gek maken. Weet je dat wel?” zei hij. “Het is niet mijn bedoeling-”


  “Daar is het nu te laat voor, nietwaar? Zet die beker neer voordat je hem laat vallen.” Toen hij dat had gezegd, pakte hij haar kin vast en kuste haar op haar lippen.


  Zoenen vind ik niet fijn, dacht ze. Het is ook meteen niet het ergste van alles, maar...


  Hij knabbelde op haar onderlip.


  Hij knabbelde op haar bovenlip.


  Toen hield hij daar weer mee op. “Nu moeten we ons uitkleden. Geef me daar even de tijd voor.”


  Sommige mannen hadden het fijn gevonden haar uit te kleden. Anderen hadden gewild dat zij dat zelf deed. Nu begon ze zich zelf uit te kleden. Ze begon met het hesje en streek tegelijkertijd met een hand over haar borst - iets wat ze vroeger heel vaak had gedaan omdat mannen daarvan leken te genieten.


  “Hou daarmee op”, zei hij kortaf. “Kleed je gewoon uit en hou eindelijk eens op met denken.”


  “Wat ben je in een slecht humeur! Ik ben absoluut niet van plan op te houden met denken omdat jij dat zegt.”


  “Denk in dat geval dan aan mij. Ik neem het risico de dienst uit te worden getrapt omdat ik het bed met je deel. Dus je moet er volledig bij zijn. Met lichaam en ziel.”


  Met lichaam en ziel? Nee, niet met haar ziel. Daar voelde ze helemaal niets voor.


  Hij trok zijn hemd over zijn hoofd en smeet het op de grond. Toen pakte hij haar handen vast en hees haar overeind. Daarna trok hij zijn broek uit en zag ze zijn naakte opgewonden mannelijkheid. Zijn hele lichaam was gebruind door zijn verblijf in Italië, maar hij was mager. De Engelsen gunden hem geen vrede en geen rust. Ze gebruikten hem als koerier als hij geen belangrijkere dingen te doen had. Ze kon zijn ribben tellen. Ze zag de sterke spieren van zijn buik, zijn schouders en zijn armen.


  Ze zou hem kunnen aanraken. Nu.


  Ze streek met een hand over zijn schouder en zijn hals.


  Ze zou ook zijn mannelijkheid kunnen strelen...


  Ze voelde zich leeg vanbinnen. Ze was niet bang en ze wist niet welk gevoel daarvoor in de plaats kon komen.


  Hij trok haar dichter naar zich toe en zei: “Je ruikt naar het haardvuur. Dat heeft iets... huiselijks.”


  “Ik ben ook een heel huiselijk type. Ik heb immers thee voor je gezet.”


  Hij vertelde haar dat hij afgelopen winter een maand in dit huisje had doorgebracht om te herstellen van een gemene val. Dat hij het jaar daarvoor op het landgoed van Doyle had leren paardrijden. Dat Doyle hem had geleerd als een konijn door het bos te sluipen.


  Ze kreeg het iets minder koud. Hij wist wat ze was. Hij wist wat ze had gedaan, en hij veroordeelde haar niet omdat hij zelf ook verschrikkelijke dingen had gedaan.


  Hij kuste haar oogleden en haar ooghoeken. Hij liet zijn tong met de hare spelen. Als mannen haar vroeger zo kusten, moest ze...


  “Uil, richt je op mij, en denk niet aan die afschuwelijke spoken uit het verleden.”


  Hij verstrengelde zijn vingers met haar haren en kuste haar op haar mond. Hartstochtelijk, deze keer. Dierlijk, bijna. “Zeg me hoe ik smaak”, zei hij even later.


  “Je bent stom.”


  “Dit is inderdaad het stomste wat ik in tijden heb gedaan. Dat moet ik zonder meer toegeven. Zeg me hoe ik smaak.” “Je smaakt als de duisternis. En je smaakt naar thee en sinaasappels.”


  “En jij smaakt naar spoken.” Opeens kleedde hij haar uit terwijl hij haar kuste. “Laat die spoken rusten. Je bent bij mij, en ik wil dat je alleen aan mij denkt. Aan niets of niemand anders. Alleen aan mij.”


  Er was geen tijd meer om zich onzeker te voelen of berekenend na te denken. Hij trok haar hesje uit en kuste haar schouders en haar borsten.


  Ze had gedacht dat hij haar langzaam zou verleiden. Ze had nachtmerries verwacht. Maar in plaats daarvan werd ze bliksemsnel meegesleept van het ene moment naar het volgende.


  Hij pakte haar linnen onderjurk vast. “Die gaat nu uit.”


  Ze trilde. Niet van angst of walging. Ze trilde als een renpaard dat aan een race moet deelnemen. “Je bent dus niet zo’n geweldige minnaar als men beweert.” Het was niet haar bedoeling geweest dat te zeggen. Dergelijke dingen zei je niet tegen mannen. “Je zet er vaart achter.”


  “Het heeft geen zin jou de tijd te geven om na te denken. Schenk je jezelf wel eens genot? Met je eigen hand?”


  “Wat bedoel je?” vroeg ze. Ze wist echter heel goed wat hij bedoelde.


  “Schenk je jezelf ’s avonds met je handen genot als je alleen in bed ligt? Streel je jezelf dan daar?” Hij drukte door haar onderjurk heen even een hand tegen haar meest intieme plekje.


  Hij was schaamteloos! Ze had niet verwacht dat iemand nog in staat zou zijn haar te laten blozen.


  “Gelukkig maar”, zei hij. “We zouden dit namelijk niet kunnen doen als je geen genot kunt ervaren.”


  “Jij kunt beslist niet subtiel worden genoemd!”


  “Dat komt nog wel. Ik heb een lange lijst van dingen die ik wil leren.”


  Hij trok haar onderjurk uit. Snel en zakelijk.


  Toen was ze naakt. Net als hij.


  Ik ben hier nog niet klaar voor, dacht ze. Ik heb tijd nodig om na te denken.


  Hawker tilde haar op en ze raakte een beetje in de war. Hij leefde. Hij was zeker van zichzelf. Hij was sterk...


  Hij droeg haar niet naar het bed. Hij liep naar de deur, trapte die open en stapte naar buiten.


  Koude regen viel op haar gezicht, haar borsten en haar buik. Tien stappen later stonden ze onder de beschermende takken van de berk voor zijn huisje.


  “Waag het niet van gedachten te veranderen. Heb je me goed begrepen?” Hij zette haar op de grond, met haar rug tegen de boomstam. Toen drukte hij zijn lichaam dicht tegen het hare aan en zei: “Doe je ogen dicht. Nu!”


  Dat deed ze.


  "Nu moet je luisteren. Wat hoor je?”


  Ze hoorde het getik van de regen en het ruisen van de wind.


  “Wat hoor je?” vroeg hij nog een keer.


  “Ik hoor een krankzinnige man die me hier in de regen wil laten bevriezen.”


  “Je hoort de regen, en die zorgt voor een muur om ons heen. Niemand kan dicht bij ons in de buurt komen. Hier zijn we echt samen.” Hij drukte zijn lippen eisend op de hare en zei even later: “Nu moet je me vertellen wat je ruikt.”


  Ik kan ruiken dat hij op muntblaadjes heeft getrapt toen hij me hierheen droeg, dacht ze. Ik ruik ook regen. Een koele en grijze regen die zuiver is en alles wegspoelt.


  “Ik heb het koud en jij bent echt krankzinnig”, zei ze. “Maar je bent bij mij, nietwaar? Nu ben jij aan de beurt om mij te kussen.”


  Regendruppels belandden op haar voorhoofd en haar wangen en in haar mond.


  “Niet nadenken. Doe het gewoon”, zei hij bevelend.


  Toen ze hem kuste, smaakte hij naar de regen. Die zoog ze van zijn tong en zijn tanden, en ze voelde zijn energie naar haar overstromen.


  “Zo is het goed”, mompelde hij, en hij beet zacht op haar lip. “Hoe smaak ik?” vroeg hij, terwijl hij heel zacht haar borsten streelde.


  “Je smaakt naar de regen”, fluisterde ze. Toen sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem dicht tegen zich aan. “Blijf me proeven. Blijf bij mij.”


  Ze proefde zeep op zijn lippen en zijn baardstoppels. Geen geparfumeerde zeep. Hij bestond uit eenvoudige geuren: thee, regen, rook, haardvuur.


  En ze rook hem. Adrian. Zijn lichaamsgeur was ongelooflijk aantrekkelijk. Ze trok een paar haartjes van hem haar mond in, proefde ze, zoog de regen op.


  Hij likte aan haar oren en beet erin. Toen drukte hij zijn lippen op een van haar borsten en verwarmde de tepel met zijn mond.


  Haar onderlichaam kwam tot leven en ze drukte zich nog dichter tegen hem aan. Hij tilde haar op en zette haar weer op de grond terwijl haar lichaam langs het zijne streek, langs zijn mannelijkheid.


  Hij was een man, dacht ze, en hij zou...


  “Nergens anders aan denken”, zei hij, en hij tilde haar nog een keer op. “Uil, wie ben ik?” vroeg hij toen ze weer op de grond stond. “Wie is er nu bij jou?”


  “Hawker.” Zijn naam was een soort talisman. De regen drupte op haar neer en spoelde alles weg. Het verleden verdween. Alle andere handen, andere mannen en de vlekken op haar ziel verdwenen. De spoken werden meegenomen. Ze was weer zuiver.


  Ze drukte haar handen op zijn schouders en zette haar benen iets uit elkaar. Hij kuste haar borsten weer en het ademhalen kostte haar nu moeite. Toen raakte hij haar meest intieme plekje aan en ze slaakte een kreet.


  “Ik wil je met mijn hand genot schenken”, zei hij. “Pour le plaisir”


  Hij streelde haar, pour le plaisir. Ze genoot ervan, en bewoog zich tegen zijn hand.


  “Nu wil ik bij je binnen komen”, zei hij even later. “Ben je er klaar voor?”


  Ze knikte; ze wilde niets liever.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, en drong langzaam bij haar binnen.


  Ze hebben me daar pijn gedaan, dacht ze.


  Toen beet Hawker in een van haar oorlelletjes, en dacht ze niet meer aan het verleden. Hawker was als een storm die in een lichaam gevangen werd gehouden. Hij bewoog in haar en kuste haar hartstochtelijk. Justine werd overweldigd door genot.


  Hij praatte nog steeds tegen haar, en ze probeerde niet eens te begrijpen wat hij precies zei. Ze hoorde alleen zijn stem. Vastberaden. Meedogenloos.


  Hij liet zijn hand tussen hen in glijden en streelde haar, terwijl ze met hem mee bewoog.


  Nu kwam hij nog dieper bij haar binnen en ze sloeg haar benen om zijn heupen. Ze stelde zich helemaal voor hem open, ze schonk zichzelf aan hem en genoot ervan. Hitte schoot door haar heen, en ze beet in zijn hals. Ze zette haar voeten weer op de grond en boog zich zo ver mogelijk naar achteren.


  Hij was het enige wat ze nodig had. Hij wist wat hij moest doen. Hém kon ze vertrouwen.


  Ze werd overweldigd door haar hoogtepunt en slaakte een gil.


  Hij naderde het zijne, en bewoog nog steeds hartstochtelijk in haar.


  Hij heeft zoveel voor me gedaan, dacht ze, en ze kuste hem op zijn mond, likte aan zijn lippen, was blij dat ze zoveel wist.


  Ze wist welke spieren ze om hem heen moest aanspannen. Dit kon ze hem geven! En deze keer was het geen dienst die ze verleende. Dit genot had ze nog nooit mogen ervaren. Ze raakte ervan buiten adem, en duizeligheid overviel haar.


  Hawker had zijn voorzichtigheid laten varen en bewoog nu wild in haar. Ineens slaakte hij een kreet en verstijfde hij. Toen trok hij zich uit haar terug en bereikte ook hij zijn hoogtepunt.


  Ze hielden elkaar trillend vast en zij drukte haar hoofd tegen zijn borst.


  “Dat was heel fijn”, zei hij geruime tijd later schor.


  Ze wilde haar ogen niet opendoen. Ze huilde. Waarom wist ze niet. “Het was inderdaad fijn” zei ze. “Ik wist niet dat het zo fijn kon zijn.”


  “Ik ook niet. Zullen we nu naar binnen gaan voordat we kou vatten?”


  “Dat lijkt me inderdaad verstandig.”


  “Dan kunnen we eens bekijken hoe een bed ons bevalt.” Hij tilde haar op en liep met haar door de regen terug naar binnen.


  Voor de haard droogde hij haar en zichzelf af en daarna bedreven ze op het bed langzaam de liefde. Ook dat werkte. Hij kon wonderen verrichten met zijn mond.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Meeks Street, Londen, 1818


  


  


  Ze lag in de armen van Hawker. Dat wist ze eerder dan dat ze wist waar ze was. Het was belangrijk dat ze bij hem was. Zelfs nu nog, na al die jaren, droomde ze over hem. Als ze net wakker was geworden, dacht ze soms dat hij bij haar was. Dan had ze het idee dat ze zijn arm onder haar hoofd voelde, en zijn naakte lichaam naast haar. Maar kort daarna ontwaakte ze volledig en wist ze dat haar hoofd op een kussen rustte en er alleen een deken tegen haar aan lag. Toch had het bed altijd even naar hem geroken.


  Nu droomde ze echter niet.


  Na een tijdje deed ze haar ogen open.


  Ze lag in een bed in een rustige kamer, in de armen van Hawker.


  Dus was ze veilig.


  “Ik weet het wanneer je wakker bent”, zei hij.


  Haar mond was droog. “Dat was iets wat je altijd precies wist.”


  “Ik moest altijd voorzichtig zijn, want helemaal vertrouwen deed ik je nooit. Ik vond het alleen het nemen van risico’s waard. Jij was het nemen van risico’s altijd waard.” Ik ben neergestoken omdat ik jou wilde waarschuwen, dacht ze. Maar hardop zei ze: “Je vertrouwt me niet. Dat is verstandig.”


  “Als vijanden hebben we het best goed gedaan.” Zijn mond glimlachte, maar zijn ogen deden daar niet aan mee. “Op dit moment ben je echter ongevaarlijk. Je bent geruime tijd halfdood geweest, weet je.”


  “Hoelang precies?”


  “Iets meer dan drie dagen.”


  Zo lang?


  “En dat was maar goed ook”, zei Hawker.


  Iemand had haar een nachtjapon aangetrokken. Haar linkerarm deed pijn van haar schouders tot haar vingers. De huid onder het verband jeukte. Haar gewrichten voelden aan alsof ze in geen tijden waren gebruikt en nu langzaam weer in beweging moesten worden gebracht.


  Op haar polsen en onderarmen zaten blauwe plekken.


  Als schaduwen in een mist kwamen herinneringen naar boven. Ze had op Braddy Square gelopen, onderweg naar Hawker omdat ze hem wilde waarschuwen. Ze was aangevallen met een mes. Het was haar gelukt op wankele benen Meeks Street te bereiken. “Tegen wie heb ik me zo hevig verzet dat ik er blauwe plekken aan heb overgehouden?” “Tegen mij. Ik moest je rustig houden terwijl die wond werd gehecht - iets waar jij om de een of andere duistere reden bezwaar tegen had. En later heb ik het nog een paar keer moeten doen, toen je heel hoge koorts had.” Hij liet zich het bed uit glijden en ging staan. “Ik heb je pijn gedaan, maar ik had domweg geen keus.”


  Aan zijn stem kon ze horen dat hij dat verre van prettig had gevonden.


  Hij had zich niet geschoren, en daardoor zag hij er boefachtig uit. Hij had een broek en een wijdvallend hemd aan, waarvan de bovenste knoopjes los waren. Ze had zijn warmte gevoeld toen ze sliep. Ze had zijn linnen hemd gevoeld, en de oude vertrouwde warmte van zijn huid.


  Hij schonk iets uit een karaf in een bekertje. “Iedereen wil dat jij dit drinkt. Ik zal naast je komen zitten, je een stukje overeind houden en het bekertje tegen je lippen drukken. Jij hoeft alleen maar te slikken.”


  Het was limonade en die smaakte heerlijk.


  Ze keken elkaar aan terwijl zij dronk, en ze zag aan zijn gezicht dat hij heel moe was.


  “Dat is beter”, zei hij, en hij legde haar weer neer. “Het had maar een haartje gescheeld of je was doodgegaan, weet je. Er is een moment geweest waarop je niet langer vocht en toen was ik echt bang je te verliezen.”


  “Wil je alsjeblieft weer naast me komen liggen? Ik heb pijn en ik heb het koud.”


  “Met alle soorten van genoegen.”


  “Heb je de papieren die ik bij me had veilig gesteld? Die zijn heel belangrijk.”


  “Ja, die zijn veilig.” Hij tilde de deken op en ging naast haar liggen, zoals hij dat zo vaak had gedaan.


  “Als ik weer wakker word, zal ik je vertellen wat ik heb gezien. Nog één ding, Hawker. Laat Séverine niet hierheen komen. Ze zou zich vreselijke zorgen maken en dat is nergens voor nodig.”


  “Uil, ga slapen.”


  “Weet je dat jij de enige bent op deze wereld die me nog Uil noemt?”


  De duisternis lokte. Ze zou een tijdje rusten.


  


  Hawker pakte zijn scheermes en keek in de spiegel boven de ladekast. Harde ogen. De ogen van een moordenaar.


  “Ze zal dus nog een tijdje in leven blijven”, zei hij tegen zijn spiegelbeeld. “Felicity is nu bij haar om op haar te passen.” Hij gebruikte geen borstel voor het scheerschuim. Smeerde het gewoon met zijn handen op zijn gezicht.


  “Laten we eens stellen dat er twee groeperingen zijn”, zei hij. “De ene steekt een mes in Fransen. De andere probeert Justine te grazen te nemen. Ze zijn allebei krankzinnig en ze hebben allebei messen van mij bij de hand.” Hij schudde zijn hoofd. “Dat is niet erg waarschijnlijk.”


  De spiegel reageerde daar niet op.


  Hij testte het scheermes op de haartjes op zijn arm. Het was lekker scherp, zoals hij het wilde hebben. Hij begon met zijn rechterwang.


  “Laten we dan eens stellen dat er één groepering is. Zij hebben het op Fransen gemunt om mij erin te luizen en op Justine omdat ze weten dat ze mij daarmee zullen treffen.” Hij spoelde het mes af. “Dus kennen ze me vrij goed.” Nu de linkerkant. “Maar het zou veel gemakkelijker zijn om me op een warme avond dood te schieten. Wie wil er zoveel tijd voor uit trekken? Wie is zo geduldig? Wie haat mij zo erg?”


  Er schoot hem onmiddellijk één naam te binnen.


  Hij schoor zijn kin - altijd het lastigst.


  Toen spoelde hij het mes weer af.


  “Er is nog een mogelijkheid. Justine verzamelt al een tijdje messen van mij en zij doodt een paar Fransen met het plan ervoor te zorgen dat ik daar de schuld van krijg. Maar voordat ze weer een Fransman naar de andere wereld kan helpen wordt ze zelf met een mes bewerkt door een van haar collega’s.”


  Hij klapte het mes dicht en legde het naast de kom.


  “In dat geval zouden we te maken hebben met één groepering die onderling ruziet.”


  Lang geleden had hij gedacht dat er iets bijzonders was ontstaan tussen hem en Uil. Ze waren heel goede vrienden, ook al waren ze vijanden van elkaar. Zelfs toen hij op zijn benen wankelde omdat zij een kogel door zijn schouder had gejaagd, was hij blijven denken dat ze vrienden waren.


  “Uil zal niet stoppen”, zei hij tegen zijn spiegelbeeld. “Ze weet niet wat opgeven is. Als zij hierachter zit, zal ik op een dag wakker worden met een doorgesneden keel. Want als het om die vrouw gaat, ben ik nog steeds een dwaas.” Ook daar werd niet op gereageerd.


  Hij pakte zijn messen beet en wilde dat hij ze kon gebruiken. Hij was in de stemming om de confrontatie aan te gaan met iemand die heel wat gevaarlijker was dan lord Cummings, het hoofd van de Militaire Inlichtingendienst.


  


  Toen Hawker zijn werkkamer in liep, bleek Cummings in zijn bureaustoel te zitten.


  Hawker wist nog steeds niet of Cummings deed alsof hij een dwaas was of gewoon een dwaas was. Hij zag eruit als een aristocraat. Hij had een kaarsrechte rug, zilvergrijze haren en een lange, dunne neus. Nu deed hij alsof hij helemaal opging in een krant. Hij had zijn assistent, kolonel Reams, meegenomen: een meeloper die er beslist niet gedistingeerd uitzag.


  Felicity stond vlak bij de deur tegen een muur geleund en mompelde tegen Hawker: “Het werd tijd dat je je liet zien.”


  “Vond je het nodig die twee hier te laten wachten?” vroeg hij fluisterend.


  “Je had gezegd dat ik beleefd moest zijn.”


  “Niet zó beleefd.”


  Ze had Cummings hierheen meegenomen om hem te ergeren! Hij keek haar verwijtend aan en knikte toen, als teken dat zij weer kon vertrekken.


  Toen Adrian Hawkhurst nog Handige Hawker was, van het stelen zijn beroep had gemaakt en zich ophield in dubieus gezelschap, was hij vaak een steegje in gelopen waar een vijandelijke hinderlaag hem wachtte. Nu had hij datzelfde gevoel, en daar werd hij nostalgisch van.


  De bureaustoel waarin Cummings had plaatsgenomen was oud en gebruikt door de negenentwintig mannen die hoofd van de Geheime Dienst waren geweest - beginnend met Walsingham, die de dienst in de tijd van koningin Elizabeth had opgericht.


  Maar nu is het mijn stoel, dacht Hawker.


  Cummings deed niets toevallig. Hij wilde kennelijk dat hij, Hawker, boos werd. Waarom?


  Reams stond een eindje van het bureau vandaan. Hij was een dikke man met een rood gezicht. Hij hield zijn handen op zijn rug gevouwen en keek naar een kaart die aan de muur hing. Zoals gewoonlijk had hij het felrode uniform van de Guards aan, ook al had hij daar eigenlijk het recht niet toe. Hij had nog nooit op een slagveld gestaan!


  Reams zag er nu heel zelfvoldaan uit. Misschien dacht hij iets slims te hebben gedaan, maar waarschijnlijk vergiste hij zich daarin, meende Hawker.


  Op de kaart waren gekleurde en genummerde spelden geprikt, van Dublin tot Dubrovnik en verder naar het oosten. Tot Brits-Indië. Zijn agenten. Russische, Oostenrijkse en Franse agenten. Plaatsen waar het onrustig was. Niets waarvan de Militaire Inlichtingendienst wijzer kon worden.


  “Het geel gekleurde land is Oostenrijk”, zei Hawker. “Het blauwe land is Frankrijk.” Hij botste met opzet even tegen Reams op.


  “Kijk uit, jij-” Een enkele blik van Cummings was voldoende om Reams tot zwijgen te brengen.


  Cummings vouwde de krant op zijn gemak op en smeet hem op het bureaublad. Een aanvankelijk keurige stapel ongeopende brieven belandde op een stapel verslagen. Belediging nummer twee vanochtend. “Prima. Daar ben je dan.”


  “Cummings, zoals altijd is het me een waar genoegen jou te zien.”


  “Je hebt niet op mijn missiven gereageerd.”


  “Wat onattent van me.” Ergens in de stapel op zijn bureau moesten die missiven liggen. Iedereen was kennelijk zo verstandig geweest ze straal te negeren. “Ik heb het ook zo druk.”


  “Ik heb geen tijd om te wachten tot het jou uitkomt te reageren.” Cummings roffelde ongeduldig met zijn vingers op de armleuningen van de bureaustoel waarvan de uiteinden grommende wolvenkoppen waren.


  Wolvenkoppen van de Britse Geheime Dienst. Niet van de Militaire Inlichtingendienst. Hawker wist hoe die dieren zich voelden. Hij zou ook best eens lekker willen grommen!


  “Om die reden ben je dus helemaal hierheen gekomen.” Hawker ging op de rand van het bureaublad zitten, dicht bij Cummings. Toen ontblootte hij zijn tanden, net zoals de wolven dat deden.


  Cummings schoof een eindje naar achteren in de stoel. “Vertel me dan nu maar eens wat wij voor de Militaire Inlichtingendienst kunnen doen.”


  In de wereld van Cummings zaten gezaghebbende mannen achter een bureau en gaven bevelen. Ondergeschikten stonden in de houding. Zitten betekende dat je macht had. In de dievenholen van oostelijk Londen gaven gezaghebbende mannen je een trap tegen je achterste om duidelijk te maken dat zij het voor het zeggen hadden en betekende zitten dat je dichter bij iemands laars in de buurt was. Maar hier in zijn werkkamer golden de regels van White-chapel.


  Cummings had zijn wandelstok tegen de muur gezet. Nu pakte hij hem beet en zette hem tussen hen in. “Ik...”


  “Ga door.” Twee dagen had hij geleefd op koffie en woede. Twee dagen had hij Uil voor haar leven zien vechten, en daardoor kon hij niet veel geduld meer opbrengen. Cummings schraapte zijn keel. “Hawkhurst, je zult een hartig woordje moeten wisselen met dat meisje van jou. Ze heeft me tien minuten voor de deur laten staan en daarna was ze heel brutaal. Ze weigerde deze kamer uit te lopen toen ik haar daar bevel toe gaf.”


  “Ze kan inderdaad soms lastig zijn.”


  “Ik neem aan dat je haar aanhoudt omdat ze aantrekkelijk is. Je geniet de reputatie een rokkenjager te zijn.” “Werkelijk?”


  De stok die Cummings vasthield trilde. Er zat een dolk in verborgen: een speeltje van een rijke man, goed om onverwacht aan te vallen maar nutteloos tijdens een gevecht. “Soms benijd ik jullie”, zei hij. “Mooie vrouwen op jullie hoofdkwartier. Koffiedrinken op de Via Huppeldepup in Rome. In Wenen naar de opera gaan. Nu de oorlog voorbij is hebben jullie in feite geen werk meer. Jullie kunnen niets anders doen dan verslagen schrijven en die naar de minister sturen.”


  “Op onze eigen bescheiden manier werken we door.” Eigenlijk was niet de Britse Geheime Dienst maar de Militaire Inlichtingendienst werkloos. Toen het laatste bezettingsleger zich uit Frankrijk had teruggetrokken, kon Cummings niets anders meer doen dan Engelsen bespioneren. Zijn dienst onderschepte de post van liberale politici, in de hoop iets verraderlijks te ontdekken, of maakte het mensen die in Soho vieze plaatjes verkochten lastig. De kranten noemden die dienst de ‘geheime politie’ van Engeland en niet alleen de radicale kranten riepen om de opheffing ervan.


  Cummings zag zichzelf graag als de spin midden in een web van internationale intriges. Nu werkten alleen agenten van de Geheime Dienst in Europese landen en bespioneerde Cummings die dienst, hopend bij lord Liverpool, de premier, in een goed blaadje te komen.


  “Je hebt me nog niet verteld wat je naar Meeks Street heeft gebracht.” Hawker ging iets gemakkelijker zitten en zwaaide met een been in de buurt van de onberispelijke pantalon van Cummings. “Natuurlijk vinden we het heel fijn dat je-”


  Geruisloos liep Doyle naar binnen. “Cummings”, zei hij, gevolgd door een respectvol “sir” voor Hawker. Dat deed hij met opzet, omdat hij altijd de indruk wilde wekken dat Adrian Hawkhurst de grote baas was.


  “Hallo”, zei Hawker. “Ga zitten. Cummings wilde net vertellen waarom hij ons met een bezoek heeft vereerd. Ik ben... Tja, hoe zou ik dat het best kunnen omschrijven?” “Geïntrigeerd”, zei Doyle.


  “Inderdaad. Geïntrigeerd.”


  Doyle ging tegenover het bureau in een stoel zitten die groot genoeg voor hem was. Hij speelde de rol van lord Markham perfect, liet met zijn voorkomen duidelijk blijken dat hij in Eton en Cambridge had gestudeerd en een landgoed in Oxfordshire had en keek met onmiskenbare, aristocratische minachting naar Reams.


  De afkomst van Doyle was onberispelijk.


  Die van Adrian Hawkhurst was... verzonnen. Een populaire theorie hield in dat hij een kind was van tsaar Paul en een Engelse dame van adel. Het gerucht dat hij een Habsburger was die was verbannen vanwege iets wat zelfs de Oostenrijkse adel te gortig was geweest, deed eveneens de ronde.


  Cummings draaide zijn stok rond en zei: “Dan zal ik nu ter zake komen. Hier in huis bevindt zich een gewonde vrouw. Weet je dat ze een beruchte spionne is? Ze is een Franse emigrante en we hebben haar jarenlang in de gaten gehouden. Ze heeft nu een winkel aan Exeter Street.” Hawker keek even naar Doyle. “Een beruchte spionne? Dat klinkt bekend. En zo iemand hebben we hier boven?” Reams keek woest. “Man, er zit bloed aan je deur.”


  “Ze is op het plein aangevallen en we hebben het bij de politie gemeld”, zei Doyle. “Ik wist niet dat op straat gepleegde misdaden onder jullie jurisdictie vielen.” Cummings leek bozer te zijn dan zou moeten, dacht Hawker. Waarom was dat zo?


  “Dus ze leeft nog en ze zal herstellen?” vroeg Cummings na een korte aarzeling.


  Ja.


  “Heeft ze gezien door wie ze is aangevallen? Kan ze die persoon identificeren?”


  “Nee.”


  Cummings ging staan. “Dergelijke incidenten worden vaak overdreven. Volgens de geruchten zweefde ze op het randje van de dood.” Hij begon door de werkkamer te ijsberen en zei geruime tijd later: “Er is iets wat jullie moeten weten.”


  “Zeg het maar”, zei Hawker. Misschien zou hij nu eindelijk te horen krijgen waarom Cummings hier was.


  “Het is iets wat ik je onder vier ogen wil meedelen. Misschien zou je Markham willen verzoeken deze kamer te verlaten?”


  “Er is niets maar dan ook helemaal niets wat hij niet kan of mag horen.”


  Cummings haalde zijn schouders op. “Ook goed, al zul je daar misschien spijt van krijgen. Hier in Londen zijn een paar Fransen vermoord. Antoine Morreau, een boekhandelaar, en Pierre Richelet, de eigenaar van een taveerne in Soho. Ze zijn allebei met een mes naar de andere wereld geholpen. Ze deden alsof ze royalisten waren, maar in feite waren ze Franse spionnen.”


  Cummings was tevreden met zichzelf. Hij wist duidelijk meer, maar hij wilde het nog niet zeggen.


  “Police Secrète”, zei Reams. “Allebei.”


  Doyle ging iets anders zitten en zijn stoel kraakte. “Hoelang weten jullie dat al?”


  “Doet dat er iets toe?” vroeg Reams op hoge toon.


  “Als ze zijn vermoord omdat de Militaire Inlichtingendienst iets heeft laten uitlekken, doet het er inderdaad iets toe.”


  “Wij laten nooit iets uitlekken en dat weet je verdomd goed”, gromde Reams.


  “Reams heeft een brief gekregen”, zei Cummings. “Een anonieme brief. Hun echte namen waren Gravois en Patelin, en onder Robespierre waren ze vooraanstaande figuren binnen de Franse Geheime Politie. Jullie zullen die namen vast wel kennen, of ze anders in jullie dossiers kunnen vinden.”


  Hawker herinnerde zich die twee inderdaad. Ze waren Tuteurs in het Koetshuis geweest en op een avond toen hij nog jong en onbezonnen was, had hij hen bijna ontmoet. “Ik begrijp werkelijk niet waarom hier overal Fransen zijn”, zei Reams. “Ze hebben toch zeker een eigen land?”


  “We zijn ermee naar Bow Street gegaan” zei Cummings. “Reams, breng jij maar verslag uit.”


  “Toen we die brief hadden ge... Toen we die twee moorden met elkaar in verband hadden gebracht, ben ik naar Bow Street gegaan. Zij hadden ook enige overeenkomsten tussen de twee moorden ontdekt, maar er niets mee gedaan. Het ging dus om Franse emigranten, en de messen staken nog in hun buik toen ze werden gevonden.”


  Cummings nam het van Reams over. “Het waren zwarte, platte messen en ik herkende die natuurlijk meteen. Tijdens de oorlog gebruikte een Engelse agent die messen in Frankrijk. Een nogal infame agent, mag ik daaraan toevoegen.”


  “De Zwarte Havik”, zei Reams lachend. “Jouw initialen waren erin gekerfd, Hawkhurst. Ik heb in Bow Street gezegd dat die messen van jou zijn.”


  Hoofdstuk 13


  


  


  Voyages, de winkel van Justine, zag er welvarend uit. De ruiten van de etalage glansden. De naam stond op de voorgevel, in groene en goudkleurig omrande letters, en de deur was voorzien van een bel.


  Hawker stond aan de overkant van de straat en hij kon het geluid van die bel horen toen een gespierde geestelijke de winkel uit liep, zijn paraplu op zette en wegliep met een groot langwerpig pak onder zijn arm.


  Het was nog geen twaalf uur ’s middags, maar de lampen in de winkel brandden omdat het zo’n sombere dag was. Hawker en Pax hadden zich geposteerd onder de luifel van een antiekwinkel tegenover Voyages.


  In de winkel van Justine stonden twee klanten bij de toonbank een klein metalen instrument te bekijken. De winkelbediende - een broodmagere en heel lange zwarte man - gaf kennelijk advies.


  Die winkelbediende noemde zichzelf nu meneer Thompson, maar toen hij voor de Fransen werkte, had hij zich voorzien van allerlei andere namen.


  “Eigenlijk had ik nooit verwacht dat Justine DuMotier zou eindigen als eigenaresse van een winkel aan Exeter Street”, zei Pax.


  “Dat was voor ons allemaal een verrassing.”


  “De zaken lopen goed. Doyle heeft haar in het begin maandenlang in de gaten gehouden om zeker te weten dat de wet op geen enkele manier werd overtreden.”


  “Dat is me bekend.”


  Drie jaar eerder, na de val van Napoleon, was Justine DuMotier spoorloos verdwenen. Hawker had haar overal gezocht en zich erg veel zorgen over haar gemaakt. Parijs was bezet en volgelingen van Napoleon werden opgespoord om oude scores te vereffenen. De nieuwe Franse regering dunde de Geheime Politie uit en was niet bepaald karig met kogels.


  Het had maanden geduurd voordat de Britse Geheime Dienst haar in Londen had ontdekt en nog eens een paar maanden voordat hij terug was in Engeland.


  Hij was in Dover aan land gekomen en te paard naar Londen gereden. Hij had zijn spullen in Meeks Street neergezet en was toen naar deze winkel gegaan. Naar haar.


  Het was een mistige middag geweest, en de lampen in de winkel hadden net als nu gebrand. Hij had haar achter de toonbank zien staan. Zij had een grote kaart uitgerold en een klant gewezen op een rivier, of een zee.


  Hij was in de schaduw blijven staan en was de winkel niet in gelopen. De oorlog was voorbij, maar dat maakte geen verschil. De laatste woorden die ze tegen hem had gezegd hadden een kloof veroorzaakt die hij niet durfde te overbruggen.


  “Wat denk je dat dat is?” vroeg Pax, doelend op het instrument dat iedereen in de winkel zo leek te fascineren.


  “Een sextant, vermoed ik.”


  “Wij kopen niets bij haar. De Militaire Inlichtingendienst doet dat wel, net als marineofficieren en de Etnologische Club. Wij kopen onze spullen bij Barnes.”


  “Dat is heel tactvol van ons.”


  “Dat denken we in elk geval graag.”


  Voyages ontwierp en verkocht spullen die je nodig had als je verre reizen wilde maken. Nu de oorlog voorbij was gingen Engelsen in groten getale naar Egypte, Zuid-Amerika, Brits-Indië en elke haven in de Oriënt. Voyages wist wat je daarvoor nodig had. Ze kochten het voor je, of ze maakten het voor je.


  Voyages verkocht ook fraaie picknickmanden. Voor het geval je een oude tante wilde meenemen naar Hampstead Heath.


  “Ze verdient er goed mee”, zei Pax. “De helft van Engeland gaat tegenwoordig op reis naar afgelegen gebieden.” “Waar ze door slangen worden gebeten of door boze inboorlingen aan het spit worden geregen”, merkte Hawker droog op.


  Pax sloeg zijn armen over elkaar. “Het ziet er niet naar uit dat die twee van plan zijn heel binnenkort op reis te gaan.” De zwarte man legde een ander raadselachtig instrument op de toonbank. Een theodoliet.


  “Beslist niet binnenkort”, zei Hawker.


  “Als ik Justine naar de andere wereld wilde helpen, zou ik dat in haar winkel doen”, zei Pax peinzend.


  “Professioneel bezien zou dat inderdaad een goede keus zijn,” zei Hawker, “maar ze hebben gewacht tot ze naar buiten ging. Ze moeten hebben geweten dat ze haar winkel uit zou gaan.”


  "Dan moeten ze haar kennen. Anders hadden ze nooit kunnen weten wat ze zou doen.”


  “Het moet om een kleine groep gaan. De man die haar heeft neergestoken hield haar ongetwijfeld in de gaten. Waarschijnlijk achter een van de ramen hier.” Hawker stapte onder de luifel vandaan, keek omhoog en kreeg regen in zijn ogen.


  “Ik zal de jongens laten aanrukken om hier in de straat vragen te stellen.”


  “In de kroeg daar staat een tafeltje voor het raam en vanaf die plek kun je de winkel zien.” Hawker had de afgelopen jaren soms zelf aan dat tafeltje gezeten, met een glas gin, omdat hij wist dat Justine langs zou lopen en hij haar dus zou kunnen zien. Je moest eigenlijk medelijden hebben met een man die een vrouw niet onder ogen durfde te komen, dacht hij. Tenzij die vrouw Justine DuMotier was. “Ik denk echter dat ze achter een van de ramen hier in de gaten is gehouden.”


  “Hm.”


  In de oorlog hadden ze hinderlagen kunnen ontwijken omdat ze wisten waar de schoten vandaan konden komen. En soms waren zij degenen geweest die hadden geschoten. Iemand naar de andere wereld helpen was niet zo moeilijk. Een messteek in een steegje. Het overhalen van een trekker. Mensen waren zo breekbaar!


  Justine vermoorden was echter niet zo gemakkelijk geweest als gedacht, en dat moest voor die persoon een onaangename verrassing zijn geweest.


  “Ze lijken klaar te zijn”, zei Pax.


  De twee mannen in de winkel hadden kennelijk een keus gemaakt. De zwarte man zette het instrument - wat het dan ook mocht zijn - voorzichtig in zijn doos, liep weg en kwam terug met bruin pakpapier. Onder het inpakken spraken de mannen nog even met elkaar en toen gaven ze elkaar een hand.


  Zodra de mannen de straat uit waren gelopen zei Hawker: “Nu hebben we de winkel voor onszelf.”


  Ze staken over. Pax hield de straat rechts van hen in de gaten. Hawker nam het linker gedeelte voor zijn rekening. Bij de winkeldeur zette Hawker zijn hoed af, schudde hem uit en zette hem toen weer op om allebei zijn handen vrij te hebben.


  De bel rinkelde toen ze de winkel in liepen. De zwarte man, meneer Thompson, keek op uit een boek dat op de toonbank lag. Hij keek even naar Pax. Toen keek hij naar Hawker en herkende hem onmiddellijk.


  


  Thompson was lang, had een heel donkere huid en de lange en scherpe gelaatstrekken die kenmerkend zijn voor mensen uit Oost-Afrika. Hij ging net zo eenvoudig gekleed als een Quaker. Een zwart pak, een wit hemd en een witte das. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos, maar de blik in zijn ogen werd alert. “Meneer Chetri!” riep hij zonder zich om te draaien.


  In de kamer achter de winkel werd een stoel verschoven. Toen hoorden ze voetstappen. De andere winkelbediende kwam de winkel in.


  Hawker vernauwde zijn ogen tot spleetjes.


  Chetri. Een andere naam van hem was niet bekend. Net als Thompson had hij in de Oriënt en in het gebied rond de Middellandse Zee voor de Fransen gewerkt. Hij had grijze haren, fraaie gelaatstrekken en een hoekig lichaam, en hij bewoog zich snel.


  De twee mannen namen Hawker geruime tijd taxerend van top tot teen op.


  Hawker had hen een aantal keer vanuit de verte gezien. “Er is iets gebeurd met mademoiselle Justine”, zei Thompson. “Vertel ons wat.”


  Pax deed de winkeldeur op slot en draaide het bordje van open naar gesloten. Toen trok hij alle gordijnen dicht. “Heeft u nieuws over haar?” vroeg Chetri.


  “Wij hebben niets van haar gehoord”, zei Thompson. “Gisteren en vandaag heb ik de winkel geopend, en ik kan u vertellen dat dat nog nooit is gebeurd.”


  “Dat klopt”, zei Chetri. “Als ze er om de een of andere reden niet kan zijn, laat ze ons dat altijd ruim op tijd weten.”


  “Ze is gewond geraakt, maar ze leeft nog.” Hawker keek naar de gezichten, ogen en handen van de twee mannen en wist dat Pax hetzelfde deed.


  “Hoe is ze gewond geraakt?” vroeg Thompson. “En waar is ze nu?”


  Hij was geschokt en bezorgd, en hetzelfde gold voor Chetri. Kennelijk hadden ze verwacht te horen te krijgen dat Justine dood was, dacht Hawker.


  “In veiligheid.”


  “Ze heeft ons niet op de hoogte gebracht. Dus ze moet ernstig gewond zijn geraakt”, zei Thompson.


  “Ze verkeert niet meer in levensgevaar. Ze slaapt nu, maar ze is even wakker geweest. De beste arts die er in heel Londen te vinden is heeft zich met haar beziggehouden.” Chetri drukte zijn vingertoppen op de toonbank en maakte zo piramides van zijn handen. “Is ze in Meeks Street? Dat moet wel, want anders hadden wij iets gehoord. Ik zal de winkel meteen sluiten en met u meegaan.”


  “Over een paar dagen kan dat misschien.” Niemand mocht nu bij Justine in de buurt komen.


  “Ik ben niet alleen een werknemer van haar. We zijn vrienden. Het zal mijn vrouw en mijn dochter te eer zijn voor haar te zorgen. Ik moet-”


  Thompson onderbrak hem. “Je mag daar toch niet naar binnen. Hij zal geen van ons bij haar in de buurt laten komen. Niet eens Nalina.”


  “Zij kent honderd geneeskrachtige kruiden! De Britten zullen mademoiselle door hun onwetendheid laten sterven. Ik ga naar haar toe.”


  “Nogmaals: ze zullen je niet binnenlaten. Waarom zouden ze jou, mij of Nalina vertrouwen?”


  Chetri schudde ongeduldig zijn hoofd. “Wij staan pal achter haar. Denkt hij dat ze zo dom is vijanden dicht bij zich te houden?”


  “Hij denkt dat niemand te vertrouwen is. En als ze zichzelf niet kan verdedigen, moet hij dat doen.” Thompson richtte het woord tot Hawker. “Stel jullie vragen maar.”


  Pax had een rondje door de winkel gemaakt en vroeg: “Wanneer hebben jullie haar voor het laatst gezien?” Dinsdag, zo bleek. “Mademoiselle heeft hier ontbeten”, zei meneer Chetri. “Koffie en een broodje, zoals gebruikelijk.” “De jongen van de bakkerij brengt altijd brood en de krant”, zei Thompson. “En dan zet ik koffie voor haar zoals ze dat in mijn vaderland doen.”


  “Die koffie is niet belangrijk”, zei Chetri. “Het was nog geen zeven uur en ik zal jullie vertellen wat er toen is gebeurd. Ze smeet de krant op tafel en liep snel de winkel uit, alsof de duivel haar op de hielen zat.”


  Ze was drie of misschien vier uur later teruggekomen en ook toen had ze nog haast gehad.


  Tegen die tijd had het hard geregend en was ze doorweekt geweest. Er was een klant in de winkel geweest. Een dwaze, jonge man uit Oxford die ergens in India insecten wilde verzamelen. Mademoiselle had niets tegen hem gezegd en was naar boven gegaan.


  “Met allerlei kranten”, zei Thompson. “Ze haalde de kranten van de vorige week uit de kamer achter de winkel en nam die mee naar boven.”


  “Waarom?” vroeg Pax.


  “Dat heeft ze ons niet verteld, en wij hebben er niet naar gevraagd”, reageerde Thompson geduldig. “Laat me alstublieft uitpraten.”


  Aan de rechter muur van de winkel hingen dodelijke wapens. Speren, sabels en messen. Justine was een bloeddorstige vrouw!


  “Ga door”, zei Pax.


  “Twintig minuten later kwam ze weer naar beneden en ze keek bezorgd”, zei Chetri.


  “Nee, niet bezorgd. Boos”, zei Thompson. “Heel erg boos.” Chetri knikte. “Toen heeft ze haar pistool schoongemaakt en geladen. De kleine Gribeauval die ze altijd bij zich heeft. Daarna verstopte ze dat pistool onder haar jas. Wij kregen geen instructies. Ze zei alleen dat wij de winkel moesten sluiten.”


  “Ik schaam me diep omdat ik niet heb aangeboden met haar mee te gaan”, zei Thompson. “Ik wist intuïtief dat ze in gevaar zou komen te verkeren en ik ben niet met haar meegegaan.”


  “Als je dat had gedaan, zou ze je toch hebben teruggefloten. Je zou haar alleen hebben geïrriteerd”, zei Thompson. “Dat zal wel, maar ik had het moeten aanbieden.”


  “Wist je waar ze naartoe ging?” vroeg Hawker.


  De zwarte man zei niets.


  “We moeten het hem laten zien”, zei Chetri. “Het moment waarover ze het heeft gehad is nu aangebroken.” Thompson dacht even na en zei toen: “Je hebt gelijk.”


  Hij liep naar de deur van de kamer achter de winkel. Chetri ging zachter praten. “Ze was woedend toen ze dinsdag de winkel in liep. Witheet van woede. Zodra die klant was vertrokken liep ze naar die kamer.”


  Thompson kwam terug met een eenvoudig houten kistje en zette dat op de tafel. “Meneer Chetri, hij vraagt zich af waarom u geheimen verraadt.” Toen zei hij tegen Hawker en Pax: “Wij zijn beslist geen dwazen. Dit zouden we aan niemand anders hebben verteld.”


  “Dat klopt. We volgen bevelen van mademoiselle altijd op.”


  “Drie jaar geleden heeft ze mij - en Chetri - meegedeeld dat we als er iets gebeurde naar Meeks Street nummer zeven moesten gaan om te praten met een donkerharige ellendeling die het daar voor het zeggen had. Ze noemde die man de Zwarte Havik en zei dat hij zich als een kat kon bewegen.”


  Chetri nam weer het woord. “Dus heb ik - hebben wij - dat huis in de gaten gehouden. Om u te kunnen zien. Natuurlijk hadden we al het een en ander over u gehoord, sir Adrian.”


  Thompson zei: “Ik moest u dit kistje geven als er iets gebeurde, en ze zei dat ik u moest vertrouwen.” Toen maakte hij het kistje open.


  Het was leeg. Het was bekleed met grijs fluweel en ooit hadden er drie messen in gezeten.


  Messen van hem, wist Hawker.


  Daarmee was één mysterie opgelost.


  De messen waarmee Fransen hier in Londen waren vermoord waren van hem.


  Op de een of andere manier had Justine nog eens drie van zijn messen in haar bezit gekregen.


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  Zestien jaar eerder


  La Pomme D’Or, Parijs, 1802


  


  


  Hawker had zich tegen de zijkant van het gebouw aan gedrukt, vlak bij de vensterbank, Hij hoorde Uil, die voorbereidingen trof om naar bed te gaan. Toen hij zeker wist dat er niemand bij haar was, krabde hij aan de luiken.


  Ze maakte de luiken open en had een perzikkleurige kamerjas over haar nachtjapon aan.


  Ze waren nu vijf jaar geliefden en hij werd het nooit moe naar haar te kijken. Haar haren hingen los, ze liep op blote voeten en ze keek boos.


  Hij zat op zijn hurken op de vensterbank en zei: “Ik verwacht elke keer weer dat je bent verhuisd naar een fraai appartement aan de Rue St. Denis, maar je woont nog steeds op deze ellendige zolder.”


  “Het is een heel veilige zolder. Niets wordt in Parijs zo goed bewaakt als een duur bordeel. Dat kan ik je verzekeren.”


  “Maar toch kan ik zo naar binnen komen.”


  “Jij bent de uitzondering op vele regels. Het is jammer dat je op een dag je nek zult breken door al dat geklauter. Alle vrouwen in Europa zullen dat betreuren. Het zou veel verstandiger zijn als je gewoon-”


  “Door de voordeur naar binnen komt. Dat is me bekend. Maar dat zou lang niet zo leuk zijn.” Zelfs als hij heel Parijs zou willen laten weten dat hij hier was... Hij was niet netjes genoeg gekleed om de Pomme D’Or in te kunnen lopen. In de stal waar hij zijn paard had achtergelaten was hij al met grote achterdocht bekeken.


  Hij zwaaide zijn voeten op de grond van haar kamer en vroeg: “Ben ik welkom?”


  “Als dat niet zo was, had ik de luiken niet opengemaakt. Of had ik je misschien naar beneden geduwd. Wil je mij die vieze jas van je geven? Heb je gevochten en ben je daarbij door het stof gerold?”


  “Ik ben verdorie van een paard gevallen.”


  “Ik zal maar zo tactvol zijn niet te zeggen dat je onhandig bent.” Ze trok aan zijn mouw. “Je bent kennelijk gewond geraakt. Waarom ben je van een paard gevallen, en waar?” “Voorzichtig. Mijn linkerarm doet pijn. Waar ik ben gevallen weet ik echt niet meer.” Hij was tien dagen onderweg geweest, had in het zadel gegeten en opgerold in een deken tussen struiken geslapen. “Het is gisteren gebeurd, geloof ik. Toen ik een heuvel af reed.”


  “Jij hebt niets met paarden, en dat is op zijn zachtst gezegd vreemd voor een Engelsman.”


  Twee verdiepingen lager speelde iemand piano. Een van de beste Franse pianisten werkte in de Pomme D’Or. Er werd ook uitstekend eten geserveerd, er hingen fraaie schilderijen aan de muren en op de vrouwen die er werkten viel niets aan te merken.


  De Franse Geheime Politie liet Justine niet als hoer werken, al was het mogelijk dat ze dat hadden geprobeerd. Maar ze was Uil en ze ging haar eigen weg. Voor zover hij wist was hij de enige man met wie ze het bed deelde.


  Hij ging niet naar andere vrouwen toe, al had hij haar dat nooit verteld. Al vijf jaar was zij de enige vrouw in zijn leven.


  Ze trok hem zijn jas uit en knoopte zijn vest los. Toen kleedde ze hem verder uit.


  Hij genoot van het voelen van haar handen.


  “Je ziet eruit alsof er een heel leger over je heen is gelopen. Wat een lelijke blauwe plekken!”


  “Maar jij ziet er fantastisch uit.”


  “Ga op het bed zitten” zei ze. “Ik wil niet dat je van pure uitputting plat op je gezicht op de grond valt. Je hebt kennelijk geen energie meer over.”


  Hij ging zitten en zuchtte diep. “Ik heb een lange rit achter de rug.”


  “Dus je bent van je paard gevallen omdat je uitgeput bent. Je bent onmogelijk, weet je dat wel? Als je per se dood wilt, moet je mij vragen je naar de andere wereld te helpen. Daar zouden bepaalde mensen me beslist dankbaar voor zijn. Heb je iets gebroken? Er is vanavond een arts in huis en die is pas halfdronken. Ik kan hem gaan halen.” “Een mens heeft honderdzes botten in zijn lichaam en ik heb geen daarvan gebroken.” Wie had hem verteld hoeveel botten een mens had? Doyle? Pax? Die sloegen allebei nutteloze informatie op in hun hoofd.


  Hij wilde haar borsten kussen, er dan zijn hoofd op leggen en in slaap vallen.


  “Van een paard af vallen is dom, maar ik vrees dat jij nooit zult veranderen.”


  “Voor jou-”


  “O, hou je mond. Ik zal die smerige laarzen van je ook uittrekken.”


  Hij moest zijn ogen even hebben dichtgedaan, want toen hij ze weer opendeed zat ze op haar knieën tussen zijn benen. Daar raakte hij onmiddellijk opgewonden van, hoe moe hij ook was. Hij raakte haar echter niet aan. Hij keek alleen naar haar.


  “Je bent duidelijk niet uitgeput”, merkte Uil droog op. “Was je nog iets van plan?”


  Hij lachte. Zij kon hem altijd aan het lachen maken. “Ik ben smerig en ik hoor niet thuis in het bed van een vrouw. Zeker niet in het jouwe. Maar ik begeer je wel.”


  “Dat is te zien en ik voel me gevleid.” Ze ging weer staan. “Ik zal een glas cognac voor je inschenken.”


  De fles stond op een plank, naast haar boeken. Hij had nooit tegen haar gezegd dat hij gin lekkerder vond. Hij kon toegeven dat hij een Oostenrijkse kapitein had gedood die dat verdiende, maar hij zou haar nooit vertellen dat hij de voorkeur gaf aan gin. Dan zou ze minder goed over hem denken.


  “Deze cognac wordt gemaakt in de buurt van mijn oude thuis, en hij is heel sterk.” Ze grinnikte naar hem en ging op zoek naar een glas.


  Onder het lopen maakte ze geen enkel geluid. Als hij zich weer beter voelde, zou hij haar tenen kussen. Hij zou ze een voor een in zijn mond nemen en erop zuigen! Dat zou ze beslist lekker vinden. “Ik kus je handen en je voeten, gnädiges Fräulein.’


  “Je Duits is er duidelijk op vooruitgegaan. Hier. Opdrinken. Dit is het kristallen glas dat jij me in Wenen hebt gegeven. Ik vond het mooi en heb het mee naar huis genomen. Nu moet je me vertellen waarom je jezelf en een paar paarden zo hebt gemarteld. Vast niet alleen om mij te zien.”


  “Om de gebruikelijke redenen. De beschaving lijkt haar eind te naderen. De hemel komt omlaag en wij moeten die weer omhoog zien te hijsen.”


  Hij was eerst naar het hoofdkwartier van de Inlichtingendienst gegaan: een huis op de linker oever van de Seine. Twee uur geleden had hij Pax een kopie van de brief overhandigd, en Carruthers was haar agenten al aan het optrommelen.


  Nu moest hij het de Fransen vertellen. Dat was hem door Londen opgedragen.


  De Britse Geheime Dienst wist dat hij iemand kende die voor de Franse Geheime Politie werkte, maar men wist niet dat die persoon Uil was. Niemand wist iets over hem en Uil.


  “Licht die gebruikelijke redenen eens nader toe?”


  Hij nam een slokje cognac. “Dat zal ik straks doen. Eerst heb ik een goed bericht. Wil je me mijn jas even geven?” Het pakje was in zijn zakdoek gewikkeld en zat in de linker binnenzak. Hij gaf het aan haar.


  Zij haalde het bruine pakpapier eraf, trok een blauw lintje los en maakte het deksel open.


  Haar gezichtsuitdrukking was de rit vanuit Londen waard, vond Hawker. “Ze worden rotscakejes genoemd, en in het geval van Sévie is die naam heel toepasselijk. Ze laat je hartelijk groeten en die brief is van haar. Als ze ernaar vraagt, zal ik zeggen dat je ze heel erg lekker vond.”


  “Dat mag, want ik zal ze ook heel lekker vinden. Drink nu die cognac op. Je zit te trillen.”


  Ze zette het doosje op de tafel, boven op de brief. Die zou ze tot later bewaren, wist hij.


  Hij nam nog een slok. “Ik ben moe. De laatste keer dat je me cognac hebt gegeven waren we in de buurt van Zürich.” “Toen kwam je me waarschuwen. En toen was je ook moe.”


  “En op de vlucht.”


  “Dat waren we allebei. Het is verbazingwekkend hoe vaak we in staat zijn dezelfde mensen tegen de haren in te strijken.”


  “Oostenrijkers tegen de haren in strijken is niet zo moeilijk.”


  “Dat klopt. Vertel me nu waarom je vanuit Engeland hierheen bent gekomen. Wat is er zo ernstig dat je er nauwelijks over durft te praten?”


  “Kijk maar in mijn jaszakken.”


  “Een paspoort. Op naam van Pierre Thibault, een onschuldige burger uit Rouen. Dat ben jij. Een zakdoek. Een van je messen.”


  “Ik weet wat ik bij me heb.” Hij had niets meegenomen wat zij niet mocht zien.


  Ze ging door met zoeken. “Nog een mes. Ik ken geen enkele man die zo gefascineerd is door messen als jij. Een kaarsstompje en een tondeldoos. Ie bent kennelijk op alles voorbereid. Speelkaarten. Spullen om een slot open te maken. En een boek over mijnen in Frankrijk, uitgegeven in Lyon.”


  “Wat jij wilt weten zit in dat boek.”


  Ze haalde er een brief uit en ging naast hem staan. “Hij is in het Engels geschreven.”


  “Hij is ook door een Engelsman geschreven. In de Britse ambassade wemelt het van de Engelsen.”


  Ze las de brief snel en las het tweede velletje toen nog een keer aandachtiger. “Veel kabaal over het kopen van een huis. Klachten over zijn maîtresse. Hem is een samenzwering te ore gekomen, schrijft hij tot slot. Die John-” “Millian. John Millian. Hij werkte op de ambassade in Parijs.”


  “Hij beweert dat hij tijdens een etentje toevallig een gesprek heeft gehoord.”


  “Een etentje in het Palais-Royal.”


  “Hij meldt niet welk café of restaurant, dus daar worden we niets wijzer van. Hij schrijft niet om wie het gaat. Hij maakt slechts melding van een deel van het gesprek, en hij maakt ook spelfouten. Waarom vond je dat ik deze brief moest lezen?”


  “Dat zal ik je vertellen. Drie dagen nadat Millian die brief had geschreven en naar Londen had verstuurd, is hij in de Rue de 1’Aiguillerie uit een raam gevallen, zijn dood tegemoet.”


  “Wat triest voor hem.”


  “In zijn hand hebben ze een grote pluk haren aangetroffen.”


  “Dus hij was niet alleen toen hij uit dat raam viel.”


  “Dat nemen we aan. Zijn vriend op het ministerie van Buitenlandse Zaken vond die brief zo interessant dat hij hem een maand heeft opgeborgen voordat hij hem naar ons toe bracht.”


  “En toen ben jij op onderzoek uit gestuurd. Wij worden er altijd pas bij gehaald als het bijna te laat is.”


  De kamer werd verlicht door drie kaarsen. Justine liep naar de dichtstbijzijnde kaars en hield de brief tegen het licht. “Er is geen tweede geheime brief met onzichtbare inkt geschreven. Ik neem aan dat er ook geen sprake is van de een of andere Engelse code?”


  “Dat klopt.”


  “Ik zie ook geen Franse codewoorden. ‘La Dame est prête’. Daar worden we niet veel wijzer van. We weten nu alleen dat de dame er klaar voor is.”


  “Waarbij we ervan uit moeten gaan dat dat inderdaad is gezegd.”


  “Dat zullen we inderdaad moeten doen. ‘A Tours! Daarmee zal de stad Tours wel worden bedoeld. En dan: ‘L'Anglais arrange tout “De Engelsman zal alles regelen.”


  “Wat fijn voor hen”, zei Uil. “Dan schrijft hij dat de dwaas naar Parijs zal gaan. ‘Le fou va aller à Paris’. Wat kan dat nu weer te betekenen hebben?”


  “Dat er nog een dwaas onderweg is naar deze stad, waar overigens al meer dan genoeg dwazen rondlopen.”


  “Het laatste wat die zogenaamde samenzweerders hebben gezegd is: ‘Patience. Napoléon va mourir en août. C’est certain!”


  “Napoleon zal dus in augustus sterven.”


  “Maar dat zal niet gebeuren. Daar zullen wij voor zorgen”, zei Uil met grote stelligheid.


  “We kunnen er niet van uitgaan dat Millian alles goed heeft verstaan.”


  “Er is dus een vrouw bij betrokken. Dat is in elk geval een solide brokje informatie. Verder hebben we Tours en een Engelsman die alles regelt. Het belangrijkste is echter wel dat er in augustus een aanslag zal worden gepleegd op Napoleon.”


  “Nu weet jij wat wij weten.”


  “Het is al augustus.”


  Hawker deed even zijn ogen dicht. “Dat klopt.”


  “En jij weet wat er zal gebeuren als Napoleon door een Engelsman wordt aangevallen.”


  “Ja. Dan komt er weer oorlog.” Het vredesverdrag tussen Frankrijk en Engeland was een jaar geleden ondertekend en hoewel iedereen besefte dat dat niet meer van erg lange duur kon zijn, was men blij met elke dag dat er niet werd geschoten.


  “Inderdaad. Binnen een week”, zei Uil.


  Legers die tegen elkaar ten strijde trokken. Duizenden mannen die op de slagvelden zouden sneuvelen.


  Daarom had hij opdracht gekregen deze brief aan iemand van de Franse Geheime Politie te laten zien. Na tien jaar vechten hadden Fransen én Engelsen die een beetje gezond verstand hadden er meer dan genoeg van.


  Uil vouwde de brief weer op. “Ik zal er een paar kopieën van maken, want ik moet een aantal mensen hiervan in kennis stellen. Geef me je glas. Dat is inmiddels toch leeg.” “Wat zegje? O. Ja, prima.” Hij gaf haar het glas. Hij zou moeten gaan staan en lopen om wakker te blijven. Hij moest vragen of de Fransen hier iets van af wisten. Hij moest zijn hemd weer aantrekken en vertrekken. Hij moest een bed opzoeken in het hoofdkwartier. Carruthers zou hem beslist willen spreken. Toen hij geeuwde en wilde gaan staan, duwde Uil hem terug op het bed.


  “Je blijft hier. Als je nu door Parijs gaat zwerven, zul je waarschijnlijk in de Seine vallen en verdrinken.”


  Hij geeuwde nog een keer. “Ik moet eigenlijk-”


  “Je moet je niet verroeren en je mond houden. Ik wil die brief nog een keer lezen. Ga liggen. Je hoeft nergens naartoe en het kan zijn dat ik je straks nog een paar vragen wil stellen. Is deze ene brief het enige wat je hebt?”


  “Ja. Een brief waarin melding wordt gemaakt van een paar dingen die een idioot die nauwelijks Frans sprak toevallig heeft gehoord in een restaurant of een gokhol.”


  “Veel is het inderdaad niet.”


  “Daar heb je gelijk in. De góden moeten oorlog voeren prachtig vinden. In elk geval zorgen ze ervoor dat het verdraaid lastig is een eind te maken aan deze oorlog.” Hawker ging liggen en stond het toe dat zij zijn benen op het bed legde. Toen deed hij zijn ogen dicht.


  Het was geen zacht bed. Justine sliep niet op een zacht bed. Maar de lakens en het kussen roken naar haar.


  Papier ritselde. Uil was aan de tafel gaan zitten en las en herlas de brief.


  “Ik denk niet dat jullie monsieur Millian het woord Anglais verkeerd heeft verstaan. Dat moet hij namelijk vaak genoeg hebben gehoord”, zei ze.


  “Dat ben ik met je eens.”


  “Het zou een code kunnen zijn. De mededeling dat de Engelsman alles regelt kan wijzen op de aankomst van een emigrant, of op een opslag van wapens in een pakhuis in Dijon. Er zijn ongelooflijk veel opstandige royalisten. Het kan zijn dat er helemaal geen Engelsman bij betrokken is.” “Dat hoop ik.”


  Hij hoorde dat ze een fles ontkurkte. Toen hoorde hij een pen over papier krassen. “Augustus.”


  “Vandaag is het de tiende”, zei hij volstrekt overbodig.


  “Als het inderdaad in augustus zal gebeuren, hebben we nog maar eenentwintig dagen te gaan. Ik zal de mensen aan wie ik deze informatie doorspeel heel zorgvuldig uitkiezen. Bij de Franse Geheime Politie werken mensen die graag willen dat de oorlog wordt hervat, net zoals er Engelsen zijn die dat wensen.”


  “Dat klopt.”


  Ze liep naar hem toe en trok de dekens over hem heen.


  Hij was zo moe.


  Te moe om nog iets te kunnen zeggen.


  


  Ze maakte zes kopieën van de brief van monsieur Millian. Ze probeerde zijn handschrift zo goed mogelijk te imiteren en hield dezelfde regels en dezelfde spaties aan, voor het geval er toch gebruik was gemaakt van een code. Drie exemplaren zou ze meteen naar oudgedienden binnen de Geheime Politie brengen. Ze moest er ook een aan Leblanc geven. Eigenlijk had dat geen enkele zin, maar die man mocht niet worden genegeerd. Een kopie zou naar Soulier gaan, de baas van de Franse Geheime Politie in Londen. En een kopie zou ze zelf houden.


  Napoleon mocht niet sterven.


  Dat dacht ze terwijl ze de eerste en de tweede kopie maakte. Door Napoleon werd Frankrijk bij elkaar gehouden. Hij was dé grote man van zijn tijd. Hij had afgerekend met de allerergste excessen van de Republiek, maar de goede dingen behouden. Nu Napoleon het voor het zeggen had konden alle mannen stemmen. Joden, zwarten, arme keuterboeren... ze waren allemaal vrije Fransen. Hij nodigde zelfs mensen die waren geëmigreerd uit ongestraft naar Frankrijk terug te keren. Mits ze afstand deden van de speciale privileges die het hebben van blauw bloed ooit met zich had meegebracht.


  De Republiek, die was gekocht met rivieren vol bloed, kon alleen door Napoleon in stand worden houden.


  Ze zou hem en de Republiek beschermen.


  Onder het schrijven probeerde ze niet aan Hawker te denken. Ze moest haar werk doen. Gedisciplineerd. Dat maakte je sterk.


  Na een uur was ze klaar, en ze liet de inkt drogen.


  Mijn geliefde is een Egelsman en dat kan zo niet doorgaan, dacht ze.


  Hawker lag in haar bed. Op zijn rug en half naakt, met zijn hoofd naar haar toe gedraaid en een arm over zijn borstkas geslagen. Ze dacht niet dat hij iets had gebroken, maar het leek toch alsof hij pijn wilde onderdrukken.


  Hij leek op een scherp geslepen zwaard dat iemand ergens voorzichtig had neergezet.


  Als ze elkaar geruime tijd niet hadden gezien, vergat ze soms hoe mooi hij was.


  Zijn land en het mijne zullen weer in oorlog raken. Dat is onvermijdelijk, dacht ze. Frankrijk liet de hele wereld elke dag zien dat mensen vrij konden zijn, en dat konden de koningen in Europa niet toestaan. Zij hadden zich vast voorgenomen de Republiek te verwoesten. Als een Engelsman plannen had gemaakt om Napoleon te doden, was dat een onderdeel van een grotere samenzwering die het doel had iedereen weer onder te dompelen in een oorlog. Hawker en zij waren geen kinderen meer die onverantwoorde risico’s konden nemen.


  Zij was degene die praktisch was ingesteld en dus moest zij hier een eind aan maken.


  Nu dat moment was aangebroken merkte ze dat ze het niet tegen hem zou kunnen zeggen. Ze pakte een nieuw velletje papier. Goedkoop papier dat overal te koop was. Gewoontegetrouw gebruikte ze een elegant handschrift dat niet het hare was, en ze liet zijn naam onvermeld. Dergelijke voorzorgsmaatregelen waren een tweede natuur geworden omdat brieven veel ellende konden veroorzaken.


  


  Beste vriend,


  


  Er is een eind gekomen aan de tijd die we samen hebben gehad. Vanaf het begin hebben we geweten dat deze dag zou komen. Dus we kunnen nu beter ieder ons weegs gaan, omdat we dan nergens spijt van hoeven te hebben en niet zullen worden geconfronteerd met vervelende gevolgen.


  Als ik nieuws heb over de kwestie waarmee we net zijn geconfronteerd, zal ik je dat laten weten. En jij weet hoe je boodschappen voor mij kunt achterlaten.


  


  C.


  


  C voor chouette. Uiltje. Zo noemde hij haar soms.


  Ze stond op, vouwde de kleren van Hawker op en legde die op een stoel. Toen ging ze voor de spiegel staan en borstelde haar haren. Als vrouwen het vroeger hadden gehad over een gebroken hart, had ze altijd aangenomen dat zoiets figuurlijk werd bedoeld. Dat bleek niet zo te zijn. Ze kon de barsten in haar hart voelen.


  Vanaf nu zou ze altijd alleen slapen, want Hawker was de enige man die ze begeerde.


  Ze vouwde de kopieën van de brief van meneer Millian op en legde het origineel midden op de tafel.


  De brief die ze voor Hawker had geschreven legde ze op zijn kleren en toen liep ze geruisloos weg.


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  Justine stond voor het bureau van Leblanc in diens kantoor in het Palais des Tuileries en keek door het grote raam naar het binnenplein.


  Ze was moe en ze had hartzeer, maar daar probeerde ze niet aan te denken omdat ze er toch niets aan zou kunnen veranderen. Ze was heel Parijs door gelopen om waarschuwingen te geven aan belangrijke en ongeduldige mannen die niet graag voor het ochtendgloren werden gewekt. Tussen de moeizame gesprekken door had ze vier koppen sterke koffie gedronken. Of misschien vijf. En af en toe zag ze desondanks sterretjes.


  Leblanc was de laatste man aan wie ze een kopie van de brief van Millian moest geven, en ook verreweg de meest onaangename. Maar het kon zijn dat ze zijn mensen en zijn bronnen later nodig had, en in elke maatschappij had je te maken met onaangename mensen. Zo stak de wereld nu eenmaal in elkaar.


  Leblancs kantoor bevond zich op de tweede verdieping van het Palais des Tuileries, net als de andere kantoren van de Geheime Politie, en ze kon het Louvre daarvandaan zien.


  “Je beweert dat dit een brief is die door een diplomaat in Parijs privé is verstuurd naar het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken in Londen. Ongetwijfeld verzonden met de rest van de diplomatieke post”, zei Leblanc. “Waarschijnlijk wel, ja.”


  “En toch heb jij er eenvoudig de hand op weten te leggen.”


  “Niet eenvoudig. Hij is niet direct in mijn schoot gevallen.” “Hoe heb je hem dan in je bezit gekregen?”


  Vanwege zijn functie moest ze hem respect betonen. “Ik beschik over uitzonderlijke bronnen en de brief is authentiek.” Wie die bronnen waren zou ze hem nooit vertellen. “Ik wil een naam horen.”


  “Mijn bronnen zijn ook de bronnen van Madame, en ik denk niet dat ze wil dat ik die met u deel. Ik ben geen agent van u, monsieur.”


  “Dat is waar, maar een mens weet nooit wat de toekomst zal brengen, Justine. Je zou er verstandig aan doen dat niet te vergeten.”


  Leblanc probeerde altijd bronnen te stelen, en Madame was al maanden in Italië. Misschien dacht hij dat Justine in haar afwezigheid zorgeloos of kwetsbaar zou zijn, maar natuurlijk was dat niet het geval.


  Ze haalde niet ostentatief haar schouders op maar keek gewoon uit het raam, terwijl hij uitlegde dat iedereen een brief kon kopiëren om vervolgens mee te delen dat die afkomstig was van een geheime bron.


  “Dat klopt”, was haar enige reactie.


  In de vroege morgen waren er nog maar weinig mensen op straat. Geen mensen die het Louvre wilde bezoeken. Het waren arbeiders en kunstenaars. En misschien een paar mensen die voor de Geheime Politie werkten. Of bedienden van Napoleon, die perziken of bonbons moesten kopen, of zijn laarzen naar de schoenmaker moesten brengen. Hij woonde hier in een appartement dat eens aan de koninklijke familie had toebehoord.


  “Je verspilt mijn tijd”, zei Leblanc. “Dit is ongetwijfeld een list van de Engelsen. Als onze Geheime Politie hier niet eens over heeft horen fluisteren, is het een leugen. Een verzinsel.”


  Ze was eraan gewend met meesterspionnen te werken. Madame zou meteen een paar knappe koppen hebben laten aanrukken om de brief te ontcijferen. Vauban zou Napoleon persoonlijk zijn gaan waarschuwen. Soulier zou informanten naar het Palais-Royal hebben gestuurd. Maar Madame was in Italië. Vauban was de week daarvoor vredig - hoe onwaarschijnlijk dat ook was - in zijn bed gestorven. En Soulier was ver weg, in Engeland.


  Haar mentoren waren niet in Parijs en daardoor was zij gedwongen verslag uit te brengen aan Leblanc: een jaloerse man die ook nog eens dol was op intrigeren.


  “De Engelsman die die brief heeft geschreven is dood en dat vind ik heel overtuigend”, zei ze.


  “Mensen gaan dood. Dat hoort bij het leven.” Hij legde de kopie van de brief weg. “De Engelsen willen ons in kringetjes laten ronddraaien. Justine, je bent jong en dus gemakkelijk in de maling te nemen.”


  “Stel dat Napoleon echt in levensgevaar verkeert?” “Dergelijke geruchten doen hier in Parijs elke week de ronde en de Garde is alert. Ik ben niet van plan dit aan de commandant te melden.” Hij glimlachte gemeen. “Is dit voor jou erg belangrijk?”


  “Ja. Anders zou ik niet hierheen zijn gekomen.”


  Langzaam stond hij op en liep naar haar toe. Hoewel ze de kans had om weg te lopen, deed ze dat niet. Ze rechtte haar rug, want ze had wel ergere dingen meegemaakt dan een confrontatie met Leblanc.


  “Ik ben gevoelig voor de argumenten van een mooie vrouw”, zei hij. “Overtuig me maar eens.”


  “Die dode Engelsman is overtuigend genoeg.”


  “Jij en ik hebben elkaar vaak tegengewerkt en dat was nergens voor nodig. Ik ben jou niet vijandig gezind. Je bent alleen betrokken geraakt bij een oude ruzie tussen mij en Lucille.” Hij had gemene ogen die merkwaardig donker waren in een lang en bleek gezicht. “Justine, jij bent ambitieus. Onder mijn leiding kun je het ver schoppen binnen de Geheime Politie. Je hebt nu een eigen afdeling en een tiental mensen die voor jou werken. Ik zou je veel meer kunnen geven. Zoals de Pomme D’Or en de vele agenten die daar verslag uitbrengen.”


  “De Pomme D’Or is van Madame.”


  “Meisje, alles kan veranderen. Misschien wil ik wel een nader onderzoek instellen naar die brief van monsieur Millian als-”


  Ze pakte zijn pols vast toen hij haar hals wilde strelen en zette er haar nagels in. “Ik ben niet zo’n vrouw die in de Pomme D’Or werkt, monsieur.”


  “Dat dacht ik ook niet.”


  Sinds haar kinderjaren had ze de gezichten van veel mannen bestudeerd. Ze was bang van hen geweest. Ze had hen gehaat. De gezichtsuitdrukkingen van Leblanc had ze in haar geheugen geprent omdat hij een vijand van Madame was, en dus een vijand van haar. Op dit moment was hij razend.


  Maar hij glimlachte en zei: “Jij bent in veel opzichten veel aantrekkelijker dan die vrouwen.” Hij liep weer van haar vandaan. “Op een dag in de nabije toekomst zullen we elkaar beter begrijpen. Ga nu maar lekker spelen met je verhaal over de Engelsman, dwazen en de vrouw uit Tours en meld het me als je voortgang hebt geboekt.”


  Ze had Leblanc beledigd en dat zou hij nooit vergeten. Als ze had behoord tot de mensen die voor hem werkten en niet door Madame werd beschermd, zou ze heel bang zijn geworden.


  


  Justine hield haar koffiekop vast, deed haar ogen dicht en dacht na over alle opmerkingen die in de brief van monsieur Millian hadden gestaan. “La dame est prête”, fluisterde ze. “De dame is er klaar voor.”


  Het was een warme dag en ze zat in de schaduw van de hoge bogen van het Palais-Royal. Het Café Foy serveerde heerlijke koffie, maar ze nam er geen slok van. “Welke vrouw, en waar is ze klaar voor?” zei ze hardop. Op die vragen waren geen voor de hand liggende antwoorden te vinden. “En waarom moeten ze tot augustus wachten als die vrouw er klaar voor is?”


  “Omdat die dwaas zich nog niet heeft laten zien.”


  Hawker.


  Ze schrok en deed haar ogen open.


  Hawker keek even zogenaamd nonchalant om zich heen en legde toen zijn wandelstok op het tafeltje. Het was een fraaie zwarte stok met een zilveren knop in de vorm van een grijnzende schedel.


  Ze weigerde zich uit haar evenwicht te laten brengen. Ze had wel geweten dat Hawker haar zou opsporen en de confrontatie met haar zou aangaan. Alleen had ze niet verwacht dat het zo snel zou gebeuren. In de brief van monsieur Millian werd melding gemaakt van het Palais-Royal, dus was de kans groot geweest dat hij haar hier zou kunnen vinden.


  Ze vond het vreselijk dat ze zo voorspelbaar was geweest. “Hawker, ga alsjeblieft weg. We mogen niet samen worden gezien.”


  Hij ging niet weg. “En wij doen nooit iets wat we niet worden geacht te doen.” Hij inspecteerde de stoel en zette hem iets anders. Toen ging hij zitten en wenkte een ober.


  “Ik neem aan dat je boos op me bent”, zei ze zonder hem aan te kijken.


  “Waarom zou ik boos op je zijn? Ik word wakker en zie een brief waarin je me meedeelt dat je genoeg van me hebt. Dus ik voel me prima.” Soms was het geciviliseerde vernislaagje dat Adrian Hawkhurst zich had aangemeten heel dun.


  “Ik heb niet geschreven dat ik genoeg van je had.”


  “O nee?”


  “Ik heb geschreven dat we geen geliefden meer konden zijn.”


  “Je hebt me dat in een brief meegedeeld!”


  Ze had Hawker slechts drie keer boos gezien en als hij boos was, werd hij onberekenbaar en gevaarlijk. Daar liet ze zich echter niet door uit het veld slaan. “Ik heb er lang over gedaan die brief te schrijven. We zijn dwaas geweest, en daar is nu een eind aan gekomen.”


  “We worden verstandig? Wat een geouwehoer.”


  “Je hoeft niet zo grof in de mond te worden.”


  Ze zwegen toen de ober hun kant op kwam.


  Hawker bestelde koffie en een karaf water. Was er ook gebak? Waren de gebakjes vers? Wist de ober dat zeker? Ja, dan wilde hij er wel een. Een appel- of een pruimentaartje? Een appeltaartje.


  De ober liep weer weg.


  Justine dronk koffie.


  Hawker negeerde haar.


  “Ik heb niet genoeg van je”, zei ze uiteindelijk.


  “Is daarmee alles weer zoals het was?”


  “Nee. We zijn geen jonge dwazen meer. We mogen ons niet zo laten gaan.”


  “Ik laat me bij jou heel graag gaan” zei hij langzaam en met een diepe stem.


  Ze dacht aan nachten die ze samen hadden doorgebracht. Aan dagen die ze op velden en in bossen samen hadden doorgebracht, en op dat moment verlangde ze heel intens naar hem. Haars ondanks keek ze hem aan.


  Van zijn gezichtsuitdrukking werd ze niets wijzer.


  Ze had hem zo vaak in lompen gehuld gezien, of in de kleren van een dokwerker, dat het vreemd was hem zo keurig gekleed te zien. Zoals altijd speelde hij zijn rol perfect. Iedereen zou denken dat hij een knappe jonge fat was die zich in Parijs uitstekend amuseerde. Zij was de enige die wist hoe gespierd hij was en dat hij vier, misschien zelfs wel vijf messen bij zich had. Ze wist ook dat zijn fraaie wandelstok zwaar was en uitstekend als knots dienst kon doen.


  Zij was eveneens de enige die wist dat hij boos was.


  De ober kwam terug met de koffie, het appeltaartje en de karaf water plus een glas. Omdat Hawker zich vandaag voordeed als een rijke man met smaak, wuifde hij de ober met een nonchalant handgebaar weg. Met arrogant zijn had hij geen enkele moeite.


  Hij nam een hap van het taartje, knikte goedkeurend en veegde zijn mond af met een servet. “Er zijn ongeveer vijf jaar verstreken sinds de eerste keer.”


  “Dat klopt.” Ze had hem kunnen vertellen hoe vaak ze elkaar daarna hadden ontmoet, en waar, en ze vermoedde dat hij dat ook nog precies wist.


  Hij deed suiker in zijn koffie. “Vijf jaar. Na vijf jaar val ik in slaap in jouw bed en als ik wakker word, blijk jij de relatie te hebben beëindigd. Zonder voorafgaande waarschuwing.”


  “Ik heb er een hekel aan het onvermijdelijke uit te stellen.” “Je bent een heel praktisch ingestelde vrouw.”


  “Ik heb gedaan wat nodig was. Snel en netjes. De vergissingen die we in het verleden hebben begaan zullen niet worden herhaald, maar dat betekent niet dat we niet meer op elkaar zijn gesteld en elkaar niet meer kunnen ontmoeten. Het enige wat is veranderd, is dat we geen geliefden meer zijn.”


  “En dat kon jij niet gewoon tegen me zéggen?”


  “Dat was niet nodig, want een discussie daarover is ook niet nodig.”


  “We discussiëren er nu over.” Zijn stem klonk verdacht vriendelijk.


  “Ik heb je in dat verband echt niets te zeggen.” Ze was niet bang voor zijn woede. Hij was kil en gevaarlijk, en hij kon uitstekend liegen - als spion, voor de lol of om er financieel beter van te worden - maar zij vertrouwde hem meer dan iedere andere man die ze ooit in haar leven had ontmoet.


  Er waren nog maar weinig tafeltjes op het terras van het café bezet. Aan een tafeltje speelden twee mannen schaak. Aan een ander tafeltje zaten drie gardeofficieren te kaarten. Een oude vrouw goot koffie op haar schoteltje en zette dat voor een keffend hondje op de grond. Een paar mannen zaten in hun eentje een krant te lezen.


  “Je hebt altijd het recht gehad de relatie te beëindigen”, zei Hawker. “Ik dacht alleen dat je het tegen me zou zéggen.” “Misschien ben ik wel... een beetje laf geweest.”


  “Dat kun je wel zo stellen, ja.” Nu droop van zijn stem het sarcasme af.


  Mussen wipten tussen de tafeltjes door, op zoek naar kruimels. “Dergelijke brieven worden al heel lang geschreven, weet je”, zei ze, terwijl ze naar de vogels keek. “Zij scheppen een noodzakelijke afstand. Je kunt niets zeggen waarvan je later spijt krijgt. Helaas is het in zulke gevallen maar al te gemakkelijk te veel te zeggen.”


  “Waarom heb je de relatie nu beëindigd, Uil?”


  Dat vertelde ze hem, want daar had hij recht op. “Ik heb promotie gemaakt binnen de Geheime Politie. Er zijn nu mannen en vrouwen die voor mij werken, dus kan ik me niet langer dwaas gedragen.”


  “Ik neem aan dat ik je moet feliciteren met die promotie?” “Ik heb een kleine ploeg mensen tot mijn beschikking gekregen. Een tiental, om precies te zijn.” Hij dacht kennelijk dat ze haar carrière belangrijker vond dan hem en hem daarom aan de kant had gezet. Dat was niet zo. Ze had het gedaan omdat er een dag kon komen waarop ze haar werk noodgedwongen belangrijker moest laten zijn dan hem. Daarom moest er een eind komen aan hun intieme relatie. Niet omdat die dwaas was - al was dat wel degelijk het geval. Niet omdat het gevaarlijk was en aan verraad grensde. Wel omdat ze zoveel voor elkaar waren gaan betekenen.


  Ze had hem gekwetst, en dat was niet haar bedoeling geweest. Ze had eigenlijk niet geweten dat ze hem kón kwetsen. “Het was verkeerd van me het per brief te doen. Wil je me dat alsjeblieft vergeven?”


  “Uiteindelijk wel, maar eerst zou ik je een tijd in je eigen sop moeten laten gaarkoken.”


  “Dan zou je niet te horen krijgen hoe ik over die brief van monsieur Millian denk.”


  “Daar moeten we het inderdaad ook over hebben.”


  Hij was niet meer boos, wist ze.


  “Steek maar van wal”, zei hij.


  “De vrouw is er klaar voor, stond er in zijn brief. Ik denk dat zij het begin van dit hele gedoe is.”


  “En ze is Frans.”


  “Het gebeurt nogal eens dat Franse vrouwen betrokken zijn bij een samenzwering. Wat opvallend is dat Millian ‘Dame’ met een hoofdletter schreef. Alsof het een adellijke titel is. Ik denk dat het hem zo in de oren klonk.”


  “Dat is inderdaad een zinnige verklaring, maar het kan ook zijn dat hij het verkeerd heeft verstaan. Dat er in feite ‘La Place Vendôme’ werd gezegd, of zoiets.”


  “Dat zou kunnen. Het kan natuurlijk ook een code zijn. Amateurs zijn dol op codes.”


  “In dat geval zullen we er nooit achter komen wat die brief werkelijk betekent. Maar laten we ons houden aan wat we weten. La Dame. En Tours. Iets of iemand in Tours.”


  “Ik neem aan dat de Britse Geheime Dienst mensen naar Tours heeft gestuurd.”


  “Ga niet zitten vissen naar informatie. Tours is een slaperig provinciestadje, ongeveer honderdzestig kilometer naar het zuidwesten. Wat gebeurt er in Tours?”


  “Geen idee. Het is een stad die een heel kleine rol speelt in het leven in Frankrijk. Ik denk niet vaak aan Tours.” “Napoleon is niet van plan daar naartoe te gaan?” vroeg Hawker.


  “Daar heb ik naar geïnformeerd, en ik heb van drie kanten te horen gekregen dat er geen plannen in die richting zijn.” “Misschien moeten we denken aan plekken in Parijs. La Tour du Temple. La Tour Saint-Iacques.”


  “Tour kan slaan op elke toren in deze stad.”


  “Dan hebben we nog ‘lefou. De krankzinnige. De dwaas.” "Dat is niet zo verwonderlijk. Alleen een krankzinnige fanaticus zou proberen Napoleon te vermoorden. Daar worden we niets wijzer van, want de voorraad fanatici is hier helaas onuitputtelijk.”


  “En de Engelsman.”


  “Hier lopen ook veel Engelsen rond.”


  Op het terras waren een paar vrouwen druk aan het rebbelen. Ze schoven hun stoelen dicht naar elkaar toe en gaven elkaar iets door. Iets kleins, wat glinsterde in het zonlicht. Een juweel, een verguld kistje, een flesje parfum? Hier in de buurt kon je zoveel dingen kopen. Ze waren slechts een paar jaar ouder dan zij, maar ze gaven haar het gevoel eeuwen oud te zijn.


  Hawker had zijn appeltaartje nauwelijks aangeraakt. Ze trok het haar kant op en at ervan, met zijn vork. “Ik heb met veel mensen binnen de Geheime Politie gesproken, en niemand weet iets.”


  “Ik heb met Millians idiote vrienden op de Engelse ambassade gesproken en zij weten geen van allen waar hij dat gesprek kan hebben opgevangen.”


  “Het kan overal zijn gebeurd. Gokholen, restaurants, winkels. Hier in de buurt is ook een bordeel, dat een club wordt genoemd. Hij kan ook hier, in het Café Foy, zijn geweest. Hier zijn veel samenzweringen beraamd. Op die tafel heeft Desmoulins gestaan om de meute naar de Bastille te sturen.” Ze wees.


  “Dat kan zijn, maar ik zou hier niet gaan zitten samenzweren als er een Engelsman in de buurt was.”


  “Ik ook niet.”


  “Een café is volgens mij niet zo waarschijnlijk. Je hebt een plek nodig waar mensen komen en gaan. Zoals een gokhol.” Hij stak een hand uit en veegde een paar suikerkorreltjes bij haar mond weg. Toen likte hij zijn vingers af. Opnieuw besefte ze hoe sterk ze hem begeerde. Dit moet ophouden, dacht ze. Dit zal ook ophouden wanneer het goed tot me is doorgedrongen dat ik hem niet meer in mijn bed kan hebben.


  “Het is een tijdje geleden dat we samen koffie hebben gedronken”, zei Hawker.


  Justine dacht aan het Piazza San Marco in Venetië. Het carnaval. Hij had zich als piraat verkleed, met een hemd waarvan de bovenste knoopjes open waren, een rode sjerp om zijn middel en een gouden ring in zijn oor. De sabel die hij bij zich had was echt geweest.


  Die avond was zij op de loop geweest voor de beruchte en brute Oostenrijkse politie. Engeland was een bondgenoot van Oostenrijk, maar Hawker had haar meegenomen naar het pension aan de Via Ottaviano. Hij had gezegd dat zij zijn spionne was...


  Ze waren gemaskerd en wel door de stad gelopen en ze hadden gedaan alsof ze geen vijanden van elkaar waren. Ze had de ring in zijn oor gekust en even bloed geproefd. Ze slikte moeizaam. De nachten waren heel hartstochtelijk geweest en de tederheid daarna kon alleen maar krankzinnig worden genoemd.


  “Je leidt me af”, zei Hawker, die strak naar haar keek.


  “We leiden elkaar af en daar moet een eind aan komen. We moeten het weer hebben over het Palais-Royal. Dat is de enige tastbare aanwijzing die we hebben.”


  “Ik zal vanavond met een paar mannen weer hier naartoe komen”, zei hij. “We zullen onze ogen en oren goed openhouden. Jij moet met jouw mensen hetzelfde doen.” Hij trok aan zijn onderlip. Dat deed hij soms als hij diep nadacht.


  Ik ken zijn lippen, dacht ze. Ik weet hoe ze smaken. Ik heb ze duizenden keren gekust. Maar nu zal dat nooit meer gebeuren.


  Ze schonk een glas water in voor zichzelf en nam een slok. “Uil, ik wil je niet onder druk zetten”, zei hij. “Het is jouw keus. Het is altijd jouw keus geweest.”


  “Maar je kunt wel vasthoudend zijn.”


  “Inderdaad.” Hij grinnikte even en zei toen: “Er is een Engelse invasie op komst.”


  Ze hoorde en zag vier jonge mannen vanaf de arcades dichterbij komen. Ze liepen gearmd, zagen er onverzorgd uit en gaven niemand de ruimte. Ze kwamen uit een gok-hol, waar ze de nacht hadden doorgebracht met drinken en het verliezen van geld.


  “Het is verbazingwekkend dat niet veel meer Engelsen net als meneer Millian uit het raam worden gegooid”, mompelde Justine.


  “Je oordeelt te hard.”


  De mannen liepen naar een tafeltje op het terras en zeiden dat ze wilden ontbijten. De ober probeerde hen naar een afgelegen tafeltje achter een pilaar te begeleiden, maar dat lukte hem niet. Ze namen plaats aan het tafeltje naast dat van Hawker en Justine.


  Zonder dat erom was gevraagd kwam de ober hun een fles cognac en glazen brengen. Hij deed alsof hij geen Engels verstond, duidelijk in de hoop dat ze elders zouden gaan ontbijten.


  Ze wilden echter van geen wijken weten. Ze wilden biefstuk eten. En snel een beetje!


  Terwijl ze daarop wachtten werden alle andere gasten getrakteerd op een verhaal over hun belevenissen van die nacht. Ze maakten geen geheim van hun mening over de vrouwen in het Palais-Royal en Franse vrouwen in het algemeen. De oude vrouw en haar hondje vertrokken. De aantrekkelijke jonge vrouwen gingen staan om verder te winkelen.


  Toen kregen de Engelsen belangstelling voor Justine. “Aantrekkelijk grietje”, zei een van hen tegen zijn metgezellen, terwijl hij haar onbeschoft aanstaarde. “Denk je dat ze zal terugkomen als ze klaar is met die donkere ram?” “Misschien. Ze mag haar lippen zo om mijn worst zetten!”


  Dachten ze nu echt dat niemand hier Engels sprak? Justine haalde berustend haar schouders op. “Hawker, het spijt me dat ik de vrede tussen ons heb verstoord. Ik moet nu gaan. Zullen we...” Ze maakte haar zin niet af, want opeens had ze Leblanc opgemerkt. Hij stond een eindje van hen vandaan, half achter een pilaar, en bekeek zogenaamd de koopwaar van iemand die toneelkijkers en andere instrumenten verkocht.


  Hij was haar niet hierheen gevolgd. Dat zou ze hebben gemerkt. Hij was hierheen gekomen omdat hij wist dat zij naar het Palais-Royal zou gaan, en hij hoopte te kunnen ontdekken wie haar bronnen waren.


  Leblanc was geen ervaren spion te velde. Hij was een politiek dier dat gedijde bij intriges. Hij had niet eens een andere jas aangetrokken dan de jas waarin ze hem vanochtend had gezien!


  “Draai je niet om”, zei ze. “Draai je gezicht iets meer naar rechts.”


  Hawker was onmiddellijk op zijn hoede, voor een buitenstaander was dit echter onmerkbaar. Met gespeelde nonchalance ging zijn hand naar zijn wandelstok.


  “Waarom zou ik niet naar links mogen kijken?” vroeg hij. “Omdat ik niet wil dat anderen jouw gezicht kunnen herkennen. Ik erger me mateloos aan hun nieuwsgierigheid.” Hij legde een muntje op de tafel, onder de rand van het gebaksbordje. “Heeft iemand belangstelling voor ons? Wat leuk. Weten we wie het is?”


  “Een man die ik ken. Draai je niet om.”


  Op de binnenkant van het deksel van zijn snuifdoos was een spiegeltje aangebracht, en daarmee keek hij inmiddels wat er achter hem gebeurde. “De man die belangstelling heeft voor toneelkijkers. Wie is hij?”


  Wat ergerlijk dat hij Leblanc meteen had ontdekt! “Als je hem niet kent, zal ik je zeker niet vertellen wie hij is. Ga staan, maak een buiging, loop weg en hou je gezicht afgewend. Bij het invallen van de avond zal ik op je wachten bij de winkel die waaiers verkoopt. Aan het eind van de arcades.”


  “We zullen iets creatiever te werk gaan.” Hij ging staan en pakte zijn stok. “Ma chérie, laten we gaan.”


  Op de een of andere manier kwam zijn stok in aanvaring met de stoel waarop een van de Engelsen zat. Op twee poten. De stoel klapte naar achteren. De Engelsman slaakte een kreet. Hawker sprong achteruit om hem te ontwijken en knalde tegen een andere Engelsman op.


  Wat een consternatie! In Engels met een vet accent bood Hawker excuses aan en kwam om een onverklaarbare reden in aanvaring met de volgende Engelsman.


  “Kun je verdomme niet beter uitkijken?” zei een van de Engelsen woest.


  “Ik had haast en daardoor heb ik helaas niet goed opgelet. Nogmaals mijn excuses. Ik wil deze dame meenemen. Ik zal de ober opdracht geven jullie nog meer cognac te brengen. Op mijn rekening, natuurlijk.”


  “Je bent een lomperd.”


  “Dat ben ik inderdaad, en dat is onvergeeflijk. Maar ik ben beducht voor zakkenrollers. Die lopen hier namelijk bij bosjes rond, en dat vind ik eng.”


  “Zakkenrollers?”


  “Ja. Die zijn hier overal.” Hawker klopte op zijn zakken.


  Een voor een. “Gelukkig heb ik alles nog. De ober zei dat hij een beruchte zakkenroller had gesignaleerd. Een man die ze Vlugge Vingers noemen.” Hij wees in de richting van Leblanc. “Jullie zijn hem daarnet gepasseerd. Het is een schandaal dat zulke types hier vrij kunnen rondlopen, nietwaar?”


  Toen stopte Hawker zijn vingers in de zak van een van de Engelsen. Justine was de enige die dat zag, die het van hem mocht zien. Daarna maakte hij een zwierige buiging en zei: “Heren, ik wens u nog veel plezier in Parijs.”


  Hij bood Justine zijn arm aan en zei: “Blijven doorlopen.” “Ik weet heus wel wat ik moet doen.” Zonder ook maar één keer over haar schouder te kijken liep ze met Hawker mee, luisterend naar de verontwaardigde kreten richting Leblanc.


  Hoofdstuk 16


  


  


  “Hawker, wat heb je uit de zak van die man gevist?” vroeg Justine, die Hawker een arm had gegeven.


  “Een paar dingen. Niet alles. Ik heb de man die het over jouw lippen had overigens ook nog een ring ontfutseld.” “Hij had jou geen ram mogen noemen. Dat was een regelrechte belediging.”


  “Ik heb dat als een compliment opgevat, maar ik heb zijn ring toch gestolen. Een mooie, zware gouden ring.” Als een jachthond stak hij zijn neus omhoog om de geuren op te snuiven die door de wind werden meegevoerd. “We moeten even van de straat.” Ze liepen langs een winkel waar muziekdoosjes werden verkocht en toen langs een winkel met een etalage vol violen. Hij drukte iets in haar hand wat van metaal was en zei: “Doe hem aan je vinger, en draai hem naar binnen zodat het zegel niet te zien is.” Dat deed ze, en meteen besefte ze wat zijn bedoeling was. Door die ring zo te dragen leek ze een getrouwde vrouw! Alle winkels zagen er even uitnodigend uit. Je kon er juwelen, waaiers, zakdoeken, toilettafels, lintjes, ivoren beeldjes en wat al niet meer kopen.


  Hawker koos voor een winkel waar oosterse wandtapijten werden verkocht. Een lange mahoniehouten tafel scheidde de winkel van de arcade. De eigenaar, een oude en vrij donkere man, had zijn ellebogen op een stapel tapijten op die tafel gezet. Hawker ging meteen met hem in gesprek.


  “...haar echtgenoot volgt ons.” Een gouden muntje dat ongetwijfeld van een van de Engelsen was gestolen verwisselde bijna ongemerkt van eigenaar. “Hij is een egoïstische bruut. Een man die deze lieflijke bloem totaal niet op waarde weet te schatten.”


  Zij was een lieflijke bloem? We zijn in een sprookjeswereld beland, dacht Justine.


  Hawker sprak nu in een andere taal. Hebreeuws? Arabisch? Turks? Het zou haar niets verbazen als hij die talen ook machtig was, want hij was ongelooflijk nieuwsgierig en leergierig.


  De eigenaar van de winkel vond het duidelijk geweldig zijn eigen taal te horen. Hij stopte het muntje in zijn zak en nam hen mee naar binnen. Toen wees hij op een stapel kleden achter de toonbank en zei: “Als u daar gaat zitten, zal niemand u kunnen zien. Mijn neef is de eigenaar van die goudwinkel daar en het zal niemand verbazen als ik een kopje thee bij hem ga drinken.” Hij liep terug, liet het hek voor zijn winkel zakken en vertrok.


  “Na vijf tot tien minuten lopen we terug in de richting vanwaar we zijn gekomen, maar wel ieder afzonderlijk”, zei Hawker.


  “Afgesproken. Vertel me nu eens precies wat je die Engelsen allemaal afhandig hebt gemaakt.”


  “Een paar horloges. Een paar geldbuidels en de ring die jij om je vinger hebt zitten.”


  “Hawker, dit is een kostbare ring. Ontdoe je ervan, net als van de horloges en eventuele bankbiljetten. Die kunnen namelijk als bewijsmateriaal tegen jou worden gebruikt.” “Dacht je nu werkelijk dat je mij op dat gebied nog iets kon leren?”


  “Nee, natuurlijk niet.”


  “Hoe heet de man voor wie we ons nu hebben verstopt?” “Hij is iemand die ik niet mag.” Ze stond het zichzelf toe te glimlachen en zich te ontspannen. “Jij hebt een stelletje dronken Engelsen op hem af gestuurd en met een beetje geluk zullen ze de politie erbij halen. Dat heb je fantastisch gedaan.”


  “Uil, heb je problemen met je eigen mensen? Dat wil ik graag weten.”


  “Met mij is alles goed.”


  “Ze hebben iemand achter je aan gestuurd en je bent duidelijk bang voor die man.”


  “Ik ben voor hem op mijn hoede.”


  “Nee, je bent bang voor hem. Ik heb een Geheime Dienst nog nooit zoveel eigen mensen de das om zien doen als jullie Geheime Politie. Ik maak jou het leven moeilijk, nietwaar? Ik breng je in gevaar.”


  “Als iemand een verband tussen ons legt, heb ik allerlei verklaringen paraat. Ik zal zeggen dat ik je ertoe verleid geheimen met mij te delen, en dat zullen ze geloven.” “Toch is het niet veilig. Ik verlang zo intens naar je dat ik vergeet logisch na te denken.”


  “Hawker, ik verlang net zo intens naar jou.”


  “Denk je dat ik me daardoor beter voel? Nee toch, zeker!” Zijn jasje viel open door het gewicht van de messen in de geheime binnenzakken. Het grijze vest zat hem als gegoten. Hij was een slanke jager die zich door niets uit het veld liet slaan.


  “Hawker, je zult je wel afvragen waarom ik niet echt afscheid van je heb genomen. Nu zal ik je duidelijk maken waarom.” Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem op zijn mond. “Daarom. In dat geval had ik je nog één keer willen proeven.”


  Hij kuste haar niet terug.


  Even later zei hij: “Dit wil jij niet meer.”


  “Dat klopt. Nu neem ik echt afscheid van je.”


  Hij keek naar het kleed waar ze op zaten en zei opeens: “Het is een schaakbord.”


  “Je doelt op dit kleed? Het zijn gewoon vierkantjes.”


  “Nee, ik weet nu wat de woorden in die brief van Millian te betekenen hebben.” Hij stond op. “De dame, de dwaas en de toren.” Hij trok haar overeind. “Met ‘La tour’ wordt niet de stad Tours bedoeld. Wel de toren. Het kasteel. Een schaakstuk. De ‘fou’ is wat wij Engelsen de bisshop noemen en de dame is de koningin. En de meest bekende schaakclub ter wereld is het Café de la Régence. In het Palais-Royal. Hier heel dichtbij. Schaakstukken. Dat is de zinnige verklaring. Ben ik niet geweldig?”


  “Dat ben je zeker.” Hij was haar Hawker, en hij was briljant. “We zullen elkaar hier vanavond weer treffen. Jij kunt daar gewoon naar binnen lopen om een partijtje te schaken, maar ik moet de eigenaar ertoe overhalen me een plausibele rol toe te bedelen. Dat café is namelijk alleen toegankelijk voor mannen.”


  Hawker liep te ijsberen, dacht na, maakte plannen en mompelde in zichzelf. Dat had ze al heel vaak gezien en meer dan ooit verlangde ze naar hem.


  “Ik moet nu weg om de noodzakelijke voorbereidingen te treffen”, zei ze. “Weet je wel dat je heel erg slim bent? Volgens mij ben je zelfs briljant.”


  In het Café de la Régence wemelde het van de mensen die wilden schaken én van de spionnen. Hawker zat op een stoel met zijn rug tegen de muur om iedereen goed in de gaten te kunnen houden.


  Het was al ver na middernacht. De immense lampen in de bogen van de arcades brandden niet meer zo fel en mensen die naar de Opéra waren geweest liepen naar huis. Er waren ook nog een paar toeristen op straat en die voorzagen op die manier in het levensonderhoud van zakkenrollers.


  In het café waren nog een stuk of tien mannen aan het schaken. Een stuk of dertig anderen keken toe of zaten net als hij aan een tafeltje te drinken en te lezen.


  Pax was twee tafels verderop nog steeds aan het schaken. Hij ging gekleed als een student aan de universiteit: slordig en met een hemd met een open hals. Zijn haren hadden hun natuurlijke kleur en je zou durven zweren dat hij alleen aan schaken dacht.


  Uil liep door het café met een dienblad in haar hand. Ze veegde tafels schoon en vertegenwoordigde de Franse kant van de broederschap van spionnen.


  Voor Hawker was het het eind van een lange avond. Hij was van het ene tafeltje naar het andere gelopen en had zijn oren goed te luisteren gelegd. Niemand had het gehad over het vermoorden van Bonaparte. Er werd gesproken over schaken. Spioneren was door de bank genomen uitdagender dan schaken, maar soms was het ook ongelooflijk saai!


  Uil liep naar hem toe. “Ik heb een cognacje voor je meegenomen, ook al is je vorige glas nog lang niet leeg.” Ze zette het kleine glas op zijn tafeltje. Justine zag eruit als een Parijse serveerster: handig, brutaal en elegant.


  “Heeft het je moeite gekost hier zogenaamd aan werk te komen?” vroeg hij.


  “Nee. Als een agente van de Geheime Politie te kennen geeft dat ze serveerster wil worden, stelt de eigenaar van een café geen vragen. Ze denken dat ik hier ben om eventuele opruiers te ontmaskeren en iedereen in Parijs is - terecht - bang voor de Geheime Politie.”


  “Mijn dienst kan geen mensen achter de tralies zetten en dat ervaar ik regelmatig als een groot nadeel.” Hij nam een slokje cognac. In Duitsland dronk hij aquavit, in Italië grappa en in Parijs cognac. In Londen voornamelijk gin. Het had nauwelijks enig effect op hem.


  “Je lijkt vanavond echt op een jonge, modieuze man” zei Uil. “Iemand die alles uit het leven haalt.”


  “Je meent het.”


  “Ja. Als je als serveerster werkt, zie je het leven van zijn meest rauwe kant. Ideaalbeelden heb ik niet meer. Zie je die jongeman daar in de hoek? Hij heeft een duur jasje aan, maar hij bestelt de huiswijn en stopt voortdurend suikerklontjes in zijn zak.”


  “We leven in een trieste en oneerlijke wereld.”


  “Hij moet een arme kunstenaar zijn die op een zolder in het Quartier Latin woont en niet genoeg geld heeft om eten te kopen.”


  “En af en toe steelt.”


  “Dat kun je hem moeilijk kwalijk nemen. Ben jij vanavond nog iets te weten gekomen?”


  “Helemaal niets.”


  “Dan zullen we elkaar morgen weer moeten zien om een nieuwe strategie te bedenken. Wat is er in de grote wereld gebeurd?”


  Hij had La Gazette opgevouwen tegen de karaf water gezet om te kunnen lezen en tegelijkertijd alles in de gaten te kunnen houden. “De eerste consul is vanavond in de Opéra geweest. Een lyrische tragedie. Lijkt me leuk.” “Natuurlijk gaat hij naar de Opéra. Dat doen veel Fransen.”


  “Als ik kon kiezen tussen een invasie in Polen en een bezoek aan de Opéra, zou ik zonder enige aarzeling voor de invasie kiezen.”


  “Het is maar goed dat jij niet over Frankrijk regeert. Ik heb de kapitein van de lijfwacht gewaarschuwd en Napoleon heeft nu extra beveiliging gekregen.” Uil schudde haar hoofd. “Hij is moeilijk te beschermen.”


  Een beroepsmoordenaar zou die man zo naar de andere wereld hebben geholpen, dacht Hawker. Het was maar goed dat ze met amateurs te maken leken te hebben. “Hier staat zijn programma voor morgen afgedrukt” zei hij, en hij legde de krant plat op de tafel. “Eerst ontvangt hij Engelse verzamelaars die Frankrijk een object uit de oudheid terug willen geven - een van de objecten die de Fransen hebben opgegraven toen ze Egypte veroverden. Om acht uur s morgens, om precies te zijn. Om tien uur neemt hij een defilé af van soldaten, gevolgd door een lunch met een paar generaals. Om drie uur ontvangt hij de Portugese ambassadeur en morgenavond woont hij in een particulier huis een concert bij. Niet bepaald een leuk leven, als je het mij vraagt.”


  Pax schoof met een schaakstuk. Le fou. De bisschop, die met een zwarte pion afrekende. Pax’ tegenspeler ging in de aanval. Het zou een waar bloedbad worden!


  Uil stond te dicht bij hem, vond hij. “Moet je geen tafels schoonmaken of aandacht besteden aan die aardige oude man die al een tijdje naar je zit te zwaaien?”


  “Ik heb genoeg van het serveren van drankjes, en waarom zou ik aandacht besteden aan een oude man als ik met een knappe jonge man kan flirten?” Ze zette het dienblad op zijn tafeltje en zette zijn nog niet lege glas daarop. In die tussentijd hield ze alles in de gaten. “Het is heel vervelend dat we nog niets wijzer zijn geworden.”


  Over een uur zou hij teruggaan naar zijn hoofdkwartier. Misschien had Carruthers iets ontdekt. Maar eigenlijk wilde hij met Uil meegaan naar haar zolderkamer en daar zouden ze...


  Hij dwong zichzelf niet te denken aan dingen die hij vanavond toch niet zou kunnen doen.


  De deur ging open en een man met kastanjebruine haren en bruine ogen liep naar binnen. Hij moest een jaar of vijfentwintig zijn.


  Ik ken hem, dacht Hawker.


  De man zette zijn hoed af, hield hem in zijn hand en keek om zich heen. Hij had keurige maar niet modieuze kleren aan en zijn laarzen waren van een duidelijk betere kwaliteit dan zijn jas.


  Hij zag Pax en keek net iets te lang naar hem.


  Ik ken hem, dacht Hawker weer. Waarvan?


  De man veranderde van richting en liep langs het tafeltje van Pax.


  De wenkbrauwen. De structuur van zijn gezichtsbeenderen, dacht Hawker.


  Opeens wist hij het weer.


  Vier jaar geleden was hij samen met Doyle in Bristol geweest. Als ze niets anders te doen hadden, was het hun taak Cachés op te sporen en de ene na de andere familie te vertellen dat ze een koekoeksjong in hun nest hadden. ‘Het is uw kleinzoon niet.’ ‘Het is uw neef niet.’ ‘Het is niet de dochter van een oude vriend van u.’


  Dit kind herinnerde hij zich. Ze hadden een oude man verteld dat de jongen die hij als zijn kleinzoon had grootgebracht een Caché was: een naamloze Franse wees die was opgeleid tot spion voor Frankrijk.


  Dacre. Zo heette hij. Paul Dacre.


  Soms huilden de families, geloofden ze het verhaal niet en hielden ze de kinderen bij zich. Soms zetten ze zo’n kind op straat.


  In dit geval had de oude man de jongen niet eens de tijd gegeven zijn toiletspullen te pakken.


  Doyle en hij hadden hem vlak bij het huis aangetroffen en hem aangeboden wat ze alle Cachés aanboden: werk en een plek om een eerlijk leven te leiden.


  Paul Dacre had hen straal genegeerd en was weggelopen. Hij bleek dus te zijn teruggegaan naar Frankrijk.


  Hij ging half achter Pax staan, deed alsof hij naar het schaakbord keek maar bestudeerde het gezicht van Pax. Een Caché was naar binnen gekomen en regelrecht naar een agent van de Britse Geheime Dienst gelopen. Dat kon geen toeval zijn, en Pax had niets in de gaten.


  Dat stond Hawker niet aan. Toen hij wilde opstaan en zijn hand al om het heft van een van zijn messen hield, pakte Uil zijn pols vast.


  “Hij is een vriend van mij en jij zult hem niet doden” zei ze.


  “Werkt hij voor de Geheime Politie?”


  “Daar heb jij niets mee te maken. Ga zitten. Hier zal niets gebeuren zonder dat ik daartoe opdracht geef. Jij zult mijn operatie niet in gevaar brengen.”


  De Caché maakte een handgebaar en zei tegen Pax: “Het kan me werkelijk niets schelen of u me gelooft of niet, maar uw koningin loopt gevaar.” Toen liep hij weer door. Pax bewoog zich niet. Hij knipperde niet eens met zijn ogen.


  Wat heb ik daarnet in vredesnaam gezien? vroeg Hawker zich af.


  Uil was woest. “Je wist dat ik mijn mensen hierheen zou halen. Hij komt verslag uitbrengen. Ik zal je niet vragen waar je hem van kent.”


  “Ik heb hem in Engeland gezien. Hij is een van de Cachés.” “Dat vermoeden had ik al. In dat opzicht zijn jullie berucht. Jullie sporen die kinderen een voor een op en ze zijn allemaal bang voor de Zwarte Havik. Voor jou. De Faucon Noir.” Ze pakte zijn krant en klemde die onder haar arm. “Deze Caché is Frankrijk in elk geval trouw gebleven, in tegenstelling tot de meesten van hen. Ik walg van je, weet je dat wel? Je kunt niet naar Frankrijk komen en bezwaar hebben tegen Franse spionnen. Ik ga toch ook niet naar Covent Garden om jouw vrienden neer te steken? We zijn niet eens in oorlog. Gebruik alsjeblieft je gezond verstand.” Hij luisterde maar half. Het handgebaar. De vingers.


  Acht jaar geleden. De Terreur was op zijn hoogtepunt geweest. Robespierre was net dood en iedereen hield gespannen zijn adem in, rekenend op rellen. Hij had een lange en donkere nacht met Uil en Pax doorgebracht. Ze hadden Cachés uit het Koetshuis gehaald.


  Spionnen in opleiding. Dodelijk. Maar ook kinderen die doodsbang dicht bij elkaar op die zolder stonden.


  Ze wilden niet mee. Elk moment kon een van hen alarm slaan en zouden er doden vallen. Onder wie hij, Hawker. ‘Is er iemand op de trap?’ had hij Pax gevraagd. Dat was niet zo geweest.


  Toen had Pax gezegd: ‘Het kan me werkelijk niets schelen of jullie me geloven of niet.’ En toen had hij zijn vingers op een bepaalde manier bewogen.


  Daarna waren de Cachés naar hen gaan luisteren.


  Paul Dacre had zijn vingers nu op dezelfde manier gekromd. Eerst had hij met zijn duim en wijsvinger een C gemaakt, en toen had hij zijn wijsvinger en middelvinger op zijn duim gedrukt.


  Nu keek Pax hem aan.


  Ooit had Pax zomaar opeens op de stoep gestaan van het huis in Meeks Street. Hij was de zoon van een agent van de Britse Geheime Dienst die in Rusland was gedood, had hij gezegd. De enige van zijn familie die nog in leven was. Niemand had hem gekend.


  De Geheime Dienst had in Engeland honderden Franse wezen opgespoord en Pax nooit onder de loep genomen. Omdat hij een van de hunnen was.


  Pax legde zijn koning op zijn kant.


  Uil keek ernaar, met het dienblad in haar hand.


  “Zorg dat jouw mannetje zich weer uit de voeten maakt en zeg tegen de eigenaar dat het tijd is dit café te sluiten”, zei Hawker tegen Uil. Toen liep hij naar de man toe die hij als zijn vriend had beschouwd.


  Hij zorgde ervoor dat hij tussen Pax en de voordeur in bleef. Pax mocht niet de kans krijgen te ontsnappen voordat hij dit tot op de bodem had uitgezocht.


  Pax zat erbij als een man die net een trap in zijn buik had gekregen.


  Hawker liep naar de tafel van Pax toe en ging links achter hem staan. Op zo’n plek ging je staan om een vriend te verdedigen of een vijand in de gaten te houden.


  De man met wie Pax had gespeeld had geërgerd gereageerd toen hij dreigde te verliezen. Nu was hij boos omdat Pax had opgegeven en was dat duidelijk aan het maken. “Je moet gaan”, zei Hawker tegen de man. “Dit café gaat sluiten.”


  De man deed alsof hij hem niet had gehoord. Opgeven scheen een belediging voor beide spelers te zijn en getuigde van een gebrek aan respect voor het spel. Een Spanjaard had drie dagen aan één stuk door gespeeld. Een Fransman had dat zelfs nog langer gedaan en een Rus...


  Hawker verhief zijn stem en mat zich het accent aan dat bij de straten in het oostelijke deel van Parijs paste. “Hou je mond en maak je uit de voeten. Je irriteert me mateloos.” De man liep weg.


  Pax legde zijn handen plat op de tafel, om aan te geven dat hij niet van plan was zijn mes te pakken.


  Er zou niet meteen worden gevochten.


  “We moeten praten”, zei Hawker. “Achter de bar is een voorraadkamer.”


  “Prima.”


  “Loop jij maar voorop.”


  Hij had Pax als een bezetene zien vechten toen hij een keer letterlijk met zijn rug tegen de muur stond. Hij had hem in Cassano wankelend een greppel uit zien komen. Hij had hem stomdronken meegemaakt. Maar hij had nog nooit een volslagen lege bik in zijn ogen gezien.


  De klanten in het café pakten jassen en hoeden, legden kranten weer op de bar, maakten aantekeningen van de positie van hun schaakstukken op het bord en dronken hun glas cognac leeg.


  De Caché die Pax had verraden stond met Justine te praten. Pax liep langs hen heen zonder ook maar even naar hen te kijken.


  De voorraadkamer annex keuken was klein. Een haard, een tafel en een paar houten banken. Op de planken langs de muren stonden koppen, borden, glazen, flessen wijn, stapels keurig gestreken en opgevouwen servetten. Hawker zag ook een bezem en een emmer, en een fonteintje vlak achter de deur.


  Pax liep naar binnen en hield toen halt. Met zijn handen op zijn rug gevouwen. Hij draaide zich niet om. Misschien verwachtte hij dat hij onmiddellijk naar de andere wereld zou worden geholpen. Hij kon heel dramatisch doen en eigenlijk had hij toneelspeler moeten worden.


  Wat kan ik zeggen? vroeg Hawker zich af.


  “Ik heb nooit begrepen waarom je een man niet in zijn rug mag steken”, zei hij even later. “In de eerste plaats is het veiliger en in de tweede plaats zie ik liever niet het gezicht van iemand die ik moet doden.”


  “Wat ben je toch een gevoelig type”, zei Pax.


  “Ik weet niet precies wat er nu gaat gebeuren. Ik denk dat ik vragen zal stellen en dat jij zult liegen. En op een gegeven moment loopt het dan uit de hand.”


  "Laten we die fase maar overslaan.”


  “Daar geef ik ook de voorkeur aan, maar ik weet werkelijk niet wat ik nu moet doen.”


  “Je hebt wel eens eerder een Franse spion ontmaskerd.” Hawker reageerde geschokt op dat ‘Franse’. Tien minuten geleden hadden ze nog aan dezelfde kant gestaan. “Dus je geeft het toe?”


  “Ja. Dat moet ik nu wel doen.” Pax draaide zich langzaam om en hield zijn gestrekte armen een eindje van zijn lichaam vandaan om aan te geven dat hij geen wapen in zijn hand had. “Acht jaar geleden ben ik kennelijk roekeloos geweest. Je hebt het signaal dat ik met mijn vingers maakte gezien, terwijl ik dacht dat dat niet zo was.”


  “Het was kennelijk een geheim dat jullie Cachés deelden.” “We hadden inderdaad een paar geheimen, en ik moest dat gebaar toen wel gebruiken, want anders zouden ze ons aan stukken hebben gescheurd.” Pax keek langs Hawker heen het café in om zich ervan te vergewissen dat niemand hen kon horen. “Dat zouden ze echt hebben gedaan, weet je.”


  “Bloeddorstig waren ze zeker.”


  “We waren geen aardige kinderen. Op die zolder was het ijskoud en in de zomer en de winter kregen we maar één deken. We waren Franse soldaten, zeiden de Tuteurs, en soldaten sliepen onder alle weersomstandigheden op de grond.”


  “Ik denk dat soldaten dat ook niet prettig vinden.”


  “Wij moesten zeggen dat wij het prettig vonden. Soms moesten we op een dag zeggen dat we graag wilden dat ons eten aan het leger werd gegeven. Dat gebeurde altijd volstrekt onverwacht, als we erg veel honger hadden. We wisten nooit wanneer ze daartoe zouden besluiten.”


  “Dat was niet zo slim van hen.”


  “We werden er in elk geval goede leugenaars door.”


  “Hoe oud was jij in die tijd?”


  “Ik was een van de eersten. Toen ze mij hadden gerekruteerd, speelden de sterkste kinderen de baas. Ze stalen eten en dekens van de zwakkeren. Toen hebben we regels vastgesteld. Ik kan beter zeggen dat ik de regels heb vastgesteld. Ik bleek het sterkste kind te zijn.”


  “Van die regels van jou weet ik alles af. Draag geen groen. Haal laag en herhaald uit. Deins er nooit voor terug een goede leugen op te dissen.”


  “In hun geval was het eerder een kwestie van een goede leider kiezen, een andere Caché nooit verraden, elkaar beschermen en voor de allerkleinsten zorgen.”


  Het werd stil in het café. De vrouw die bij de bar de drankjes had ingeschonken en het geld had aangenomen keek de voorraadkamer in, wilde iets zeggen maar bedacht zich en liep weg. Dat was een verstandige beslissing van haar. Pax ging door, hield zijn handen stil, maakte geen onverwachte bewegingen. “Wij noemden onszelf de Cachés. Zij zijn die naam pas later gaan gebruiken. Wat ze niet wisten, was dat we ons voor hen verstopten.” Hij dacht even na.


  “De kinderen die na mij zijn gekomen hebben zich aan de door mij opgestelde regels gehouden. Geen van de Cachés die jij hebt gevonden heeft een van de anderen verraden.” “Dat klopt.”


  “Toen ik die avond de zolder op liep, hadden de kinderen een leider die namens hen het woord voerde en stonden de kleintjes achteraan. Zij kenden het handgebaar. Dat had ik verzonnen.”


  “Het heeft je ook verraden. Wie was je voordat je naar het Koetshuis ging en een Caché werd?”


  Pax schudde zijn hoofd.


  “Ook goed”, zei Hawker. “In feite doet dat er niet toe.” “Niet meer, in elk geval.”


  “Je bent geen Engelsman. Je bent een spion geweest vanaf de dag dat je het huis aan Meeks Street in bent gelopen.” “Ja. Nee. Ik was...” Pax deed er het zwijgen toe.


  De deur van het café knalde dicht achter de een of andere boze klant en de ruiten aan de straatkant rammelden. Hawker werd een beetje zenuwachtig. “Je bent niet de zoon van een Britse agent.”


  “Dat klopt. Ik ben niet de zoon van James Paxton. Ik heb de plaats van die dode jongen ingenomen en me zijn naam toegeëigend. Mag ik gaan zitten?” Zonder op toestemming te wachten liet hij zich op een bank zakken. “Ik had overigens niet verwacht dat ik er zo lang mee zou wegkomen.” “Ik moet dit Carruthers melden.”


  “Natuurlijk.”


  “Zij zal mensen achter je aan sturen.”


  “Ze zal moeten weten wat ik aan de Fransen heb doorgespeeld.”


  “Het zal niet meevallen jou levend te pakken te krijgen en je zult in leven moeten zijn om vragen te kunnen beantwoorden.”


  Pax’ kaak verstrakte, en dat was een teken dat hij begon te breken. “Ik reken erop dat Carruthers het netjes afhandelt. Zorg ervoor dat zij jou dit niet laat opknappen. Jij verdient iets beters.”


  “Ik ben haar slager niet.”


  “Jullie kunnen dit overlaten aan de Fransen. Justine DuMotier zal hiervan verslag uitbrengen en de Fransen executeren overlopers altijd.”


  “Je moet in die tijd een jaar of twaalf zijn geweest.”


  “Dat doet er niet toe. Als de Fransen dit te horen hebben gekregen, heb ik nog een dag de tijd. Misschien niet eens.” In het café werden de lampen een voor een uitgeblazen, waardoor het daar steeds donkerder werd.


  “Ze hebben me met een schip naar Rusland gebracht,” zei Pax, “en toen ik daar eenmaal was, hebben zij de rest geregeld. Ik heb de brand zelf niet gezien. Ik moest de as doorzoeken en alles wat er nog over was begraven om ervoor te zorgen dat ik mijn verhaal overtuigend kon laten klinken.” Hij streek over zijn arm. “En om alles nog geloofwaardiger te maken hebben ze me toen ook een ernstige brandwond bezorgd.”


  Hawker had het litteken op de arm van Pax gezien. Dat was lelijk en diep.


  “Ze letten op elk detail”, zei Pax, en hij klonk uitgeput. “Toen zeiden ze dat ik naar Meeks Street moest gaan, en ze wezen naar het westen. Het heeft me vier maanden gekost om Europa door te lopen, en toen ik in Engeland aankwam, sneeuwde het. Door het Koetshuis zijn we misschien wel heel hard geworden.”


  “Niemand kan spionnen beter trainen dan de Fransen.” “Dat klopt.” Pax haalde een paar keer diep adem. “Ik zal mijn verhaal afronden. Toen ik vier maanden in Meeks Street was, verscheen mijn ‘directeur’. Ik had het aanzienlijk beter gedaan dan hij had gehoopt.”


  “Hij zal wel heel tevreden zijn geweest. Je kon immers moeiteloos bij de snoeptrommel komen.”


  “Hawker, ik heb hem papieren gegeven. Ik heb bevelen opgevolgd. Ik wil dat je dat weet. Drie keer heb ik hem dossiers gegeven die ik uit de kasten in de kelder had gestolen. Dossiers van oude zaken die waren afgehandeld door agenten die inmiddels ver van Engeland vandaan een schapenboerderij waren begonnen.”


  “Je hebt hem dus spullen gegeven waar hij niets aan had.” “Ik was zo groen als gras, en ik wist niet wat belangrijk was. Maar ik zal nooit weten hoeveel schade ik heb aangericht.”


  “Ik weet wat er in die kelder te vinden was. Toen ze mij opdracht gaven het archief bij te werken, heb ik al die oude dossiers verbrand. Hoe heb je hem naar de andere wereld geholpen?”


  Pax haalde zijn schouders op. “Met een dolkstoot recht door zijn hart. Maar dat heb ik pas gedaan nadat we elkaar vier keer hadden gesproken. Dus voor Carruthers zal dit allemaal geen enkel verschil maken.”


  “Daar heb je gelijk in.”


  “Er is niemand verschenen om zijn plaats in te nemen”, zei Pax. “Toen er een paar maanden waren verstreken, wachtte ik nog altijd op mijn eigen dood. Robespierre was onder de guillotine beland. Het Koetshuis werd gesloten en de Fransen wilden doen alsof dat nooit had bestaan. Jij en Doyle waren overal in Engeland op zoek naar Cachés, maar ik bleef buiten schot.”


  “Jij was een van de onzen.”


  “Tegen die tijd was ik dat inderdaad. Op een gegeven moment ben ik echt Thomas Paxton geworden.”


  “En nu zit je diep in de problemen.”


  Er viel niet veel meer te zeggen.


  “Wachten maakt het niet gemakkelijker”, zei Pax toen. “Als je van plan bent me te doden, kun je dat net zo goed hier doen.”


  “Als ik je had willen doden, had ik dat tien minuten geleden al gedaan in plaats van naar dat sentimentele verhaal te luisteren.”


  “Ik heb de Britse Geheime Dienst verraden vanaf het moment dat ik het pand aan Meeks Street in liep.”


  “Je was nog een kind en het is al lang geleden.”


  “Jarenlang heb ik tegen iedereen gelogen. Je zult nooit zeker weten of ik niet altijd een verrader ben gebleven.” “Prima. Je bent een verrader. Ik zal een mes slijpen en dan mag je jezelf van het leven beroven. Dat kun je daar in de hoek doen.” Hawker wees.


  “Hm. Heb je enig idee hoe ik dit kan overleven?”


  “Ik zou je willen aanraden voor je leven te rennen. Ga naar Duitsland. Of naar Noorwegen. Ga lesgeven in Latijn. Ga insecten verzamelen. Ik denk niet dat we de moeite zullen nemen je in het koude noorden op te sporen.”


  “En de Fransen?”


  “Die hoeven dit niet te weten als die andere Caché zijn mond houdt. Ik zal Justine ertoe overhalen er ook geen melding van te maken.”


  Pax lachte even. “Stel nu eens dat ik in het koude noorden geen lessen wil geven?”


  “Dan kun je naar Carruthers gaan en je overleveren aan haar genade. Of je kunt naar Londen gaan, naar Galba. Die zal in elk geval naar je luisteren voordat hij je de keel doorsnijdt.” Hawker zweeg even. “Ik heb geld, en een paar horloges. Ik ben vandaag namelijk bezig geweest als zakkenroller.”


  “Hawker, je bent een bijzondere man.”


  “Dat zal best. Laat Parijs achter je. De Amerikanen hebben me verteld dat steden als New York en Boston een mens veel mogelijkheden bieden. Dat zullen ze wel liegen, maar het kan vast geen kwaad er eens een kijkje te nemen.” “Misschien doe ik dat wel. Ik moet er nog eens diep over nadenken.”


  Pax dacht te veel, vond Hawker. Dat was zijn probleem. “Ik kan je tot het ochtendgloren de tijd geven. Daarna moet ik dit aan Carruthers gaan melden.”


  Hoofdstuk 17


  


  


  Hawker stond voor een van de ramen van het Café de la Régence op Uil te wachten.


  Het was stil in het café. Alle klanten waren inmiddels vertrokken en Uil was nog even iets in de voorraadkamer aan het doen.


  Buiten was het donker. De lampen in de arcades waren gedoofd en de winkels van het Palais-Royal waren dicht. In een café iets verderop werd zigeunermuziek gespeeld. Er liepen nog een paar dwazen rond. Voornamelijk Engel-sen en Duitsers die een gemakkelijke prooi waren voor zakkenrollers. Ook een paar hoeren waren nog buiten en hadden hun werk nog niet opgegeven. Het waren vrouwen die te oud of te smerig waren om tot de gokholen te worden toegelaten en die op zoek waren naar mannen die zo stom waren hen te willen aanraken. Eens in de zoveel tijd liep er een politieman langs om de orde te handhaven. Nog vier uur te gaan voordat de zon opkwam.


  Carruthers zou hem vragen waar Pax naartoe ging en dan zou hij in alle eerlijkheid kunnen zeggen dat hij dat niet wist. Wanneer je Parijs zo goed kende als Pax, kon je die stad op veel manieren uit komen.


  Uil kwam achter hem staan, zachtjes, zonder hem uit zijn concentratie te halen.


  “Wist je niet dat hij een Caché was?” vroeg ze.


  “Nee.” De Fransen hadden hun werk goed gedaan. “Heeft die vriend van je het je verteld?”


  “Nee, niet meteen. Hij doet alsof hij Pax niet kent en dat is heel onverstandig van hem. Hij liegt tegen me, Hawker, en dat terwijl we jarenlang hebben samengewerkt.”


  “Liegt hij echt?”


  “Ja. Hij kronkelt als een worm aan een haak om maar geen lotgenoot te hoeven verraden. Ik word geacht blind te zijn voor het drama dat zich voor mijn ogen afspeelt, en ook stom. Ik heb mijn vriend weggestuurd en hem bevolen zijn mond te houden. Ik reken later wel met hem af. Om veel redenen zal hij zwijgen als het graf.”


  “Dat is goed.”


  Ze keek hem aan. “Ga je Paxton aangeven bij je superieu-ren?


  “Ja. Vroeg in de ochtend.”


  “Ik neem aan dat je geen keus hebt.”


  “Dat klopt.” Hij wist niet wat hij zou doen als Carruthers hem opdracht gaf Pax op te sporen.


  “Luister.” Uil maakte haar schort los. “Hawker, nu moet je even goed naar me luisteren.”


  “Ik ben een en al oor.”


  “Dat is niet zo, maar daar zal ik verder niets over zeggen.” Ze gooide het schort ongeduldig op een tafeltje en ging tussen hem en het raam in staan. Toen drukte ze een hand tegen zijn borstkas en dwong hem zo haar aan te kijken, “Ik zal hier tegenover mijn superieuren geen melding van maken.”


  Hij wilde zijn hoofd schudden om beter te kunnen nadenken. “Waarom niet?”


  “Omdat het na zoveel jaren geen eer is een van de Cachés te achtervolgen. We hebben ons tegenover hen niet netjes gedragen.”


  Als de Fransen niet achter Pax aan gingen, zou hij een grotere kans hebben dit te overleven. Doyle zou zeggen... Doyle. Doyle had hem en Pax getraind. Hij zou het Doyle moeten vertellen...


  “Wij Fransen hebben het altijd over de liefde, maar het sluiten van vriendschap is ongelooflijk veel moeilijker” zei Uil. “Trekje jas uit en kom me helpen.”


  Ze had hulp nodig met de stoelen. De tafels stonden keurig netjes in rijen opgesteld. De lange beklede banken stonden aan de ene kant en de stoelen aan de andere kant. “Daar.” Ze wees.


  Prima. Hij sjouwde met stoelen.


  “Nu de tafels.”


  Ze zetten de tafels tegen de muur. Toen dat klaar was, legde ze een hand op zijn arm. “Ik wist het niet van Paxton.”


  “Ik geloof je.”


  Ze keek hem strak aan. “Het was onvermijdelijk dat we een paar Cachés jullie dienst lieten infiltreren. Alleen God weet hoeveel agenten jullie binnen onze Geheime Politie hebben.”


  “Dat moet je mij vooral niet vragen.”


  “Dat zal ik ook niet doen. Ik wil je nog iets zeggen. Ik ken niet alle agenten die wij in Engeland hebben, maar volgens mij werkt Pax niet voor ons. Ik denk dat hij jullie Engelsen trouw is.”


  “Waarschijnlijk wel.”


  “Zal hij toch dood moeten?”


  “Die kans is heel groot.”


  “En zul jij hem naar de andere wereld moeten helpen?” “Nee. Niet eigenhandig. Ik zal hem aan de kaak moeten stellen en anderen zullen met hem afrekenen. Over een uur of vijf zal ik mijn verhaal gaan doen.”


  “Hm. Laten we dit nu maar snel afronden.”


  Afronden? Waarom waren ze de tafels aan het verplaatsen? Waarom leken de banken nu ook een andere plek te moeten krijgen?


  “Heeft Paxton geld?” vroeg Uil.


  “Ja. Mijn eigen geld en alles wat ik die Engelsen vanmorgen heb ontfutseld. Plus een paar horloges en de ring.” “Daarmee kan hij mensen omkopen. Help me die bank daar te verplaatsen. Ja, zo is het goed.” Even zweeg ze en toen ging ze weer door. “Als je een paard wilt stelen, is het daar heel vroeg in de ochtend een prima tijd voor. Tegen het middaguur ben je dan al een heel eind van Parijs vandaan. Hij zal zich inmiddels wel hebben vermomd, want als jij hem respecteert - en dat doe je volgens mij - moet hij een goede spion zijn. Nu ga ik mijn jas uit de voorraadkamer halen.”


  Ze kwam terug met haar jas en een lantaarn, viste dingen uit de zakken van haar jas en legde die op een van de tafels neer. Een buidel met geld. Een mes. Haar kleine pistool. Een doos kogels en buskruit.


  “Is die Paxton van jou een goede spion?” vroeg ze.


  Hij schraapte zijn keel. “Ja. Hij is een van de besten. Minstens net zo goed als ik.”


  Ze schudde de jas uit en drapeerde hem over twee banken heen.


  “Hij heeft geld, hij kent het platteland en hij heeft vijf uur voorsprong. Hawker, wij hebben wel eens veel minder tijd gehad om aan een Oostenrijks leger te ontsnappen. Straks ga jij naar je hoofdkwartier om een vriend te verraden. Daarna zul je ervoor pleiten hem in leven te laten. Je zult onderhandelen en bondgenoten vinden, en je zult ervoor zorgen dat hij niet wordt gedood. Ik geloof in je.”


  Ze trok de knoop van zijn cravate los en liet het ding op de grond vallen.


  Opeens was het hem duidelijk. “Je hebt een bed voor ons gemaakt.”


  


  De blik in de ogen van Hawker was niet meer zo leeg. Hij was niet meer wanhopig.


  Als hij zich niet zo had geconcentreerd op zijn plicht, zou hij hebben beseft dat Pax’ situatie niet hopeloos was. Pax had veel vrienden binnen de Britse Geheime Dienst, en hij, Hawker, kon een formidabele bondgenoot zijn.


  Later zou hij met Uil strategieën bespreken. Nu had hij haar nodig.


  “Erg comfortabel zal dit bed niet zijn, maar we zullen het ermee moeten doen”, zei ze.


  “Waarom doen we dit? Help me dat eens herinneren?” vroeg hij, terwijl hij de knoopjes van zijn vest losmaakte en strak naar haar bleef kijken.


  Omdat je zoveel verdriet hebt dat mijn hart erdoor breekt, dacht ze. Terwijl jij denkt dat niets ter wereld je kan raken. Je hebt je gewapend met je sarcasme en je vlijmscherpe geest. En ook omdat je mijn vriend bent. Een minnaar zou ik alleen kunnen laten, maar jou niet.


  “Nog een laatste keer”, zei ze.


  “Het is tot nu toe elke keer de laatste keer geweest. We leven gevaarlijk.”


  Hij was handig met zijn handen, maar toch leek het uittrekken van zijn vest hem moeite te kosten en hij kreeg zijn boord niet los.


  “Ik zal je helpen”, zei Uil.


  “Als iemand langsloopt, kan die ons door het raam heen zien.”


  “We worden goed beschermd door de achterkant van deze bank. Zo meteen doe ik de lantaarn uit en dan zal ik je verleiden.”


  Hij schoot in de lach. “Waarom ben je van gedachten veranderd?”


  Nu herkende ze hem weer. Hij lééfde. Hij was hard, cynisch en bepaald niet sentimenteel. Hij was een harde steen en tegelijkertijd een hongerig vuur.


  “Omdat we vrienden zijn.”


  “Ik hoef niet te vrijen met vrienden, en voor jou geldt hetzelfde.”


  “Ik ben bang”, gaf ze na een korte aarzeling toe.


  Hawker legde zijn messen naast haar pistool op de tafel om ze zo nodig binnen handbereik te hebben. Toen maakte hij de schedes los. “Bang waarvoor?”


  “Vanavond ben ik me meer dan ooit bewust van de sterfelijkheid van de mens. We dansen op de rand van de afgrond en vanavond lijk ik om de een of andere reden telkens naar beneden te moeten kijken.”


  “Je bent in een filosofische bui, en dat kunnen mensen zoals jij en ik ons eigenlijk niet veroorloven.”


  Allebei dachten ze aan Paxton, die in zijn eentje door de donkere straten van Parijs op de vlucht was. In het ergste geval zou niets hem kunnen redden.


  “Ik weet dat het dwaas is met jou te vrijen”, zei Uil. “Als wij worden betrapt, kunnen de gevolgen rampzalig zijn. Vanmorgen had ik besloten verstandig te zijn en jou te vergeten, maar uiteindelijk blijk ik toch niet zo verstandig te zijn.”


  Hawker trok zijn hemd over zijn hoofd uit. Om zijn hals hing een zilveren ketting met een medaille van de Heilige Christoffel. Een cadeautje van Séverine. Justine had er ook zo een.


  Zoals altijd betoverde zijn blote borst haar, maar nu wist ze dat hij ook dood kon gaan. Hij was niet onkwetsbaar. “We gaan allemaal door,” zei ze, “en ik ben niet van plan mijn dood met kleine, voorzichtige stapjes te naderen.”


  “Jij gaat niet dood.” Hawker blies de lantaarn uit. “Daar moet je niet aan denken. Het is een van de dingen waar je gewoon niet aan moet denken.”


  “Ik kan er niets aan doen nu ik jouw Paxton zo snel en zo volledig heb zien vallen.” Het was donker in het café, maar ze kon de contouren van zijn gezicht nog zien. Om de een of andere reden maakte de duisternis het praten gemakkelijker. “Ik voel een ramp boven ons hangen, als een klapwiekende grote vogel. Als Napoleon door een Engelsman wordt vermoord, is er binnen een week weer een oorlog uitgebroken. Dan treffen jij en ik elkaar op een dag ieder aan een andere kant van een slagveld en is het niet onmogelijk dat we worden gedwongen-”


  Hij pakte haar hand vast, draaide hem om en kuste de handpalm. “Vergeet dat in elk geval vanavond.”


  Door dat kusje nam haar verlangen naar hem nog verder toe.


  Hij kuste haar handpalm nog een keer, drukte er toen haar vingers op en zei: “Dat kusje moet je voor later bewaren.” “Ik ben te zeer op je gesteld”, fluisterde ze.


  “Dat hebben al veel vrouwen tegen me gezegd. Nu wil ik de liefde met je bedrijven.” Ze wist dat hij glimlachte. Zijn heel eigen glimlach. Uitdagend. Een beetje krankzinnig. Een glimlach die genot beloofde. “Ga liggen. Ik wil... Ja, dat is goed.” Hij kuste haar hals. “Heb ik je ooit verteld dat je huid koeler wordt als je slaapt? Je bent als zijde. Die stof is ook koel als je hem aanraakt.”


  “Dan mag je me de rest van de nacht met zijde vergelijken.”


  Hij had geen haast. Hawker had nooit haast, hoe duidelijk ze ook liet merken dat ze naar hem verlangde.


  “Weet je dat je ondraaglijk aantrekkelijk bent?”


  “Daar doe ik op mijn bescheiden manier mijn best voor.” Hij speelde met een lokje van haar haren.


  “We zijn dom”, fluisterde ze. “Dom, dom, dom.” Toen ging ze boven op hem zitten en kuste hem hartstochtelijk op zijn mond.


  “Ik moet je hebben”, zei hij.


  Ze maakte de knopen van zijn broek los en dat duurde een tijdje.


  Dat leek hij helemaal niet erg te vinden.


  


  De tuin in het hart van het Palais-Royal was verlaten. De winkels onder de arcades waren gesloten. De laatste bezoekers van de Opéra hadden gesoupeerd en waren naar huis gegaan. In de gokholen werd gegokt en gehoereerd.


  De man die vond dat hij Thomas Paxton was geworden stond midden in die tuin en keek omhoog. De maan bescheen Parijs. En Londen. En Bonn. En de steden in de nieuwe wereld. Er waren zoveel plaatsen waar hij zich verborgen zou kunnen houden.


  Hij strekte zijn arm en mat de hoek die de maan en de horizon maakten. Over ongeveer tweeëneenhalf uur zou de maan verdwijnen, dus het moest nu een uur of drie zijn. Hawker zou tot zonsopgang in het café blijven om hem een fikse voorsprong te geven.


  Het was augustus, maar de laatste tijd waren de nachten aan de koude kant geweest. Het licht van de maan gaf geen warmte af.


  Hij zag een meteoor door de lucht schieten. Een witte streep.


  Morgenochtend zou hij samen met Hawker naar Carruthers gaan.


  Hij had geen beslissing hoeven nemen. Als je voor een Geheime Dienst werkte en je had geen onberispelijke staat van dienst, dan meldde je je bij het afdelingshoofd. En hij werkte voor de Britse Geheime Dienst. Die keuze had hij al lang geleden gemaakt.


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  Justine werd wakker.


  Er kwam licht het café in, maar ze was wakker geworden van de geluiden van emmers en bezems buiten. De straat werd schoongeveegd. Het Palais-Royal werd voorbereid op een volgende dag.


  Ze was gelukkig, hoe onverstandig het ook was geweest weer met Hawker te vrijen.


  Ze voelde zich ook rein. Dat gevoel had ze altijd als hij een nacht bij haar was gebleven. Alle smetten leken te zijn verdwenen. Weggebrand.


  Ze deed haar ogen open en keek naar hem. Hij zat rechtop te slapen, met zijn rug tegen de muur. Zijn rechterarm was ontspannen, zijn linkerarm had hij om haar heen geslagen en haar hoofd lag op zijn schoot.


  Hij had een klassiek Grieks gezicht, vond ze, met een rechte neus en volle lippen. Zijn gezicht was door de zon gebruind en zelfs zijn borstkas was bruin. In Milaan had hij zich uitgegeven voor een visser en met ontbloot bovenlijf had hij op vissersschepen gewerkt. Ze zag ook baardstoppels op zijn kaken - zoals altijd ’s morgens.


  Hij kon geen Engelsman zijn. Niet met dat gezicht. Hij was eerder een Pool, een zigeuner, een Griek of een Italiaan. Op de markt in Milaan had hij helemaal niet opgevallen. Zijn moeder was een hoer geweest, had hij haar verteld. Wie zijn vader was wist hij niet. Hawker zou half Frans kunnen zijn, verwekt door een man uit Marseille of Nimes.


  “Ik ben wakker”, zei hij zonder zijn ogen open te doen. “Dat weet ik. Ik was je aan het bewonderen.”


  Nu keek hij haar glimlachend aan. “Ik voel me net een stekelvarken”, zei hij, en hij streek met een hand over zijn baardstoppels: een volstrekt mannelijk gebaar. Mannen leken er altijd trots op te zijn dat ze een baard konden laten groeien!


  Ze pakte zijn onderarm vast en hees zich overeind. Toen legde ze zijn hand op haar schoot, met de handpalm naar boven. Als ze een zigeunerin was geweest, had ze hem zo de toekomst kunnen voorspellen.


  Vannacht had ze moeten denken aan zigeuners en toekomst voorspellen, en die gedachten waren haar bijgebleven. Daar moest ze het later met hem over hebben. “Hoe laat denk je dat het is?”


  “Nog geen zes uur.”


  Buiten hoorden ze voetstappen. En stemmen. Mensen die over doodgewone dingen spraken. Mannen, jongens en ook een paar vrouwen waren onderweg om te gaan werken in de cafés en de winkels van het Palais-Royal. Met handkarren werden fruit en groente naar de cafés en de restaurants gebracht, en voor de deur van hun café werd een krant op de stoep gesmeten.


  Ze had twee uur aan een stuk door geslapen, maar echt uitgerust was ze niet. Ze was geheel opgegaan in Hawker en ze wenste dat ze nog een keer de liefde konden bedrijven. Ik heb telkens weer geprobeerd een vrouw te worden die haar emoties terzijde kan schuiven, maar om de een of andere reden is me dat niet gelukt, dacht ze.


  “De eigenaren van dit café zullen zo komen”, zei ze even later. “Ze moeten schoonmaken en citroenen uitpersen en zo, neem ik aan. Ik weet eigenlijk niet wat je in een café moet doen als dat niet is geopend.”


  “Water bij de wijn doen. Het brood heel dun snijden en katten in mootjes hakken om er paté van te maken.”


  “In Parijs eten we geen kattenpaté. Doen ze dat in Londen wel?”


  “Ja, dat is dé hoofdstad in Europa om kattenvlees te eten.” Het leek zo natuurlijk naast Hawker wakker te worden en zo met hem te praten, maar ze moesten hier weg. Ze liet zijn hand los en stapte van de banken af.


  “Ik moet op zoek gaan naar water om me te wassen en er weer een beetje geciviliseerd uit te zien”, zei ze.


  “Ik ook, want mij staat een hoogst onaangenaam gesprek te wachten.”


  Terwijl zij sliep had hij plannen beraamd, want hij was niet van zins Paxton zonder slag of stoot op te geven.


  Hij liep naar de voorraadkamer en werd met elke stap weer meer Adrian de spion. De Zwarte Havik.


  “De eigenaars van het café zullen verwachten dat ik ben verdwenen zonder een spoor achter te laten”, zei Justine. “Niemand wil de Geheime Politie in huis hebben.”


  “En vast ook geen dief. Met dat beroep ben je altijd en overal onwelkom.”


  Ze zocht en vond haar jarretelgordel en kousen en trok die aan. “Ik heb een idee”, zei ze. “Het is slim, vind ik, maar ik wil er graag jouw mening over horen.”


  “Wacht even tot ik me heb geschoren. Ik heb al een ketel water opgezet, dus over een minuut of tien kun jij je wassen.”


  “En jij scheert je met koud water? Wat lief van je! Werkelijk heel ontroerend.”


  Justine fatsoeneerde de rest van haar kleren en trok tot slot haar schoenen aan.


  De kranten van gisteren lagen nog op de bar. Ze pakte er een en vouwde die uit op de tafel waar ze haar pistool had neergelegd. Toen maakte ze het wapen schoon en laadde het.


  Een paar minuten later liep Hawker naar haar toe. Hij veegde zijn gezicht met een handdoek droog en ging op de bank naast haar zitten. Ergens had hij kennelijk een slijpsteen gevonden en die gebruikte hij nu voor haar mes. “Heb ik je wel eens verteld wat je met je messen moet doen?”


  “Ja, dat heb je al heel vaak gedaan.”


  “Hm. Niets is gevaarlijker dan een bot mes, weet je.” Om te kijken hoe scherp zijn mes was pakte hij de krant. “Vertel me nu maar eens wat voor slim idee je hebt.”


  “We hebben woorden. La Dame. La tour. Lefou.”


  Hij knikte en ging door met het slijpen van het mes.


  “En dat doet me denken aan tarot”, zei ze. “Het kan natuurlijk ook om schaakstukken gaan, maar tarot is beslist een andere mogelijkheid.”


  “Tarot. Zigeuners. Komen er vaak zigeuners naar het Palais-Royal?”


  “Niet zo vaak. Meestal worden ze weggejaagd, maar soms kopen ze politieagenten om en mogen ze een paar dagen mensen in de cafés de toekomst voorspellen. Gisteren heb ik niet één zigeuner gezien.”


  Hij legde het mes op de krant en dacht diep na. Toen schudde hij zijn hoofd. “Zigeuners houden zich niet bezig met politiek. Het zijn ook geen moordenaars. Het lijkt me onwaarschijnlijk.”


  “Dat klopt. Toch wil ik het nader onderzoeken. Ik heb vrienden onder de zigeuners, maar die komen en gaan. Ik zal hen moeten opsporen in de arme wijken ten oosten van het centrum.”


  “Ik zal hier in de buurt vragen waar de zigeuners zijn geweest, en wanneer.”


  “Daar zullen dagen mee gemoeid gaan en zoveel tijd hebben we niet.”


  Ze klopte haar pistool uit op de krant. Op het programma van Napoleon voor die dag.


  Egyptische artefacten worden teruggegeven aan het Louvre... La Dame du Nil... De Dame van de Nijl, vervoerd vanuit Engeland... Onvergelijkbaar kunstwerk... geschenk voor het Franse volk... Om er de vrede mee te vieren.


  “Ik heb Paxton nodig”, zei Hawker. “Hij kent de zigeuners.


  Ze praten met hem alsof hij een verloren gewaande neef is. Als hij hier was...” Hij maakte zijn zin niet af.


  “Hij is hier”, zei Justine, en ze keek naar het raam. Daar stond Paxton. “Hij is kennelijk zo onverstandig geweest hier te blijven. Ik ben niet bepaald bang dat Franse geheimen zullen worden verraden als leden van de Britse Geheime Dienst zó-”


  “De sleutel”, zei Hawker. Hij zag hem op de bar liggen en maakte snel de deur open.


  De twee mannen spaken verhit met elkaar. Paxton leek van geen wijken te willen weten. Hij zou niet vluchten.


  Hij zou zich overleveren aan de genade van zijn superieuren. Hawker moest met hem meegaan en namens hem het woord voeren. Hij moest proberen hem te redden, of hem bijstaan als dat niet lukte.


  Justine borg haar wapens weer op en keek nu pas echt naar de tekening van La Dame du Nil. Ze las het artikel dat erbij hoorde. “De directeur van de Oudheidkundige Afdeling van het Louvre, monsieur Julien Latour, treft voorbereidingen om La Dame du Nil te begroeten na haar historische reis naar Parijs. Napoleon zal de Engelse delegatie om acht uur ontvangen in verband met een kleine plechtigheid die de vriendschap tussen Frankrijk en Engeland moet bestendigen...”


  Latour. La tour.


  “Mijn hemel!” Ze pakte de krant van tafel en zei tegen de twee mannen: “Mond houden. Wat jullie te zeggen hebben is niet belangrijk. Wat ik te zeggen heb wel.” Ze duwde de krant onder de neus van Hawker. “La tour. Latour. La Dame du Nil. La Dame. De Engelsman. Hij is de dwaas. Le fou. De krankzinnige. Die moord is voor vanochtend gepland. God sta ons bij. Hoe laat is het?”


  Paxton keek op zijn zakhorloge. “Zeven uur.”


  “Het is te laat.” Ze zouden nooit op tijd daar kunnen zijn. “Nog niet.” Hawker nam de tijd om het hele artikel te lezen en wist toen vrijwel meteen wat er moest worden gedaan. “In de hele wereldgeschiedenis is er nog nooit een plechtigheid op tijd begonnen.” Hij gaf de krant aan zijn vriend. “Ga naar ons hoofdkwartier en zeg tegen Carruthers dat ik mensen nodig heb. Ik zal die moord zo mogelijk verhinderen, en als het al te laat is, moeten we ervoor zorgen dat die Engelsman dood is voordat hij kan worden ondervraagd.” Niemand mocht weten dat er een Engelsman bij was betrokken, vond Hawker, want anders zou het weer oorlog worden.


  Maar Justine vond het redden van het leven van Napoleon het belangrijkst. Ze trok haar mantel aan en hield haar hand op haar pistool.


  Hawker liep achter haar aan naar buiten en zei over zijn schouder tegen Pax: “Ga nu maar. Ik zal rondom en in het Louvre een spoor achterlaten dat je gemakkelijk kunt volgen.”


  


  Het Louvre werd opgeknapt. In diverse zalen stonden steigers, ladders en blikken verf. Andere zalen waren gewoon voor het publiek toegankelijk.


  Op het binnenplein tussen de gebouwen van het Louvre liepen een stuk of tien gezinnen rond. Uil stond naast Hawker en allebei hijgden ze. De kans was groot dat zich een ramp zou voltrekken. Hier ergens vlakbij. Maar waar precies?


  “Het is nog niet gebeurd”, zei Hawker, die aandachtig om zich heen keek naar deuren en ramen.


  Justine had een van de gidsen naar de bevelhebber van het garderegiment gestuurd en een andere naar het kantoor van de Geheime Politie. Naar Fouché. Die mensen zouden echter niet op tijd komen. Dat voelde ze.


  Denken. Ze moest nadenken. “Hij is niet in een van de openbaar toegankelijke ruimtes in het hoofdgebouw, want anders zou iedereen proberen een glimp van hem op te vangen.”


  “Het Louvre is immens groot”, zei Hawker. Hij bekeek een zijvleugel, zag niets bijzonders en richtte zijn aandacht op de volgende.


  “Ja. In feite is het een stad op zich.” Als zij een dergelijke plechtigheid zou moeten organiseren... voor welke plek zou ze dan kiezen?


  “Ze hebben er beslist een fraaie ruimte voor uitgekozen”, zei Hawker, alsof hij haar gedachten had gelezen. “Heb je enig idee?”


  “Het moet ergens in de buurt van het Palais des Tuileries zijn, want om tien uur moet hij de troepen inspecteren.” “Waar?”


  “Op het binnenplein van het paleis.” Ze wees die kant op. “Ik denk niet dat hij naar het Louvre komt, want daar zijn te veel mensen. Hij zal wel in het paleis blijven. Op de begane grond zijn een stuk of tien salons en ontvangstruimtes, en die zijn allemaal beroemd. De koning van Frankrijk heeft eens in dat paleis gewoond.”


  Hij streek met zijn handen door zijn haren. “We zullen moeten gokken. Ga jij naar links. Dan loop ik naar-”


  “Nee, wacht even! Kijk! Daar staat een soldaat. Het is de enige deur die wordt bewaakt. Daar moeten we zijn!”


  Ze zette het op een rennen, terwijl Hawker nog even bleef staan om met houtskool opnieuw een pijl op de straatstenen te tekenen.


  Ongeveer honderd meter verderop, waar het Pavillon de Marsan het paleis met het Louvre verbond, stond de deur open.


  “U kunt het museum alleen aan de voorkant betreden”, zei de achterdochtig kijkende soldaat tegen Justine. “U moet omdraaien en teruglopen naar de grote deur links.” Hawker kwam naast haar staan en tekende een grote pijl op de muur.


  “Meneer, dat mag u niet doen. Openbare gebouwen mogen niet worden beklad. Daar staat een boete op van-” De soldaat besteedde even geen aandacht aan Justine en zij glipte naar binnen. Soms had het zo zijn voordelen heel onopvallend gekleed te gaan.


  Het Pavillon de Marsan. Ja, hier moest de plechtigheid plaatsvinden. Twaalf jaar geleden had de zuster van de Franse koning hier gewoond. Ze moesten er de statige Groene Salon voor hebben uitgekozen, en die bevond zich niet al te ver van de deur waardoor ze naar binnen was geglipt.


  In de lange gang haalde Hawker haar in. Ze vroeg hem niet hoe hij met de soldaat had afgerekend.


  De deur van de Groene Salon werd eveneens bewaakt, maar wel door een heel jonge soldaat.


  “Is Napoleon hier in deze salon?” vroeg Justine nog steeds buiten adem. “In verband met het geschenk dat de Engelsen Frankrijk willen overhandigen?”


  “U mag niet naar binnen.”


  “Ik ben in dienst van de Geheime Politie en ik heb een bericht voor uw bevelhebber.” Ze zocht naar haar van veel zegels en handtekeningen voorziene lettre d’autorité die haar toegang gaf tot alle vertrekken in Parijs.


  “Ik heb bevel gekregen om...” De soldaat hield zijn geweer omlaag om het haar onmogelijk te maken door te lopen. Toen zag hij dat Hawker een pijl op het behang zette. “Wat doet u daar?” vroeg hij hoogst verontwaardigd. “Dit paleis is van het Franse volk. Het is een nationale schat. Geef dat stuk houtskool onmiddellijk aan mij.”


  Hawker stak de man het stuk houtskool toe, maar toen hij dat wilde aanpakken, pakte hij hem bij zijn oren vast en liet zijn hoofd op zijn knie knallen. Geruisloos zakte de man op de grond.


  Hawker stapte over hem heen en duwde de dubbele deuren open. “Jij moet Napoleon meenemen en ik ga de Engelsman zoeken”, zei hij tegen Uil.


  Toen Justine een jaar geleden in deze salon was geweest, had ze op de muren jachttaferelen gezien en goden en engeltjes op het hoge gewelfde plafond.


  Nu had de salon een transformatie ondergaan. Wit gaas hing aan het plafond en was gedrapeerd over vier grote houten obelisken die in de hoeken stonden. Ook de muren waren bedekt met wit gaas. Er stonden kisten met mummies en het rook er naar lijnzaadolie.


  Napoleon stond met zijn rug naar haar toe, maar ze herkende hem onmiddellijk. Hij had een donkerblauwe jas aan en hij hield zijn armen over elkaar geslagen. Hij was klein, maar hij straalde energie uit. Hij draaide zijn hoofd om iets te zeggen tegen de man die naast hem stond. Hij had een haakneus en donkere wenkbrauwen en leek wel een adelaar in een hok vol kippen.


  Julien Latour was aan het woord. Ze had een keer een lezing van Latour bijgewoond en zich daarbij stierlijk verveeld.


  Naast hem stond een gezette man van middelbare leeftijd met een dikke onderlip die oogde als een Engelse landjonker. Dat moest de Engelsman zijn.


  Justine keek even naar Hawker en zag dat die al de kant van de man op liep.


  Tussen Latour en de Engelsman stond De Dame van de Nijl, boven op een fraaie kist op een tafel die met nog meer wit gaas was bedekt en verlicht werd door toortsen.


  De dame, gebracht naar la tour. Latour.


  Ze zou hoe dan ook moeten voorkomen dat er een moord werd gepleegd, dacht ze, en even dreigde ze wanhopig te worden.


  Er waren een stuk of dertig, veertig mannen aanwezig, ongeveer tien vrouwen en een paar kinderen. Ze stonden dicht op elkaar gepakt. Alleen Napoleon had de ruimte. Vezier, een sergeant van de garde die Justine kende, stond rechts van Napoleon. Twee andere soldaten stonden achter hem tegen de muur geleund.


  Vezier was alert, zag haar en ging in de houding staan.


  Zo meteen zou iemand proberen Napoleon te doden - hoogstwaarschijnlijk met een pistool. Justine baande zich een weg tussen de aanwezigen door en hield haar hand op het zakje waarin ze haar pistool had opgeborgen.


  Het was verstikkend heet in de salon en de vrouwen gebruikten informatieve pamfletten als waaier. Dat veroorzaakte geluid en in combinatie met het gesis van de toortsen zou dat in het voordeel kunnen werken van de moordenaar. Ze kon immers niet alle kanten tegelijk op kijken!


  De Engelsman had bezitterig een hand op het beeld gelegd dat op de beschilderde kist stond.


  Latour sprak nog steeds. Ook nu weer eentonig.


  Ze was bij Vezier. Hij was een van de mensen die ze gisteren had gewaarschuwd. Hij wist alles wat zij wist en hij was volstrekt te vertrouwen. Als ze hem daar opdracht toe gaf, zou hij meteen in actie komen.


  “Het zal hier en nu gebeuren”, zei ze. “Haal hem hier zo snel mogelijk weg.”


  Vezier kwam inderdaad meteen in actie. Hij gebaarde de twee soldaten die tegen de muur aan stonden dat ze naar hem toe moesten komen, tikte Napoleon op diens arm en fluisterde hem iets in het oor.


  Napoleon knipperde met zijn ogen, en zijn mond vertrok tot een streepje. Hij zei iets, keek even naar Justine en knikte. Toen draaide hij zich om en gaf een bevel aan de mannen die achter hem stonden.


  Zij was een vrouw geworden die deze plechtigheid een halt kon toeroepen. Daar was ze trots op, maar het joeg haar ook angst aan. Stel dat ze zich had vergist? In dat geval zou ze ongetwijfeld in ongenade vallen.


  Maar volgens haar was dit geen vergissing.


  Eerst moest Napoleon in veiligheid worden gebracht. Ze keek om zich heen en zag niemand een hand in zijn jaszak steken. Geen enkele vrouw viste een klein pistool uit haar tasje. Sommige mensen begonnen alleen wel verbaasd te kijken, Hawker liep langs de muren, met zijn linkerhand omlaag om zo nodig meteen een mes uit zijn mouw te kunnen pakken. Hij bekeek gezichten. Een moordzuchtige blik zou hij onmiddellijk als zodanig herkennen!


  Van achteren liep hij naar de Engelsman toe.


  Latour merkte er niets van en ging gewoon door. “Dit artefact dat aan Frankrijk wordt teruggegeven is een symbool van de vrede en de samenwerking tussen onze landen.”


  Hij zweeg even, en her en der werd geklapt.


  De Engelsman stak een hand uit.


  Justine wilde haar pistool pakken.


  Maar de man pakte alleen een toorts uit zijn houder. Dat hoorde dus kennelijk bij de plechtigheid, dacht ze.


  Ineens liet hij echter de toorts zakken naar de beschilderde kist, die vlam vatte. Er ontstond een hoge steekvlam, en vonken vlogen alle kanten op.


  Vrouwen krijsten en de Engelsman verdween achter de gordijnen van gaas.


  Justine zette meteen de achtervolging in en duwde daarbij zonder pardon de geschokte Latour opzij.


  Ze zag een deur achter de Engelsman dichtgaan en hoorde dat die op slot werd gedaan.


  Er waren twee deuren die naar deze salon leidden, en de andere zou ongetwijfeld ook op slot zijn.


  Ze gooide haar volle gewicht tegen de goudkleurig geschilderde houten deur aan.


  Daar bereikte ze echter niets mee.


  “Ga opzij”, zei Hawker. Hij ging op zijn knieën zitten en pakte de spullen die hij nodig had om het slot open te maken.


  Achter haar werd nog steeds gekrijst, en alle gazen gordijnen hadden inmiddels vlam gevat. Mannen probeerden bij de deur te komen waar Hawker bezig was en ze beschermde hem met haar lichaam door haar handen op de panelen te zetten en zich over hem heen te buigen. Haar ogen deden pijn en het ademhalen kostte haar moeite. Ze zou sterven.


  Hawker was uiterst geconcentreerd aan het werk, en even later hoorde ze een lichte klik. Hij draaide de knop om en duwde. De deur ging slechts een heel klein stukje open. “Er moet iets zwaars tegenaan zijn geschoven aan de andere kant”, zei Hawker kalm, al dreigde hij te stikken door de rook. “Uil, het spijt me.”


  Toen drukte hij zijn rug tegen de deur, riep een paar andere mannen en zei: “Duwen zo hard je kunt.”


  Justine deed een paar stappen naar achteren en hield haar rok tegen haar gezicht, in de hoop zo iets minder last te hebben van de rook.


  Er kwam geen beweging in de deur.


  Ze hadden niet veel tijd meer!


  Maar opeens kwam er wel beweging in de deur. Hij ging een paar centimeter verder open. En nog een paar centimeter. Toen konden de mannen zich door de opening heen wurmen.


  Justine hoorde dat er iets werd weggeschoven en even later was de deur wijd open.


  Ze zag dat de inmiddels gearriveerde Paxton en de eerste mannen die de salon uit liepen een zwaar bureau nog verder van de deur vandaan schoven. Ze zag ook dat de soldaat die die deur had moeten bewaken bewusteloos op de grond lag.


  Op wankele benen renden de gasten de salon uit, de veiligheid tegemoet.


  De kleren van een jonge vrouw hadden vlam gevat en ze riep naar de man die zijn jasje uittrok en om het meisje heen sloeg: “Neem haar zo snel mogelijk mee naar buiten. Daar is een fontein.”


  Als laatste kwam Napoleon de salon uit, met zijn armen voor zijn gezicht.


  Het vuur raasde nu en soldaten kwamen aangerend met emmers water en zand.


  Justine liep achter Napoleon aan. Hij hield zijn rug kaarsrecht en zijn gezicht leek wel een masker.


  “Uil, je haren staan in brand”, zei Hawker, die naast haar opdook. “Beweeg je niet.” Hij pakte haar shawl en drukte die tegen haar hoofd. “Je bent verbrand.”


  Nu voelde ze de pijn pas. Vooral op haar rug. Dat was echter onbelangrijk, vond ze.


  “Hawker, het is niet erg”, zei ze schor. Ze slikte en ze proefde as. “Ga naar die andere deur toe.”


  “Daar zijn al soldaten naar onderweg.” Hawker pakte een zakdoek, spuugde erin en streek ermee over haar ogen. “Ik moet die Engelsman zien te vinden. Zorg ervoor dat jij zo ver mogelijk van die brand vandaan komt.” Toen hij dat had gezegd, liep hij snel door, op de voet gevolgd door Paxton.


  Ze rende achter Napoleon aan. Hij was nu alleen, omdat hij zijn soldaten opdracht had gegeven andere mensen te helpen. Het zou nu heel gemakkelijk zijn hem neer te schieten. Misschien was dat aldoor al het plan geweest.


  In de grote hal ging Napoleon onder de al even grote kroonluchter staan.


  Officieren riepen bevelen en soldaten vormden gezamenlijk een rij om emmers met water en zand door te geven. Mensen die gewond waren geraakt werden naar buiten geholpen.


  Napoleon reageerde daarop alsof hij op een slagveld stond.


  Hij bleef onder de kroonluchter staan, waar hij kon worden gezien en geraadpleegd. Hij gaf bevelen en het lukte hem paniek in doelbewustheid om te buigen.


  Justine ging achter hem staan en haalde haar pistool tevoorschijn. Ze hield dat wapen op de grond gericht, verborgen in de plooien van haar rok. Ze bekeek elke man die Napoleon benaderde aandachtig, keek naar de handen van iedere man en iedere vrouw die volgens haar niet snel genoeg doorliep.


  Napoleon had de brand overleefd, maar hij moest nog steeds worden beschermd, en dat was haar taak.


  Leblanc kwam binnen. Hij moest zijn gezicht hebben gewassen, maar zijn haren waren nog bedekt met een laagje as. Terwijl hij naar Napoleon toe liep haalde hij moeizaam adem. Omdat hij zich zo had ingespannen, of omdat hij bang was? Dat wist ze niet. “De Engelsman is ontsnapt”, zei hij. “We hebben het hele gebouw doorzocht en ik zal-” “De Engelsen hebben hier niets mee te maken”, zei Napoleon, en hij verhief zijn stem om goed hoorbaar te zijn. “Dit is een heel ongelukkig incident, en we hebben de brand nu gelukkig onder controle.” Toen zei hij, zachter, tegen Leblanc: “Zorg ervoor dat de kranten alleen melden dat hier sprake was van een kleine brand die bij toeval is ontstaan.”


  “Die Engelsman heeft-”


  “Er is geen Engelsman. Dit is een complot van de Jakobijnen. Een aantal van hen wordt al verdacht van verraderlijke activiteiten, en ik wil dat zij worden gearresteerd. Ga Fouché zoeken. Ik moet hem dringend spreken.”


  “Maar-”


  Natuurlijk gaf Napoleon de Jakobijnen de schuld. Hij wilde elk excuus aangrijpen om het die mensen lastig te maken. En hij wilde niet aan een oorlog met Engeland beginnen. In elk geval niet op dit moment.


  Leblanc wilde nog iets zeggen, maar Napoleon was al in gesprek met een sergeant die het over pompen had. Toen riep hij een man die eruitzag als een klerk en zei nogmaals dat dit een ongelukkig incident was. In deze oude gebouwen was wel eens eerder brand ontstaan. Zo diende de pers het te melden.


  Vezier kwam met tranende ogen aangelopen. Hij zag haar pistool en begreep meteen dat de eerste consul nog steeds in gevaar verkeerde. Prompt gaf hij drie soldaten een teken waarop zij om Napoleon heen gingen staan.


  Toen liep Leblanc naar Justine toe, vastberaden en woedend. Hij pakte haar arm vast en zei: “We zullen de Engelsman vinden die dit heeft gedaan. Kom met me mee.”
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  Hawker wilde Uil eigenlijk niet alleen laten, maar hij moest de Engelsman vinden voordat de Fransen hem zouden vinden.


  Gelukkig leefde Uil nog. Haar ogen traanden en ze had een lelijke brandwond op haar rug, maar ze was nog in leven.


  Hij was bij haar gebleven tot hij zeker wist dat haar ademhaling normaal was. Hij had geen tijd gehad te zeggen dat hij bang was geweest dat ze dood zou gaan, dat ze allebei dood zouden gaan. Hij had haar geen kus kunnen geven. Dat zou hij later doen.


  Eerst moest hij die Engelsman vinden en hem de nek omdraaien.


  Daarna zou hij Uil meenemen naar bed.


  Hij gaf Pax een teken en ze gingen de kant op die de Engelsman op moest zijn gegaan. De gang af en de deur door, naar het plein tussen de Tuileries en het Louvre. Toen ze op het plein waren aangekomen, draaide hij zich even om. Uil stond bij die ellendeling van een Napoleon. Om hem te beschermen.


  Uit ervaring wist Hawker dat je bij een aanslag meer kans van slagen had als de eerste poging was mislukt en het beoogde slachtoffer zich ontspande. Uil wist dat kennelijk ook. Ze was heel slim en er was werkelijk niets wat haar ontging.


  Uit de ramen links van hem kwam rook en de muur aan die kant was zwart. Mannen pompten water in een trog voor de paarden, vulden hun emmers en renden weer naar binnen.


  Hawker gaf Pax een teken en ze liepen naar het midden van het binnenplein. “De Engelsman die we zoeken is ongeveer één meter tachtig lang en zwaar gebouwd. Hij heeft bruin haar en een rood gezicht. Ik schat hem op een jaar of vijftig. Hij draagt een donkerblauw jasje met koperen knopen, en een blauw vest.”


  “Ik heb een glimp van hem opgevangen toen hij wegrende,” zei Pax, “maar ik neem niet aan dat hij op een plek is waar iedereen hem kan zien.”


  “Hij moet nog ergens in de buurt zijn om te kunnen zien wat er allemaal gebeurt. Alles wijst erop dat we met een amateur te maken hebben.”


  Er stonden nu een stuk of honderd mensen naar de brand te kijken. Klerken, dienstmeisjes, kokkinnen en mannen die de boel met bezems schoon moesten houden. Van alle kanten kwamen soldaten aangelopen om zich nuttig te maken.


  De Engelsman moest hier ergens zijn.


  “Een beroepsmoordenaar zou jou hebben gedood om te voorkomen dat je dat zware bureau kon wegschuiven. Hij zou Napoleon hebben gedood zodra die uit de rook tevoorschijn kwam, en hij zou nu al onderweg zijn naar Montmartre.”


  “Dat zou jij hebben gedaan.”


  “Dat zou iedere man met gezond verstand doen. Alleen een amateur laat een stuk of zeventig mensen in de val van een brand zitten. Als je iemand wilt doden, dan doe je dat en laat je niet een half paleis afbranden.”


  “Er zijn hier heel wat plekken waar je je kunt verstoppen.” Pax keek naar de deuren en ramen, en naar de daken. “En ook plekken vanwaar je kunt schieten.”


  “Ik denk niet dat hij een geweer bij zich heeft”, zei Hawker peinzend. “Hij wilde een spectaculair moment realiseren. Hij heeft er vast niet over nagedacht dat er daarna rotzooi was om op te ruimen.”


  “Hij wilde Napoleon kennelijk ook niet doden terwijl ze oog in oog stonden.”


  “Dat klopt. Hij wilde alles strak opwinden, als een veer, en dan toekijken. Dus hij moet zich hebben verstopt op een plek vanwaar hij alles goed kan zien.”


  Die plekken waren er in overvloed op de zolders van het Louvre. Op de bovenste verdieping, recht onder het dak, waren grote ramen aangebracht. “Pax, weet jij wat daar te vinden is?” Hawker wees. Dat moest Pax weten. Net als Uil ging hij vaak naar het Louvre om een of ander schilderij te bekijken.


  “Op de begane grond worden tentoonstellingen gehouden”, zei Paxton. “Op de eerste verdieping zijn de kantoren van de directeur, en op de bovenste verdieping zijn ateliers om kunstvoorwerpen te restaureren. En een aantal opslagruimtes.”


  “Hij moet zo’n opslagruimte hebben uitgekozen. Ik wilde verdorie dat ik een plattegrond van deze gebouwen had.” “De kans dat hij daar ergens zit is inderdaad groot”, zei Pax, en de twee mannen liepen weer door. Ze liepen in een rustig tempo, om vooral geen ongewenste aandacht te trekken.


  Onderweg passeerden ze een van de pijlen die Hawker met steenkool had aangebracht. “Wie heeft Carruthers hierheen gestuurd?” vroeg Hawker.


  “Al onze mensen waren bezig. Ik weet niet wie ze te pakken heeft kunnen krijgen.”


  “Verdorie.” Hawker dacht even na. “Dat betekent dat wij het samen moeten opknappen. De Engelsman moet minstens drie helpers hebben gehad. Anders hadden ze die twee deuren niet zo vakkundig tegelijkertijd kunnen blokkeren.”


  “Laten we dan maar hopen dat we die lui niet allemaal tegelijk tegenkomen, want dan hebben we een probleem”, zei Pax.


  Opeens zag Hawker op de bovenste verdieping iets lichts bewegen tegen een donkere achtergrond. “Pax, zag jij dat ook? Om hoeveel wil je wedden dat dat de man is die we zoeken?”


  “Hawker, ik wed nooit met jou.”


  Ze zetten het op een rennen. Zo meteen zou Napoleon het binnenplein op lopen om iedereen te laten weten dat hem niets was overkomen. Dan zou de Engelsman weten dat hij had gefaald en op de vlucht slaan.


  Ze renden het betreffende deel van het Louvre in. Pax trok zijn pistool. Ze renden over de marmeren vloer, tussen bronzen beelden door. Toen een marmeren trap op naar de bovenste verdieping. Hawker liep voorop en Pax keek af en toe even over zijn schouder.


  Buiten hoorden ze gejuich. Napoleon moest het binnenplein op zijn gelopen.


  “De eerste consul van Frankrijk is opnieuw aan de dood ontsnapt”, zei Pax. “Hoera.”


  “Ik had hem een mes in zijn donder moeten steken toen ik daar de kans voor had.”


  “Hawker, wij doden geen buitenlandse staatshoofden”, fluisterde Pax. “In elk geval niet als daar geen bevel toe is gegeven.”


  Op de eerste verdieping liepen twee mannen de gang op. “Ga terug naar jullie kantoor en blijf daar”, beval Hawker. Dat deden ze meteen. Na tien jaar oorlog en rellen wisten mensen dat het verstandig was je snel uit de voeten te maken wanneer iemand bevelen blafte.


  Ze waren nu op de zolderverdieping en stonden met hun rug tegen de muur.


  “Als ik dat had gedaan, zou ik daarmee veel levens hebben gespaard. Door toedoen van Napoleon zullen ongetwijfeld nog heel wat mensen op slagvelden sneuvelen.”


  “Zo eenvoudig ligt het allemaal niet.”


  “Stil!”


  Nu hoorden ze voetstappen. De middelste deur ging open en een man rende de gang op.


  Hawker pakte de jas van de man vast en duwde hem hardhandig tegen de muur. Toen draaide hij een arm op zijn rug en dwong hem op zijn knieën. “Wie heeft dit samen met jou gedaan? Doe je mond open, stuk ellende.”


  Pax pakte de haren van de man en trok zijn hoofd naar achteren.


  “Ik begrijp je niet”, zei de man in het Engels. “Ik spreek geen Frans.”


  Dit was niet de man die de leiding had gehad. Dit was de dwaas. Lefou. Hawker schakelde over op Engels. “Voor wie werkje? Ik wil namen horen. Nu meteen.”


  “Je bent een Engelsman” zei de man opgelucht. “De hemel zij dank. Je moet me hier weghalen. Ze zullen binnen de kortste keren achter ons aan komen.”


  “Wie heeft je naar Frankrijk gestuurd?”


  “Ik mag niet worden gearresteerd. Ik moet een belangrijke klus afmaken.”


  Ja, vrouwen en kinderen doden, dacht Hawker. “Wie heeft je hiertoe opdracht gegeven?”


  “Ik moet hier weg. Hij moet worden tegengehouden.” “Wie heeft je aan het spul geholpen om de brand te stichten? Je hebt dit beslist niet helemaal zelfbedacht.” “Napoleon moet dood. We zullen pas vrede kennen als hij dood is. Ik moet het nog een keer proberen. Dan zal ik hem wél te grazen nemen.”


  Pax hield zijn hoofd schuin en luisterde. “Ze komen eraan.”


  “Hij heeft mijn zoon de dood in gejaagd”, zei de man. “Mijn Roger. Roger Cameron, een luitenant. Hij is gesneuveld tijdens de slag bij Aboukir. Die ellendeling heeft mijn zoon laten sterven.”


  Een man die bereid was geweest heel veel onschuldige mensen naar de andere wereld te helpen omdat zijn zoon tijdens een zeeslag om het leven was gekomen. Hij zou het beslist niet bij deze ene poging laten.


  Beneden werd geschreeuwd. Het zou niet lang meer duren voordat de soldaten boven waren.


  “Napoleon moet dood. Alleen op die manier kan Engeland gered worden. Het leger staat achter me. Belangrijke mannen. Op het hoogste niveau. Zij weten wie en wat hij is."


  “Noem namen”, zei Hawker. Hij besefte echter dat deze man niets wist. Hij werd door iemand gebruikt. Hij was niet hierheen gestuurd om Napoleon te doden. Wel om gevangen te worden genomen en zijn mond open te doen. “Ik doe dit voor Engeland. Voor Engeland.”


  Casus belli. Deze stomme idioot zou een oorlog kunnen veroorzaken.


  Beneden in de hal schreeuwden soldaten. Zij mochten deze man niet gevangennemen. Zij mochten hem niet ondervragen.


  Er was maar één oplossing.


  “Pax, zet een stap naar achteren”, zei Hawker. Hij zou zijn vriend hier niet bij betrekken. Dit diende hij zelf op zijn geweten te hebben.


  Er was geen kracht voor nodig. Je moest alleen weten hoe je het gewicht moest verdelen. Je moest weten hoe je moest doden. Voor iets als dit moest je de Zwarte Havik zijn.


  De Engelsman rolde over de balustrade, de diepte in. Hij slaakte slechts een enkele kreet. Hij had een seconde de tijd om bang te zijn, misschien niet eens.


  De man lag beneden op zijn rug, met onder andere een gebroken nek. Een snelle dood. Beter dan levend verbranden.


  Beter dan wat de Fransen Pax en hem zouden aandoen als zij werden betrapt, dacht Hawker. “Pax, laten we maken dat we wegkomen.”


  


  Het museum was vrijwel verlaten.


  Pax zag niemand toen hij langs de kunstschatten liep die in opdracht van Napoleon in Italië waren gestolen. Hij zag het beeld van Laocoön, die worstelde met een slang, en dat bracht hem in herinnering dat hij niet de enige was die problemen had.


  Hij en Hawker waren gezien toen de Engelsman de dood vond. De soldaten konden hen beschrijven. Dus ze moesten maken dat ze wegkwamen.


  “Paxton.”


  Het was Carruthers. Ze ging in het zwart gekleed en oogde als een volstrekt respectabele weduwe. Althéa was bij haar en ging gekleed als een ouderwetse kamenierster. God mocht de man bijstaan die dacht dat ze echt weduwe en kamenierster waren, dacht Pax.


  “De Engelsman is dood”, zei hij.


  “Dat hebben we gehoord.” De stem van Carruthers klonk afkeurend. “Een betreurenswaardig incident nu iedereen zo blij is dat de eerste consul aan een brand is ontsnapt. Zijn jullie nog iets wijzer geworden voordat hij de dood vond?”


  “We hadden niet veel tijd.”


  “Dat is jammer.”


  “En jij, beste jongen, wordt gezocht als een van de radicale Jakobijnen die de brand hebben gesticht”, zei Althéa. “Je bent gezien, dus ze hebben een signalement van je. Zoals je zelf wel zult weten is je haardos heel opvallend.” Ze ging achter een zuil staan waarop een uit de vijfde eeuw daterende buste van Pericles stond. “Buig je hoofd, alsjeblieft. Ja, dat is prima.”


  Hij zette zijn hoed af en zij wreef grijs poeder in zijn haren. “Van dichtbij is het niet zo overtuigend,” zei ze, “maar van een afstand wel. Draai je om, dan zal ik je haren in een paardenstaart vastbinden.”


  Carruthers stond recht voor hen, zodat niemand hen kon zien. “In elk geval zal zijn dood de Fransen gunstiger stemmen” zei ze. “Ze zullen weten dat wij hem hebben opgeruimd. Pax, waar is Adrian?”


  “Die is de andere kant op gelopen. Ik weet werkelijk niet waar hij nu is.”


  Althéa pakte een tekenpotlood van een schildersezel en tekende lijnen op het gezicht van Pax.


  “Zo is het wel goed”, zei Carruthers even later. “Nu lopen we zo nonchalant mogelijk het museum weer uit.” Niemand besteedde enige aandacht aan een oude man die duidelijk blij was dat Napoleon op het nippertje aan de dood was ontsnapt, een weduwe en een kamenierster.


  Ze liepen de Rue de Rivoli op en draaiden even later een steegje achter een bakkerij in. Daar stonden veel naar meel en gist stinkende vaten, en het steegje kwam uit op een voorraadkamer die de Britse Geheime Dienst voor noodgevallen gebruikte.


  “Tegen het invallen van de avond zal ik je met een koets laten ophalen” zei Carruthers tegen Pax. “Je moet een tijdje terug naar Engeland.”


  “Wacht”, zei Pax. Toen vertelde hij haar dat hij een Caché was.
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  Justine liep achter Leblanc aan de menigte in en keek om zich heen, op zoek naar een donkere, slanke man die met een laagje as was bedekt. Ze kon hem niet vinden, en Pax ook niet. Door de brand in het Pavillon de Marsan leek iedereen zwart. Als Hawker zo dom was geweest hier in de buurt te blijven om zich in deze menigte schuil te houden, zou hij gelukkig niet onmiddellijk opvallen.


  “Men heeft gezien dat hij die kant op ging”, zei Leblanc, en hij wees naar het hoofdgebouw. “Volg ons”, zei hij tegen twee soldaten.


  “Tot uw orders.”


  Ondanks de hoge ramen die tot het plafond reikten was het binnen vrij donker. Alle anderen waren buiten, en toen de brandweerwagen arriveerde, werd er gejuicht.


  “Ik heb hem tijdens de presentatie gezien”, zei Leblanc in zichzelf. “Net voordat de brand uitbrak. Als ik hem weer zie, herken ik hem beslist.”


  Met een beetje geluk zou Leblanc Hawker nooit meer zien, dacht Justine.


  Twee medewerkers van het museum bleken te hebben gezien dat Hawker de Engelsman over de balustrade duwde. Leblanc ondervroeg hen uitgebreid en aangezien de mannen ook kunstenaars waren zou het niet lang duren voordat Leblanc de beschikking had over goed gelijkende tekeningen van Hawker en Pax.


  “Hij heeft de brand aangestoken en is toen uit de salon ontsnapt”, zei Leblanc.


  Justine schudde haar hoofd. “Dat denk ik niet. Hij zat daar ook in de val, net als de rest.”


  “Justine, je vergist je. Een goede agent ziet dat soort dingen, jij zou beslist nog het een en ander van mij kunnen leren.” Leblanc hinkte. Hij was kennelijk gewond geraakt in de ontstane paniek en ze hoopte dat hij veel pijn had. “De Engelsen vechten onderling. Een spion heeft zich ontdaan van zijn medeplichtige en is daarna gevlucht. Dat is de reden van deze moord.”


  “Het kan ook zijn dat de Jakobijnen erachter zitten.” Leblanc haalde zijn schouders op en gaf zijn mensen bevelen. “Jij gaat aan die kant op onderzoek uit, en jij aan die kant.”


  Justine hoopte dat ze niemand zouden doodschieten die onschuldig was, en al zeker niet Hawker.


  Ze zag een klein schilderij van Vouet, dat in haar slaapkamer had gehangen toen zij nog een kind en mademoiselle DeCabrillac was, een aristocrate. De Republiek had dat schilderij in beslag genomen toen het kasteel werd geplunderd. Wat vreemd dat ze nu vrijwel de kans had het terug te stelen!


  Leblanc liep iets voor haar uit en zei: “Ik kon de eerste consul er niet van overtuigen dat het om Engelse spionnen gaat, maar ik zal hem Engelse spionnen geven en dan zal hij weten dat ik gelijk had.”


  Daar zal hij je niet dankbaar om zijn, dacht Justine, want hij wil op dit moment niet aan een oorlog beginnen.


  “Hier is hij kennelijk niet”, zei Leblanc op een gegeven moment toen ze een zaal waren doorgelopen en niet verder bleken te kunnen gaan. “We draaien weer om.”


  In de verte liep een oud echtpaar, gevolgd door een dienstertje, de hal met klassieke beelden uit.


  “Ik zal aan dit debacle in elk geval een paar dode spionnen overhouden”, zei Leblanc.


  Toen zag ze hem, donker op de witte marmeren trap, beschenen door het licht dat door het dakraam boven hem naar binnen kwam. Met twee treden tegelijk liep hij de trap op en er was geen enkele plek waar hij zich kon verstoppen.


  “Daar is hij!” riep Leblanc. “Schieten!”


  Leblanc trok zijn pistool.


  Justine ging recht voor hem staan en pakte haar pistool. “Schiet hem dood”, beval Leblanc.


  Haar vinger vond de trekker en ze richtte het wapen op een punt links van Hawker.


  Hawker draaide zich half om en hun blikken kruisten elkaar.


  “Schuif op”, zei Leblanc, en hij gaf haar een duw.


  Ze vuurde en zag bloed op de borstkas van Hawker. De kogel had hem tussen zijn hart en zijn schouder geraakt. Dat was niet de bedoeling geweest!


  “U had me niet moeten duwen”, zei ze boos tegen Leblanc, alsof ze niets liever had gedaan dan Hawker doodschieten. “Nu heb ik niet goed raak geschoten.”


  Hawker keek geschokt nu hij was geraakt door een kogel uit haar wapen. Toen draaide hij zich om en rende weg. Justine draaide zich eveneens om en botste zogenaamd per ongeluk tegen Leblanc op.


  “Stomme teef”, snauwde hij omdat hem op deze manier de kans werd ontnomen te schieten.


  “Hij is geraakt. Ver zal hij niet kunnen komen. Laat de kamers boven doorzoeken. Hij zal proberen zich schuil te houden in een van die kamers.”


  Ze rende de trap op.


  Hawker had een bloedspoor achtergelaten.


  Ze zag een raam openstaan.


  Hawker zou toch niet...


  Ze liep naar het raam en zag bloed op de stenen buiten. Was het hem gelukt naar beneden te klauteren? Ze zag hem nergens. Hij moest in de menigte zijn opgegaan.


  Hij was ontsnapt, maar hij was alleen in Parijs, wanhopig en gewond.


  En hij dacht dat zij had geprobeerd hem te doden.


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  Meeks Street, Londen, 1818


  


  


  Justine had zich voorgenomen om op te staan en naar beneden te gaan om te ontbijten. Ze had er meer dan genoeg van mannen ongekleed in bed te ontvangen. Voorzichtig liep ze de trap af met Séverine voor zich uit om haar zo nodig op te kunnen vangen.


  Ze had een rode zijden kamerjas aan. Hij was van Hawker en rook vaag naar tabak, sandelhout en buskruit.


  Onder aan de trap voelde het tapijt koud aan haar voeten. Drie deuren naar de gang stonden open en achter in het huis hoorde ze mannenstemmen. Die kant zou ze op gaan. “Ga alsjeblieft even zitten”, zei Séverine.


  “Als ik ga zitten, kan ik niet meer overeind komen.” Justine liep door naar de achterkant van het huis, gebruikte de muur als steuntje en bleef af en toe even staan om op adem te komen. Ze zou al haar kracht nodig hebben voor het komende gesprek.


  Séverine deed de deur van een perfect ingerichte eetkamer open. Chinees behang, mahoniehouten meubels en een aardige verzameling Engelse spionnen. Op het haardkleed lag de hond die een paar keer per dag de kamer van Justine in liep, even aan haar rook en dan weer wegging. De tafel was gedekt en er lagen ook kranten en papieren op, en een paar zwarte messen.


  “Tot dusver hebben we gesproken met...” Doyle draaide zijn stoel om.


  Hawker, die aan het hoofd van de tafel zat, keek op.


  Stilte.


  Justine haalde een paar keer diep adem en liep de kamer in.


  Hawker was in hemdsmouwen. “Waarom zegt niemand ooit eens nee tegen deze vrouw?” vroeg hij aan Séverine. “Jij kennelijk ook niet.


  “Het ergste wat er kan gebeuren is dat ze omvalt. Maar misschien kun jij haar dan op tijd opvangen.” Séverine liep naar Doyle toe en gaf hem een kusje op zijn ongeschoren wang.


  Aan de andere kant van de tafel zat Paxton. Vele jaren geleden had hij op een spectaculaire manier bewezen Engeland trouw te zijn en zijn verhaal was legendarisch geworden in de kringen van spionnen.


  De laatste man kende ze ook, al had ze hem nog nooit ontmoet. Hij was de vindingrijke spion die Fletcher werd genoemd.


  Ze hadden duidelijk belangrijke zaken besproken en vroegen zich nu ongetwijfeld af wat zij op de gang kon hebben gehoord.


  Overal werd ze met achterdocht bekeken! Zij, de goudeerlijke eigenaresse van een winkel. Je kon je leven als spion achter je laten, maar je reputatie bleef helaas altijd bestaan. Hawker schoof zijn stoel naar achteren, liep naar haar toe en zei: “Ga zitten.”


  “Ik-”


  “Ga zitten, zei ik.” Zonder pardon tilde hij haar op en zette haar op zijn stoel. “Voordat je omvalt.”


  Dat liet ze toe, omdat ze ook wilde gaan zitten. Ze zag sterretjes en hoopte maar dat ze niet zou flauwvallen.


  Hawker pakte een van de stoelen die tegen de muur stonden en ging dicht bij haar zitten. “Ik mocht er kennelijk niet op hopen dat je in bed zou blijven, en dat jij, Séverine, haar daar zo nodig zou houden.”


  Séverine ging zitten. “Ik kon haar echt niet tegenhouden. Als jij wilt dat ze in bed blijft, moet je daar zelf maar voor zorgen.”


  Die opmerking werd door Hawker genegeerd. “Wil iemand een kop bouillon voor haar gaan halen?”


  “Ik heb trek in een kop lekker sterke koffie”, zei Justine. “Ik wil ’s morgens vroeg geen bouillon drinken, en thee vind ik vies. Hawker, we moeten praten.”


  “Dat is ook het eerste wat ik zei toen je bloedend en wel mijn huis in viel. ‘Ik moet met die vrouw praten, zei ik tegen mezelf.”


  “Het was niet mijn bedoeling dat ik door een messteek gewond zou raken. Het was mijn schuld niet. Je weet inmiddels vast al veel van wat ik je wilde vertellen. Er zijn twee moorden gepleegd.”


  “Met messen van mij, en als het om mijn messen gaat, wil ik die zelf in mensen steken.”


  “Met die teleurstelling zul je moeten leren leven.” Ze keek naar de messen die op de tafel lagen. “Zijn dat ze?”


  “Ja. Met dit mes is Gravois naar de andere wereld geholpen, en met dat mes is hetzelfde gedaan bij Patelin.” Hij pakte een mes uit de schede om zijn arm en gaf het aan haar. “En dit mes had bijna definitief afgerekend met jou.” De blik in zijn ogen was koel en berekenend. “Je wist niet dat het in vergif was gedoopt, of wel?”


  “Vergif.” Dat brokje informatie borg ze op. “Ik heb het lijk van Patelin gezien, maar bij hem wees niets op vergif. Dus ik was bijna doodgegaan door vergif?”


  “Ja. Een heel gemeen, langzaam werkend vergif.”


  Doyle viste een vergrootglas uit zijn zak en gaf dat aan haar.


  De donkere vegen waren haar bloed, meende ze, en het witte laagje moest het vergif zijn.


  Gezien haar afmetingen waren de messen van Hawker altijd aan de grote kant voor haar geweest. Dit was een van de messen die ze in het kistje in haar winkel had bewaard. Soms had ze ze uit dat kistje gehaald, ze bekeken en zich afgevraagd waarom ze zich er nooit van had ontdaan.


  Ze gaf het mes rillend aan hem terug en zei: “Ik hoop dat je het niet hebt gebruikt om boter op je toast te smeren.” “Ik ben er heel voorzichtig mee omgegaan. Niets is immers gevaarlijker dan een scherp voorwerp dat in vergif is gedoopt.”


  Ze pakte een plakje bacon van zijn bord en nam er een hap van.


  “Is dat wel verstandig?” vroeg Hawker. “Je maag moet weer wennen aan vast voedsel.”


  “Dat zullen we zo wel merken.” De bacon smaakte lekker. “Ik heb er genoeg van om in bed te liggen en niets fatsoenlijks te eten te krijgen.”


  “Ze heeft haar pap aan de hond gevoerd”, zei Séverine. “Die heeft ervan gesmuld. Hij is groot en sterk en hij kan vast wel tegen een bordje pap. Ik niet. Het is dwaas om een steek met een in vergif gedoopt mes te overleven en dan langzaam de hongerdood te sterven omdat je niets anders krijgt dan bouillon en pap.” Justine ging iets anders zitten, trok haar benen onder zich en sloeg de rode kamerjas om haar benen.


  “We moeten inderdaad met jou praten, want jij bent voor ons nog een raadsel”, zei Paxton, en hij nam het kopje thee aan dat Séverine hem aanbood. Net als alle andere aanwezige mannen zag hij er uitgeput uit. “Als we weten waarom jij met een mes bent gestoken, zullen we ook weten wie dat heeft gedaan.”


  “Dat hoop ik.” Ze nam weer een hapje van de bacon. Drie jaar geleden had ze haar leven als spion achter zich gelaten, had ze gedacht. Nu bleek dat helaas niet het geval te zijn.


  Ze nam nog een plakje bacon. De grote hond ging staan, liep naar haar toe, ging zitten en kwispelde enthousiast met zijn staart. Ze gaf hem een stukje. Hij nam het voorzichtig tussen zijn tanden en liep terug naar de haard.


  “We weten om welk gif het gaat”, zei Doyle. “Dat hebben We kunnen achterhalen door wat het bij jou aanrichtte.” “Gelukkig maar. Sterven door een onbekend vergif is immers zo onpersoonlijk.”


  Ze kreeg koffie en Séverine deed er suiker en melk in. Even later nam ze genietend een slokje.


  “Het is een Frans vergif”, zei Doyle, die weer doorging met eten.


  Justine schudde haar hoofd. “Jullie Britten zijn zo bijgelovig. Niet elk vergif is Frans.”


  “Het wordt la vis genoemd”, zei Paxton. “De ingrediënten zijn Hindoestaans en Spaans, maar het mengsel is Frans. De Cachés hebben geleerd dat te maken.”


  “De Cachés leerden allerlei trucjes, maar je kunt dat gif ook in Londen maken”, zei Hawker. “Of in Praag of in Amsterdam. Alle ingrediënten zijn overal beschikbaar.” Hij legde het mes waarmee Justine was gestoken tussen de twee andere messen in.


  Justine keek ernaar. “Ik heb een assistent van de lijkschouwer omgekocht om het lijk van Patelin te kunnen zien. Daarom weet ik zeker dat hij het was. In Bow Street hebben ze me voor aanzienlijk meer geld jouw messen laten zien, maar het lukte me niet ze te stelen. Zij beschermen de door hen gevonden moordwapens uiterst zorgvuldig, maar kennelijk niet zorgvuldig genoeg.”


  “Ik ben daar kind aan huis. Ze zijn eraan gewend me te zien.” Doyle dronk bier bij zijn ontbijt. “Op de messen die voor deze twee exemplaren in de plaats zijn gekomen staan de initialen NB in plaats van AH.”


  “De Militaire Inlichtingendienst laat zich heus niet zo gemakkelijk om de tuin leiden”, zei Paxton. “Ze weten ongetwijfeld dat wij die messen hebben verwisseld.”


  “Dat zou kunnen”, zei Doyle met een glimlach.


  “Ik vraag me af of ze denken dat ik een bepaalde reden heb om Fransen te doden”, zei Hawker, en hij trok peinzend aan zijn onderlip.


  Het was goed te midden van mensen te zijn die zo openlijk over dood en bedrog spraken, dacht Justine. Dat had ze gemist.


  “Ik ben naar de plaatsen geweest waar Gravois en Patelin zijn vermoord”, zei ze tegen Hawker. “Jij zou daar nooit iemand hebben vermoord. Jij zou nooit zijn weggerend en daarmee de aandacht op jezelf hebben gevestigd.”


  “Maar toch wil iemand dat ik de schuld krijg van die moorden. Iemand die drie van mijn messen in zijn bezit had. Een vijand van me.”


  “Inderdaad. Een vijand”, zei ze, en ze streek met een hand over het gladde hout van de armleuning van haar stoel. Meteen veranderde de sfeer in de kamer.


  Doyle legde zijn servet neer. “Jullie mogen de rest samen bespreken. Ik ga naar Soho om te kijken of ik iemand kan vinden die getuige is geweest van de eerste moord. Sévie, jij ziet er vandaag heel onschuldig uit. Ga met me mee. Misschien is iemand wel bereid jou in vertrouwen te nemen.”


  Séverine zette haar kopje op het schoteltje en ging staan. “Hawker, zorg ervoor dat ze straks weer gaat rusten.” Ze liep naar Justine toe en fluisterde: “En jij moet hem niet te hard vallen.”


  Fletcher mompelde iets over papieren en liep ook de kamer uit. Paxton had zich inmiddels al geruisloos uit de voeten gemaakt.


  “Ben jij de vijand die mijn messen tegen me gebruikt?” vroeg Hawker aan Justine.


  Het werd heel stil in de kamer.


  


  Het houten kistje waarin ze de messen een tijd in haar winkel had bewaard lag in de bovenste lade van de buffetkast.


  Hawker liep erheen, pakte het en zette het op de tafel. Toen schonk hij nog een kop koffie voor Justine in, deed er melk bij en vroeg: “Twee suikerklontjes?”


  “Graag."


  “Als je wilt, kunnen we ook naar mijn werkkamer gaan. Daar staat een bank waar je op kunt liggen.”


  “Ik lig al dagen op bed en daardoor is liggen niet meer zo aantrekkelijk.”


  Een op bed liggende Uil was altijd aantrekkelijk, vond hij, maar dat zei hij niet omdat hij het toppunt van discretie belichaamde.


  Op de rode kamerjas waren draken geborduurd en hij had hem gekregen van een vriend. Een draak had zich met uitgestoken tong rond haar linkerborst genesteld en de glimlachende zwarte draak op de rug had zo’n lange staart dat die haar derrière leek te strelen.


  Hawker dwong zichzelf daar niet aan te denken.


  Justine sloeg haar handen om haar koffiekop en zakte een beetje onderuit op haar stoel. Ze hield haar hoofd gebogen en zag er een beetje moe uit.


  Ze had haar haren ingevlochten maar de onderkant niet met een lintje vastgezet. Misschien had ze geen lintje kunnen vinden.


  Hij stond dicht bij haar, maar hij was niet van plan haar te intimideren. Als ze al ergens door te intimideren was. “Wat ben je stilletjes”, zei hij.


  “Ik denk aan alles wat ik tegen je moet zeggen, en ik kan je verzekeren dat niets daarvan gemakkelijk is.”


  Ze was haar leugens waarschijnlijk aan het sorteren, dacht hij. Grote leugens. Kleine leugens. Maar o, wat hield hij veel van haar. “Ik ben een geduldig man. Begin maar bij het begin.”


  Ze zuchtte en stak toen van wal. “Ik zal beginnen bij de laatste keer dat we elkaar hebben gezien. Jij had me gered uit handen van de Kozakken, en ik wilde je doden. Dat zul je je nog wel herinneren.”


  “Inderdaad.”


  


  Het was een van de laatste dagen voor de val van Parijs. Legers bevochten elkaar her en der op het platteland. Hawker was verbindingsman met de Pruisen, en op een plek een halve dag reizen naar het zuiden had Napoleon zijn stellingen betrokken.


  In de verte was kanonvuur hoorbaar.


  De Pruisen gebruikten hem om boodschappen door te geven en verslag uit te brengen. Hij was doodop en hij stonk net zo erg als zijn paard.


  Een paar officieren van de Kozakken die hij kende zagen hem en riepen hem. Hij moest helpen om een gevangene te ondervragen. Een vrouw.


  Hij liep de tent in. Ze zat op een oud houten krukje en haar kleren waren gescheurd. Ze was nog niet verkracht. Hij was op tijd gekomen om dat te verhinderen.


  “Ze heeft als een tijgerin gevochten”, zei Pavlo bewonderend. “Gelukkig was de sergeant die ze heeft doodgestoken niet populair.”


  Uil keek op.


  “Ik ken haar. Ze is volstrekt onschadelijk”, zei Hawker.


  Het was twaalf jaar geleden dat ze in het Louvre op hem had geschoten toen hij de trap op liep. Daarna hadden ze elkaar niet vaak meer gezien, maar de zeldzame ontmoetingen waren altijd interessant geweest.


  Ze was veranderd. In de eerste plaats was ze uitgeput. Ze had wallen onder haar ogen en haar mond hing slap. Maar ze had de strijd vast nog niet opgegeven. Ze was plannen aan het beramen en ze was bereid alles te doen om haar vrijheid terug te krijgen. Ze was sterker geworden. Slimmer. Koppiger. Dat bleek uit de blik in haar ogen.


  “Ze is een koerierster. Ze weet niets”, zei hij.


  De papieren die ze bij zich had waren in een van de normale Franse codes geschreven: een bericht dat voor Napoleon was bestemd. De geplande aanval op St. Dizier was een afleidingsmanoeuvre. Parijs was het werkelijke doelwit. Hawker wist niet hoe ze daarachter was gekomen.


  Hij zei dat het niet de moeite waard was haar te bewaken. Dat het niet goed was vrouwen te executeren. Toen hij haar meenam, de tent uit, dachten ze waarschijnlijk dat hij haar voor zichzelf wilde hebben.


  Hij liet haar anderhalve kilometer van het kamp vandaan lopen en bracht zijn paard toen tot stilstand. De weg liep langs het moerasland rond het meer.


  “Je schoenen”, zei hij.


  Zonder iets te zeggen trok ze haar schoenen uit en gaf die aan hem. Hij gooide ze zo ver mogelijk weg, elk een andere kant op.


  St. Dizier was zo’n vijfenzestig kilometer verderop. In haar eentje, ongewapend en op blote voeten zou ze nooit op tijd bij Napoleon kunnen komen. Parijs zou vallen. Dit was het einde.


  “Ik zal je hiervoor vermoorden.” Ze stond op de onverharde weg en ze had haar armen over elkaar geslagen. “Ik zal wachten tot je niet meer op je hoede bent en dan zal ik je doden. Zorg er maar voor dat je nooit te diep slaapt.”


  Nu zat ze in de Chinese eetkamer van het pand aan Meeks Street, in zijn kamerjas, en dronk zijn koffie.


  “Die dag was ik mezelf niet en heb ik veel dingen gezegd die ik niet meende”, zei ze.


  “Dat wist ik.”


  “Jij was de vijand en je had onze laatste hoop de grond in geboord.”


  “Voordat ik jou in die tent zag was het al te laat. Dat wist iedereen, behalve Napoleon. Hij werd geconfronteerd met een grote overmacht en het land had meer dan genoeg van de oorlog. Het enige wat hij kon doen was een slagveld uitkiezen waarop hij de strijd zou verliezen. Als jij bij hem had kunnen komen, zou hij het laatste gevecht hebben verplaatst naar Parijs. Had je soms gewild dat de oorlog zich afspeelde in het Quartier Latin en op Montmartre?” “Dat is me nu duidelijk, maar die dag wist ik alleen dat het me niet was gelukt mijn plicht te doen. Ik heb geprobeerd Napoleon te bereiken en bij elke stap die ik zette vroeg ik me af hoe ik jou zou kunnen vermoorden.”


  “Je was vast heel vindingrijk.”


  “Inderdaad. Ik had zo mijn best gedaan en ik had gefaald. Toen ik te horen kreeg dat Parijs zich had overgegeven, heb ik op de vloer van een boerderij zitten huilen.”


  Daar kon hij niets op zeggen. De oorlog was voorbij. “Hij moest worden tegengehouden.”


  “Ik heb er lang over kunnen nadenken, en ik zal niet zeggen dat je het mis hebt. Maar toen... Toen wemelde het in Parijs van de buitenlandse soldaten. Pruisen op de Champs-Élysées. Oostenrijkers in de cafés. Kozakken die hun tenten hadden opgeslagen op het Champs de Mars. Ik werd misselijk van woede en ik voelde me triest. Dus gaf ik jou de schuld.”


  “Denk je dat ik dat niet begrijp?”


  “Ik zou op je hebben gespuugd als je toen had gezegd dat je het begreep.” Ze glimlachte even. “Ik was helemaal alleen. Er was voor mij geen plaats meer. Zelfs de Geheime Politie steunde opeens de monarchie en degenen die Napoleon trouw waren geweest vonden het verstandig Frankrijk zo snel mogelijk achter zich te laten.”


  “En naar Engeland te gaan.”


  “Het is ironisch, nietwaar, dat ik hier het veiligst was. Te midden van mijn oude vijanden.”


  “Zeg dat wel.”


  Ze haalde een keer diep adem. “In feite ben ik naar Engeland gegaan omdat jij hier was.” Ze keek even naar de messen. “Om jou te doden.”


  “Ik hoop dat je inmiddels van gedachten bent veranderd.” “Ik ben nu volkomen eerlijk en deze kwestie is ingewikkeld. Het valt me niet gemakkelijk, en jij helpt me nu niet bepaald een handje.”


  Even streek hij met een vinger over haar wang. “We hebben elkaar nooit iets aangedaan. We hebben altijd een eerlijk spel gespeeld. Je hebt nooit op me geschoten, behalve dan tijdens dat betreurenswaardige incident in het Louvre, nu vijftien jaar geleden.”


  “Ik heb nooit in een positie verkeerd waarin het mijn plicht was je te doden. Wat dat betreft is het lot ons gunstig gezind geweest.”


  Hij grinnikte. “Daar moet je de Britse Geheime Dienst voor bedanken. Nadat je op mij had geschoten hebben ze me jaren bij jou uit de buurt gehouden. Ze stuurden me naar Rusland toen jij in Parijs was. Naar Frankrijk terwijl jij in Italië was, en toen naar Italië terwijl jij in Oostenrijk was. Dat is me later duidelijk geworden.”


  “Soulier - ik was voor Soulier gaan werken zoals je weet - heeft er nooit iets over gezegd. Maar je hebt gelijk. Hij heeft ons ook van elkaar gescheiden gehouden. Iets dergelijks heb ik zelf overigens ook met een zekere regelmaat gedaan als een vrouw die voor mij werkte verliefd werd op de verkeerde persoon.”


  “En ik was absoluut de verkeerde persoon.”


  “Dat klopt. Weet je dat ik je brieven heb geschreven? Zeker wel honderd. Om je uit te leggen dat dat incident in het Louvre een ongeluk was. Dat het niet mijn bedoeling was geweest je te raken. Leblanc gaf me een duw en daardoor trof mijn kogel doel.”


  “Het is prettig dat te weten.”


  “Ik heb die brieven nooit verstuurd, weet je. Ik schreef ze, en daarna verbrandde ik ze. Ik wist dat je zou komen als ik ooit een briefje naar je stuurde, hoe kort dan ook. En dat ik mijn raam in dat geval meteen zou openmaken. Ik ben altijd verliefd op je gebleven en ze hebben er verstandig aan gedaan ons uit elkaar te houden.”


  “Even wachten. Wat zou je hebben aangehad als je je raam voor mij had opengemaakt?”


  “Het had ook gekund dat ik je naar binnen had getrokken en je eigenhandig had gewurgd. Maar ik wil je nu vertellen over de tijd toen ik Parijs achter me had gelaten. Ik ben eerst naar Socchieve, in Italië, gegaan en toen naar Engeland. Ik was namelijk nog steeds van plan jou te doden.”


  “Socchieve is een schitterende omgeving om wraak te nemen.” Hij herinnerde zich de hoge en besneeuwde bergen daar. Oostenrijkers en Fransen vochten samen in Italië. “Maar dat is nu heel lang geleden. Hebben de Oostenrijkers de herberg waarin wij hebben gelogeerd platgebrand?”


  “Nee. De zoon van de oude man die we toen hebben ontmoet is er nu de baas. Ze hebben onze bagage gewoon bewaard omdat ze niets op hadden met de Oostenrijkers en hoopten dat het ons zou lukken te ontsnappen. Ik denk dat ze onze spullen op een gegeven moment op de zolder hadden opgeborgen en die verder waren vergeten.”


  “In een van die tassen zaten mijn messen.”


  “Waarop jij zo trots was dat je ze per se naar het hout van de schoorsteenmantel wilde gooien. De gaten zijn nog steeds te zien. In dat dorp vertellen ze verhalen over ons die geen van alle waar zijn. Op de een of andere manier zijn ze te weten gekomen dat jij de Zwarte Havik was. Je zou jezelf niet herkennen in die verhalen.”


  “Ik ben er nog geen week geweest.”


  “Volgens hen heb je zoveel Oostenrijkers gedood dat het een wonder is dat er nog Oostenrijkers zijn. Ik heb jouw messen meegenomen en gezegd dat ze met de rest van onze bagage konden doen wat ze wilden.”


  “Drie van mijn messen.”


  “Ja, die drie.” Ze wees op de tafel. “Het was vreemd onze bagage te doorzoeken en me te herinneren wie we eens waren. Het leek alsof we vreemden voor elkaar waren geworden.”


  Op een hooggelegen weide hadden ze de liefde bedreven.


  Hij had zijn jas op de grond gelegd en de intense geur van geplette bloemen geroken.


  Hij had gezegd dat hij van haar hield, en zij had gezegd dat hij dat niet moest zeggen.


  Daarna waren ze het Oostenrijkse kamp gaan bespioneren. Hij was toen achttien geweest. Of misschien negentien, want hij wist niet precies wanneer hij was geboren. Dat was lang geleden en zoals Uil had gezegd waren ze nu andere mensen.


  Hij sprak met een vrouw die leiding had gegeven aan belangrijke afdelingen van de Franse Geheime Politie. Niet met een jong meisje met loshangende haren en stuifmeel op haar huid.


  “Tijdens mijn reis naar Engeland had ik veel tijd om na te denken. Ik liet mijn oude leven gedeeltelijk achter me. Het leek alsof ik zware kisten uitpakte en weggooide wat ik niet meer nodig had. Ik spioneerde niet meer voor Frankrijk. Het Frankrijk dat ik had gekend was voor altijd verdwenen.” Justine speelde afwezig met haar vlecht.


  Haar haren waren nu donkerder dan destijds in dat bergdorp, zag hij.


  “Toen ik in Engeland was aangekomen, haatte ik jou niet meer en was ik niet meer van plan je naar de andere wereld te helpen.”


  Hij geloofde haar. Ze legde haar ziel bloot, en haar blik was naar binnen gekeerd. In zo’n geval logen mensen niet, wist hij uit ervaring.


  Ze streek met een hand over haar verbonden arm en had duidelijk pijn. Die pijn negeerde ze echter. “Ik heb mijn winkel - Voyages - geopend en ben kaarten, optische instrumenten en gedroogd fruit gaan verkopen. Mijn zaak loopt goed. Heel erg goed, zelfs.”


  “Ik heb je winkel vanbinnen gezien en die is inderdaad indrukwekkend.”


  Ze boog zich naar voren en haar haren glansden in het licht van de zon. “Er komen mannen naar me toe - zelfs beroemde mannen - die van plan zijn hun leven op gevaarlijke plaatsen te riskeren. Ik verkoop wat ze nodig hebben om te kunnen overleven. Dan zijn ze goed voorbereid, net zoals ik mijn mensen altijd goed voorbereid op pad stuurde.”


  “Zelfs de Militaire Inlichtingendienst koopt spullen bij jou.” Het was heel ironisch, dacht hij. De Britse Militaire Inlichtingendienst die door een Franse ex-spionne van instrumentarium werd voorzien.


  “Ja, maar de Britse Geheime Dienst doet dat niet en heeft dat ook nooit gedaan. Ze weten dat je eens een zwak voor mij hebt gehad.” Even glimlachte ze, maar meteen keek ze weer ernstig. “Nu zal ik je iets vertellen wat echt heel belangrijk is. Je weet dat er aan de linker muur van mijn winkel wapens hangen. Die moet je hebben gezien. Sommige ervan zijn te koop. Andere heb ik tentoongesteld omdat ze interessant zijn. Mannen kijken graag naar wapens. Toen ik die winkel drie jaar geleden opende en Thompson en Chetri de etalageruiten nog een keer zeemden, heb ik jouw messen aan die muur gehangen.”


  “Aha.” Dat had hij niet geweten.


  “Ik vond het een soort trofeeën. Of misschien zag ik ze als een uitdaging, of gewoon een herinnering aan het verleden. Dat weet ik niet. Ik denk dat ik verwachtte dat jij op een dag de winkel in zou lopen om die messen weer op te eisen en we dan zouden kunnen praten. Maar je kwam niet. Na een paar weken heb ik die messen van de muur gehaald en ze in dat kistje opgeborgen.”


  “Uil, ik was in Frankrijk. Daar ben ik maanden geweest.” Ze knikte. “Dat heb ik later inderdaad gehoord.” Ze knoopte de ceintuur van de kamerjas iets steviger dicht. “Op een gegeven moment wist ik dat je weer in Engeland was. Soms liep je langs mijn winkel, maar je kwam nooit naar binnen. Om wat ik buiten Parijs tegen je heb gezegd. Ik heb meer gelogen dan welke andere vrouw die je ooit ook hebt ontmoet dan ook.”


  “Uil-”


  “Ik had die messen aan je moeten teruggeven, maar ik wist niet hoe ik dat zou kunnen doen. Niets is immers zo gênant als een oude geliefde die zich opdringt.”


  “Ik had die winkel van je in moeten lopen en een paar keer heb ik dat ook bijna gedaan.” Hij was stom geweest. Een lafaard.


  “Je had geen enkele reden om dat te doen. Wat we voor elkaar hadden gevoeld was er niet meer. Jij was de baas van de Britse Geheime Dienst geworden. Je was sir Adrian. Niet langer de Hawker die ik had gekend. Jij was rijk geworden, en ik was een in diskrediet geraakte spionne van een gevallen imperium.”


  Ze was bleker geworden en Hawker kwam tot de conclusie dat dit niet lang meer kon doorgaan.


  “Denk je dat ik iets daarvan belangrijk vond?”


  “Je bent niet naar me toe gekomen.”


  “Dat was een grote vergissing van me.”


  “Tja, we hebben allebei ongelooflijk veel vergissingen begaan.”


  Ze glimlachte droog en opeens was ze weer Justine DuMotier: een uitstekende Franse spionne die roet in het eten had gegooid bij een paar van zijn beste operaties. “Maar nu moeten we ons op het heden concentreren. Een tijdje geleden las ik dat een Fransman was doodgestoken. Ik heb daar toen niet veel aandacht aan besteed, omdat ik me met dergelijke zaken niet meer bezighield. Toen werd er weer een Fransman doodgestoken en maakte men melding van een zwart mes. Daardoor wist ik meteen welke messen er in Bow Street te zien zouden zijn.”


  “En om die reden ben je naar me toe gekomen”, concludeerde hij.


  “Niet meteen. Ik ben eerst het lijk van Patelin gaan bekijken, dat ze in een kamer achter in een taveerne hadden neergelegd, en ik ben naar de plaats gegaan waar hij was doodgestoken. Toen ben ik naar Bow Street gegaan en heb ik iemand omgekocht om in de kamer te kunnen komen waar de messen werden bewaard. Misschien hebben jouw vijanden toen mijn spoor opgepikt en zijn ze me gaan volgen. Of misschien hebben ze Voyages wel in de gaten gehouden. Meneer Thompson heeft al maanden het gevoel dat hij wordt geobserveerd. En ergens op de weg tussen mijn winkel en Meeks Street in zijn ze dus in actie gekomen.”


  “En hebben ze geprobeerd jou te doden met het derde mes.”


  “Het was een jonge maar beslist ervaren man. Ik heb een glimp opgevangen van de zijkant van zijn gezicht. De messen die van mij zijn gestolen zijn gebruikt om in de aanval te gaan op jou.”


  Hij legde voorzichtig een hand op haar schouder. “In feite zijn ze tegen jou gebruikt.”


  “Dat komt op hetzelfde neer.”


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  Hawker was de baas van de Britse Geheime Dienst. Hij was dus een machtig man. Iedereen zou denken dat hij in staat zou zijn tegen Justine DuMotier te zeggen dat ze naar boven moest gaan om te rusten. Dat was echter niet het geval.


  Ze zat naast hem in de koets en schoof het gordijntje opzij om naar buiten te kunnen kijken. “Ik heb een hekel aan koetsen”, zei ze. “Het zijn vallen. Je kunt op geen beroerdere plek zijn als iemand je naar de andere wereld wilt helpen.”


  Hij schoof zijn gordijntje ook opzij. “Misschien krijgen ze er genoeg van te proberen jou uit de weg te ruimen. Misschien zullen ze het nu op Pax gemunt hebben. Of op mij.” Pax zat tegenover hen, met een pistool naast zich op de bank en een tweede pistool op zijn schoot. Dat tweede pistool was hij nog aan het schoonmaken en laden.


  Uil had natuurlijk wel gelijk. Een koets was een bewegend doelwit dat gemakkelijk te volgen en te raken was. In elke straat kon iemand in een hinderlaag liggen. Het hout en het leer van de koets zouden hen niet afdoende kunnen beschermen.


  Omdat hij nooit had geleerd niet met Uil in discussie te gaan, zei hij: “Je was veilig in Meeks Street. Dat weet je toch zeker wel?”


  “Thuis zal ik veilig zijn.”


  “Als je me een week de tijd geeft om te achterhalen wie hierachter zit, kunnen we misschien voorkomen dat nog iemand de dood vindt. En dan kun jij die arm van je in alle rust laten genezen.”


  “Mijn appartement is veilig. Thompson en Chetri zullen in de winkel slapen, en Séverine zal ’s nachts bij mij blijven. Zij kan ook goed schieten. Hawker, we weten helemaal niet of iemand het op mij heeft gemunt. Ik ben immers pas aangevallen toen ik onderweg was naar jou.”


  “Jij bent er wel degelijk bij betrokken. De messen zijn uit jouw winkel gestolen. Jij bent geraakt. Jouw bloed heeft de straten van Londen rood gekleurd.”


  “Je overdrijft zoals altijd.”


  “Ik zal een mannetje laten postvatten in het steegje achter je huis en ik blijf bij je.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op.


  Hij vroeg zich af of hij het bed met haar zou delen als hij bij haar in het appartement bleef. Nee. Daar was het waarschijnlijk nog te vroeg voor. Hij zou er nu verstandig aan doen de rol van oude vriend te spelen. Hij sloeg een arm om haar heen, want zoiets deden vrienden.


  Ze draaiden Exeter Street in.


  Niemand volgde hen te voet. Ook koetsen of rijtuigen leken dat niet te doen.


  Toen hun koets vlak bij de winkel vaart minderde, besteedde niemand daar enige aandacht aan.


  “Ik kom zo weer terug”, zei Pax. Hij sprong de koets al uit voordat die helemaal tot stilstand was gekomen en liep naar de overkant van de straat. Even later ging hij de hoek om en was hij uit het gezichtsveld van Hawker verdwenen. Hawker deed de andere deur van de koets open en liet het trapje zakken.


  Een oude man in een duifgrijze jas liep langs de winkel. Hij zag er niet uit als een moordenaar.


  In de winkel links van Voyager, waar reisgidsen en botanische prenten werden verkocht, was niemand te zien. Hetzelfde gold voor de modezaak en de winkel van de horlogemaker.


  Rechts van Voyager stonden twee dames in de banketbakkerszaak, maar zij zagen er ook niet gevaarlijk uit.


  Hawker stapte de koets uit, wetend dat Stillwater, de koetsier, zijn ogen eveneens goed openhield.


  Thompson had hen gezien en liep naar de winkeldeur. Twee klanten bekeken iets exotisch. Een vrouw liep de banketbakkerszaak uit, de andere kant op.


  Hawker tilde Uil de koets uit, klapte het trapje weer omhoog en deed de deur dicht.


  De koets reed weg.


  “Laten we maar snel de winkel in gaan” zei Hawker een tikkeltje zenuwachtig. “Dat is-”


  Hij hoorde een geweerschot; lood sloeg in hout.


  Op handen en voeten kroop Uil de winkel in en hij ging onmiddellijk achter haar aan, haar beschermend met zijn lichaam.


  De drie mannen in de winkel lagen plat op de grond.


  “Je bent gelukkig niet gewond geraakt”, zei Hawker tegen Uil.


  “Natuurlijk ben ik niet gewond geraakt. Anders zou je nu bloed zien.”


  Dat was een brokje nuttige informatie!


  Aan de overkant van de straat stonden bijna alle ramen open. De sluipschutter moest daar ergens zijn. Hawker zag aanvankelijk geen enkele beweging. Opeens zag hij tien meter naar links rook kringelen.


  Uil keek over zijn schouder en zag het ook. “Ga via de achterdeur naar buiten en loop dan de straat weer in”, zei ze gebiedend.


  “Verdorie! Je hebt dit met opzet gedaan.” Ze had zichzelf als lokaas gebruikt! Wat dom dat hij daar niet aan had gedacht!


  “Ga. Dit is het juiste moment om hem te grazen te nemen. Pas goed op jezelf.”


  Hij gaf haar een kus op haar mond en vertrok.


  


  Het huis waar de scherpschutter zich schuil had gehouden had een deur die je kon intrappen, mits je wist wat je deed. De hal was vol krijsende bewoners die hem voor de voeten liepen, en de deur van de kamer boven stond open. Die kamer was verlaten. Hawker zag alleen een paar stoelen en een tafel die onder het raam was geschoven. Daar bovenop lag een geweer.


  Op straat wemelde het nu van de mensen en velen van hen bekeken het kogelgat in de houten deurpost van Voyages. Pax stond dubbelgebogen bij die deur. Niet omdat hij gewond was. Hij was wel buiten adem. “Is er iemand gewond geraakt?” vroeg hij.


  “Nee”, zei Hawker.


  “Gelukkig maar. Ik ben de schutter kwijtgeraakt, maar ik heb haar gezicht wel gezien.”


  “Was het een vrouw?”


  “Ja. Slank. Heel aantrekkelijk om te zien en lichtbruine haren. Ik ben haar gevolgd tot Gorton Street, en daar is ze opgegaan in de menigte. We hebben beslist met een ervaren moordenaar te maken.”


  “Welke kant ging ze op?”


  “Piccadilly. Hawker, ik weet wie ze is.”


  “Wie dan?”


  “Jij kent haar ook. Duik in het verleden. Denk aan Parijs. Het eind van de Terreur. De Cachés die we uit het koetshuis hebben gehaald.”


  “Tien van hen. Vier meisjes. Het laatste wat ik over hen heb gehoord is dat ze waren getrouwd en kinderen hadden gekregen. Zij hebben beslist niet de postkoets naar Londen genomen om op ons te schieten.”


  “Weet je nog dat één meisje weigerde met ons mee te gaan? Een mager meisje met stroblond haar?”


  Dat meisje had in een hoek gestaan, buiten het licht van de lantaarn. “Het was donker en jij ging met haar in discussie”, zei Hawker.


  “Het was inderdaad donker, maar ik heb haar wel kunnen zien. Justine heeft haar waarschijnlijk ook gezien toen ze het Koetshuis met een veldkijker in de gaten hield. Zodra we terug zijn in Meeks Street zal ik haar voor je tekenen.”


  


  Het duurde uren voordat de mensen van Bow Street het eerste onderzoek hadden afgerond.


  In Voyages werden mensen ondervraagd. Toen moesten Justine en Hawker mee naar Bow Street. Er moest een gedetailleerd verslag worden gemaakt. Ze moest praten met sir Nathaniel Conant, die kennelijk een goede vriend van Hawker was. Toen moesten ze weer terug naar de winkel en werd de kogel uit de deurpost verwijderd.


  Hawker was weinig mededeelzaam, posteerde zich voortdurend tussen Justine en de ramen in en drong erop aan dat ze ging zitten.


  Het was vreemd hoeveel mensen haar wilden doden, zeiden de functionarissen.


  “Ja, dat was het zeker”, zei Justine.


  Toen alles was genoteerd, vertrokken Hawker en de mensen van Bow Street om de zaak verder in een taveerne te bespreken.


  Paxton bleef bij Justine.


  Séverine arriveerde om een tas in te pakken met spullen die Justine in Meeks Street nodig zou hebben, en even later hield de koets halt voor de winkel. Séverine droeg de tas naar buiten terwijl Paxton met over elkaar geslagen armen toekeek.


  Justine ging terug naar Meeks Street. In principe was daar niets op tegen, ze had tenslotte haar doel bereikt. Ze was naar Voyages teruggegaan en ze had haar aanvaller uit de tent gelokt.


  Séverine dwong haar op bed te gaan liggen en ze sliep een paar uur aan één stuk door. Daarom was ze wakker toen Hawker laat die avond thuiskwam van het etentje met Conant.


  Ze hoorde de voordeur open- en dichtgaan. Ze hoorde de hond Muffin, die bij haar deur de wacht had gehouden, in beweging komen en janken. Hawker liep echter door naar zijn eigen kamer. Verdorie! Ze wilde niet in haar eentje in het donker liggen en aan hem denken. Dat had ze inmiddels wel genoeg gedaan. Ze stapte vastberaden uit haar bed, trok de rode kamerjas aan en liep de gang op.


  De deur van Hawkers slaapkamer was niet op slot, en hij zat met gekruiste benen in zijn onderbroek op het haardkleed.


  “Dit is een verrassing”, zei hij zodra hij haar zag.


  Ze dacht niet dat hij echt verbaasd was. Hij wist altijd eerder wat ze zou gaan doen dan dat ze dat zelf wist omdat ze jarenlang hadden samengewerkt of juist hadden geprobeerd elkaar tegen te werken.


  “Jij hebt heel wat nachten in mijn slaapkamer doorgebracht en het leek me niet meer dan beleefd de rollen nu eens om te draaien”, merkte ze droog op.


  Zijn ogen glinsterden in het licht van het haardvuur. “Ik vraag me in alle ernst af of je wel weet wat je doet.”


  “Ik weet altijd wat ik doe”, zei ze, en ze deed de deur achter zich dicht.


  Voor de deur hoorde ze een plof. Ook hier hield Muffin de wacht.


  “Mag ik vragen waarom je hier bent?” vroeg Hawker.


  “Ik voelde me rusteloos.”


  “Dus wilde je rusteloos zijn bij mij. Daar ben ik heel blij om.


  Ze ging naast Hawker zitten - ook met gekruiste benen - en trok de kamerjas over haar knieën. Die kamerjas was het enige wat ze aanhad.


  “Paxton heeft het gezicht getekend van de Caché die op mij heeft geschoten”, zei ze. “Heb je die tekening gezien?” “Ja, toen ik thuiskwam. Hij heeft een kopie opgehangen in de hal. Ik herken het gezicht niet.”


  “Jouw Ladislaus heeft er vier of vijf kopieën van gemaakt. Ik moet haar door mijn veldkijker hebben gezien op het binnenplein van het Koetshuis, maar ik kan me haar niet herinneren. Het is ook al zo lang geleden.”


  “Zij is waarschijnlijk ook degene die jou met het mes heeft gestoken. Misschien herken je haar als je oog in oog met haar staat.”


  “Dat zei Paxton ook al. Hij is van plan morgen met een paar anderen de bordelen langs te gaan en die tekening te laten zien. Ik mag niet mee. Hij zegt dat ik daar nog niet voldoende voor ben hersteld.”


  “Voor jou dus morgen geen bordelen”, zei Hawker glimlachend, en hij legde een hand op haar knie. Alsof ze nog steeds gewend waren zo naast elkaar te zitten en met elkaar te praten. “Wij gaan ons mengen onder de leden van de ton. Wij gaan op het bal van de Pickerings op zoek naar een moordenares. Dat moet een in principe saai evenement in elk geval iets interessanter maken.”


  “Dan zal ik Séverine vragen of ik een jurk van haar mag lenen, want ik heb niets wat ik naar een bal kan aantrekken.”


  Hij streek met een vinger over de kamerjas. “Ik wilde dat je een japon in deze kleur kon dragen.”


  Hij voelde dat zijn mannelijkheid zich roerde, maar daar besteedde hij geen aandacht aan.


  De rode gloed van het vuur accentueerde hoe knap en gespierd hij was. Ze had nooit een man ontmoet die naaktheid zoiets natuurlijks deed lijken, en wat preutsheid was wist hij niet. Uit ervaring wist ze dat hij zonder enige schaamte de liefde bedreef. “Denk je dat die Caché dat bal zal bijwonen?” vroeg ze.


  “Ja, mits ze tot de beau monde behoort. We hebben nog lang niet alle Cachés opgespoord en het is bekend dat sommigen van hen deel zijn gaan uitmaken van de beste families.”


  “Dat meisje kan niet zijn geïnfiltreerd in een rijke familie, want ze moet door de Tuteurs beslist niet welwillend zijn behandeld. Ze hadden immers geen tijd een goede plek voor die kinderen te zoeken.”


  “Dat weet ik. Ik ben van plan morgen de goedkopere bordelen met een bezoek te vereren, want ik heb oude vrienden die ik vragen kan stellen. Ze is geen jong meisje meer en we weten allebei hoe het leven van een wat oudere hoer eruitziet.”


  “Ik heb haar daar achtergelaten en haar daarmee aan haar lot overgelaten”, zei Justine triest.


  “Dat hebben we allebei gedaan, en vooral ik.”


  “Het was mijn operatie.”


  “Maar ik was de expert en jij hebt naar mij geluisterd.” Hij legde een nieuw houtblok in de haard. “Ook nu nog ben ik van mening dat we haar op geen enkele manier hadden kunnen overhalen met ons mee te gaan.”


  Justine was door de jaren heen ook wijzer geworden. “Tja, sommige mensen zijn niet te redden, en het was haar keus. Toch zal ze het ons kwalijk nemen. Zo gaat het nu eenmaal in het leven.”


  “Ze zal ons inderdaad wel haten.”


  “Maar waarom heeft ze het nu, na al die jaren, op jou gemunt? En waarom gebruikt ze mij daarbij? Hawker, dit moet ze al heel lang geleden hebben gepland.” Opeens kreeg ze weer het koud. “Ze heeft Gravois en Patelin ondanks alles op een bijna genadige manier aan hun eind geholpen. Ze moet jou om welke reden dan ook het ergst haten.”


  “Dat denk ik ook.”


  “Maar ik haat jou al heel lang niet meer”, zei Justine zacht. Hij glimlachte. “Dat weet ik.”


  Bij zijn schouder zag ze het litteken dat de kogel uit haar pistool had veroorzaakt. Ze raakte het aan en zei: “Dit is mijn schuld.”


  “Het was een ongelukje. Dat heb ik uit een heel betrouwbare bron vernomen.” Hij lachte.


  “Jij vindt het grappig dat ik op je heb geschoten?”


  “Niet toen het gebeurde, maar nu kan ik er de humoristische kant wel van inzien.”


  Niemand anders zou er de humor van inzien, dacht ze. “Laten we het er dan maar niet meer over hebben.”


  Ze kwam een stukje overeind en drukte haar lippen op het litteken.


  Hij streelde haar haren.


  “Ik wil hier uitgebreid de tijd voor nemen”, zei hij, terwijl hij haar tegen zich aan trok. Daardoor drukte haar wang puur toevallig tegen het litteken. Samen keken ze naar het haardvuur en heel geleidelijk kon ze zich ontspannen.


  


  Hij zette haar zo neer dat ze tegen zijn knie kon leunen en daardoor minder last zou hebben van haar wond. Toen streelde hij haar zacht.


  “Je ruit naar rook en cognac”, zei ze.


  “Nathaniel Conant wil altijd cognac drinken, en dan ook nog eens de beste die er te krijgen is, maar ik geef eigenlijk de voorkeur aan gin, denk ik.”


  Nathaniel Conant, de grote baas van Bow Street, serveerde geen gin bij een diner.


  “Dénk je dat? Weet je dat niet zeker? Dat is vreemd.”


  “Als ik Hawker ben, geef ik de voorkeur aan gin, maar sir Adrian Hawkhurst drinkt cognac.”


  “En jij bent beide mannen. Dat moet soms behoorlijk verwarrend zijn.”


  “Een beetje wel, ja.”


  Het was aangenaam om door de rode zijde heen te worden gestreeld, maar ze wilde haar huid tegen de zijne voelen. Ze schoof de kamerjas opzij, trok een knie op en nodigde hem zo uit die aan te raken.


  Hij legde een hand op haar knie. “Als ik sir Adrian ben en dit doe, waardeer ik een kunstwerk. Je hebt een mooie knie. Sterk. Interessant. Een paar littekens.” Hij liet zijn hand naar haar meest intieme plekje glijden en speelde met de haartjes daar.


  Even hield ze haar adem in.


  Hij liet zijn hand weer naar haar knie glijden en zei: “Als ik sir Adrian ben, vind ik het heerlijk om naar je te kijken. Maar als ik Hawker ben, wil ik je op je rug leggen, bij je binnenkomen en ons allebei gelukkig maken. O, het is zo heerlijk om je aan te raken. Nathaniel is een aardige man, maar als ik bij hem moet dineren, voel ik me nooit helemaal op mijn gemak. Ik ben in Bow Street een keer berecht, moet je weten. Wegens diefstal.”


  “Toch hebben ze je kennelijk niet opgehangen.”


  “Ik was schuldig, maar mijn oude werkgever - de koning der Londense dieven - had een paar getuigen omgekocht. Dat was mijn eerste aanvaring met de magistraten in Bow Street. Het begin van een lang en interessant samenwerkingsverband, zo is gebleken. Ga rechtop zitten. De vloer is hard.”


  Hij ging staan en legde kussens en dekens achter haar rug. Toen trok hij voorzichtig de rode kamerjas uit.


  “We zouden op bed kunnen gaan liggen”, zei ze. “Dat doen veel mensen, weet je. Elke avond.” Maar ze wilde de lichtcirkel van het haardvuur niet uit. Die leek te zorgen voor een kleine wereld die helemaal van hen alleen was.


  “Je hebt een mooie kleur in het licht van het haardvuur”, zei hij. “Zullen we gaan liggen?” Hij boog zich naar haar knie en kuste die.


  “Dat is goed”, fluisterde ze. “Hawker, ik verlang naar je. Drie jaar lang loop ik al door Londen en elke dag heb ik aan jou gedacht.”


  Zijn hand rustte nu bezitterig op haar dijbeen. “Ik ben vaak zogenaamd toevallig door Exeter Street gelopen. Ik had je winkel in kunnen gaan en kunnen zeggen: ‘Herinner je je me nog? Vroeger waren we geliefden.’ Soms had ik het gevoel dat je wist dat ik er was.”


  “Soms was dat inderdaad ook zo.” Hij sprak recht uit zijn hart, dus moest zij dat ook doen. “Ik heb je een halfjaar geleden een keer gezien. In Jermyn Street.”


  Ze was blijven staan en had naar hem gekeken. Misschien had hij dat aangevoeld, want opeens had hij zijn neus omhoog gehouden, alsof hij iets rook. Toen was ze snel omgedraaid en weggelopen, voordat hij haar had ontdekt. “We hebben zoveel tijd verloren laten gaan”, fluisterde ze. “En nu?”


  Ze gaf hem een kus op zijn mond en hij kuste haar vol overgave terug en streelde haar rug. Toen kuste hij haar borsten en ging ze op zijn schoot zitten, om nog dichter bij hem te zijn.


  “Dat zijn oude vriendinnetjes van me”, zei hij terwijl hij haar borsten bleef kussen. “Hallo, aantrekkelijke meisjes. Hoe gaat het met jullie? Jullie zijn kennelijk ook blij mij te zien.”


  Hij kraamde onzin uit, maar ze genoot intens van zijn liefkozingen. Hij kuste haar gevoelige borsten, en zij greep zich vast en zijn schouders.


  Toen kwam hij bij haar binnen. Snel en hard.


  “Dit heb ik gemist”, zei hij.


  Ze liet zich achterover zakken, terwijl hij in haar bleef. “Alsjeblieft”, bracht ze met moeite uit. “Nu!”


  Hij begon hartstochtelijk in haar te bewegen, en zij kwam hem bij elke beweging tegemoet. Ze werd overspoeld door genot, en ze slaakten tegelijk een kreet toen ze hun hoogtepunt bereikten.


  


  Met geloken ogen keek ze naar hem. O, wat was hij mooi, dacht ze. Ze was intens bevredigd en gelukkig, en ze wilde zich niet bewegen.


  Toen ging hij zitten en keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. “Wil je met me trouwen?” vroeg hij totaal onverwacht, en hij pakte haar hand beet.


  “Nee.” Ze ging ook rechtop zitten.


  “Meen je dat echt?”


  Tevergeefs probeerde ze haar hand los te trekken.


  “Dat denk ik wel. Ik heb er eigenlijk nog nooit over nagedacht.”


  “Doe dat dan nu. Voor mij is er niemand anders, en dat is ook nooit zo geweest. De oorlog is al zo lang voorbij.” “Het doet er niet toe of onze landen met elkaar in oorlog zijn of niet.”


  “Ik wilde je er alleen op wijzen dat die kleine belemmering niet meer bestaat. Engeland en Frankrijk zijn geen vijanden meer, en het zal niemand iets kunnen schelen als wij trouwen. Zeg je soms nee omdat ik afkomstig ben uit de goot?”


  “Je weet heel goed dat ik dat onbelangrijk vind.”


  “Dat zou anders moeten zijn, want je verdient beter. Maar je bent nog niet getrouwd met een man die beter is dan ik, dus waarom zou je dan niet met mij trouwen? Ik heb geld, en dat heb ik op een eerlijke manier verkregen door goed te investeren. Ik heb een huis in West End, waar ik nog nooit heb gewoond.” Opeens grinnikte hij. “Ik heb zelfs een butler. Je zou me kunnen helpen hem te intimideren.” “Jouw butler, je geld en je afkomst interesseren me niets. Ik heb mijn hele leven gevochten om een wereld te scheppen waarin dergelijke dingen onbelangrijk zijn.”


  “Maar toch wil je niet met me trouwen?”


  “Hoe kan ik je aanzoek aannemen? Jarenlang zijn we van elkaar gescheiden geweest. We kennen elkaar niet meer.” “Jij kent mijn geest. Je weet wat er in mij omgaat. Je wijst me terecht als ik doordraaf. Je wist altijd waar ik was. In Oostenrijk, Pruisen, Italië of Frankrijk. En het lukte je heel vaak een door mij opgezette operatie te laten mislukken. En verder ken ik jou ook behoorlijk goed.”


  “Dat ik weet hoe je denkt betekent nog niet dat we moeten trouwen.”


  Hij kuste de knokkels van haar hand. “Daar heb je gelijk in. We moeten trouwen om altijd met elkaar het bed te kunnen delen en al die interessante dingen op een respectabele manier met elkaar te kunnen doen.”


  Justine had niet eens aan de mogelijkheid van een huwelijk gedacht!


  “Ik zeg niet definitief nee, maar ik moet er goed over nadenken. Het idee is zo vreemd.”


  Hij stond op en trok haar overeind. “Laten we naar bed gaan - mijn bed - en dit morgen verder bespreken. Ik wil naast je liggen en genieten van je warmte.”


  Ze bedreven nog een keer de liefde en daarna dekte Hawker haar toe zoals een liefhebbende echtgenoot dat zou kunnen doen.


  Trouwen, dacht ze vlak voordat ze in slaap viel. Ze kon zichzelf absoluut niet getrouwd voorstellen!


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  Pax zat achter het bureau en tekende met pen en houtskool het gezicht van de vrouwelijke Caché. Hij was inmiddels bezig met het tiende exemplaar en het ging steeds sneller. Het gezicht was bijna goed. De neus en de vorm van de ogen waren in de loop der jaren niet veranderd.


  In de werkkamer op de begane grond van het huis aan Meeks Street stonden een bank en gemakkelijke stoelen en langs de muren prijkten boekenkasten. De kranten van die dag lagen zoals altijd her en der verspreid en rond een uur of zeven was Felicity de kamer in gelopen om de gordijnen dicht te trekken. Ze had de vuile theekopjes niet meegenomen en de lampen niet aangedaan. Pax had de kaarsen aangestoken in de kandelaar die op de schoorsteenmantel stond en had die op het bureau gezet.


  Doyle zat in een stoel bij de haard. Op het tafeltje naast hem lag een stapel dossiers, die hij een voor een bekeek en waar hij dingen uit haalde die hem van belang leken. De stapel op de grond bij zijn voeten groeide gestaag. Het ging om nieuws over mannen die waren verdwenen. Over mannen die de dood hadden gevonden met een mes in hun hart. Over geruchten over de Cachés. Alles wat met de aanslag op Justine te maken kon hebben.


  Paxton zou die dossiermappen zelf hebben bekeken als hij het niet zo druk had gehad met tekenen. “Gaan we de mensen oppakken die in Bow Street hebben verkondigd dat de moordenaar op Hawker leek?” vroeg hij op een gegeven moment.


  “Die drie getuigen hebben valse namen opgegeven”, reageerde Doyle zonder op te kijken. “Daar hebben we dus niets aan.”


  “Het zullen ongetwijfeld Cachés zijn.”


  “Dat is inderdaad heel waarschijnlijk.”


  “Misschien werden ze gechanteerd, en misschien ken ik hen nog uit de tijd die ik in het Koetshuis heb doorgebracht.” Paxton pakte een nieuw vel papier en begon aan de volgende tekening. “Ik zal er nog een paar maken voor Bow Street. Die kan Hawker morgen dan meenemen.”


  Een uur geleden was Hawker teruggekomen naar Meeks Street. Hij was niet de werkkamer in gekomen. Felicity had hem binnengelaten en zonder ook maar enig geluid te maken was hij naar zijn slaapkamer gegaan.


  “Ik neem aan dat alles met Conant soepel is verlopen”, zei Doyle.


  “Dat denk ik wel.” Horizontale lijnen. Verticale lijnen. “Ze vormen een merkwaardig stel vrienden.”


  “Conant helpt ons als hij kan en Hawker doodt geen mensen in Londen. Hier heb ik een interessant artikel.” Doyle pakte een krantenknipsel. “Twee jaar geleden is een parlementslid uit Buckinghamshire in Mayfair neergestoken toen hij na een diner te voet naar huis ging.”


  “Dat voorval kan ik me herinneren. Vessey. William, geloof ik. Die moord is nooit opgelost.”


  “Je hebt een goed geheugen.” Doyle wees op de stapel dossiers op de grond. “Een halfjaar daarvoor is ene Thomas Daventry met steekwonden uit de Theems gevist. Geen parlementslid, maar wel iemand die actief was in de politiek. Een rijke radicaal.”


  “Als iemand van plan is de Whigs uit te roeien, neemt hij daar de tijd voor.” Paxton tekende de lippen en was tevreden met het resultaat.


  “En dit is iemand van het ministerie van Buitenlandse Zaken. George Reynolds. Politieke voorkeur onbekend. Gestorven door te veel staal in zijn buik.”


  “Hm.”


  Doyle pakte een ander dossier.


  Boven in de gang hoorden ze het tikken van hondennagels. Muffin, die van de slaapkamer van Justine naar die van Hawker liep. Justine was in de kamer van Hawker.


  “Ze houden Muffin uit zijn slaap”, zei Doyle, en hij keek naar het plafond. “Het zou fijn zijn als alles hierdoor iets gemakkelijker werd.”


  “Het werd zo onderhand tijd.” De mond van de Caché was niet breed, maar de lippen waren vol. “Als Hawker overlijdt, ben jij de executeur testamentair, nietwaar?”


  Doyle keek niet verbaasd. Het was moeilijk verbazing teweeg te brengen bij Doyle. “Dat is al jaren het geval.” “Wie krijgt zijn geld dan?”


  Doyle pakte weer een nieuw dossier. ‘Als je uitsluitend uit bent op het geld van iemand zijn er heel wat gemakkelijkere methodes om hem naar de andere wereld te helpen.” “Geef antwoord op mijn vraag.”


  “Vraag dat maar aan Hawker.”


  “Nee, dat ben ik niet van plan.” Paxton tekende de wenkbrauwen.


  “Wettelijk gezien mag ik er niet over praten, en Hawker zou er niet blij mee zijn.”


  “Hawker is rijk.”


  Doyle zweeg geruime tijd en zei toen: “Hij laat huizen en zaken na aan oude vrienden die al in die huizen wonen of die bedrijven al leiden. George krijgt een gouden horloge. Justine DuMotier krijgt een zilveren ketting met een medaille. Verder krijgen een stuk of vijftig, zestig agenten die inmiddels met pensioen zijn gegaan een jaarlijkse toelage.”


  “Ik kan me niet voorstellen dat Hawker iets zal nalaten aan iemand die bereid is hem daarvoor te doden.”


  Doyle bromde iets.


  “En de rest?” vroeg Paxton. “We hebben het over tienduizenden ponden. Naar wie gaat dat geld?”


  “Maar mij, maar eigenlijk naar Maggie.”


  “Voor de weeshuizen.”


  “Ja. Voor kinderen die volgens Hawker te onhandig zijn om met stelen in hun levensonderhoud te kunnen voorzien.” Doyle had de dossiers van de maand april bekeken en begon aan die van mei. “Ik zou me alles kunnen toe-eigenen als hij zo vriendelijk was dood te gaan.”


  “En dan zou jij hier de baas worden.”


  “Dat klopt. Nóg een reden om hem dood te willen hebben, neem ik aan.”


  “Maar jij hebt het geld niet nodig en je wilt hier niet de leiding hebben. Dat heb je aldoor weten te vermijden.” “Inderdaad.”


  Hoofdstuk 24


  


  


  Bij een gekostumeerd bal in Londen rook je gewoonlijk wijn, zweet en parfum, en in de winter kon je daar nog eens natte wol aan toevoegen. Eigenlijk verschilde het niet zoveel van de geur die in een bordeel hing.


  “Het staat me helemaal niet aan dat ze geen pistool bij zich heeft”, zei Hawker.


  “Ik dacht dat je een hekel had aan pistolen.” Doyle liep naast Hawker en zag eruit als een Engelse aristocraat.


  “Dat is ook zo, maar Justine heeft er geen hekel aan”, zei Hawker, en hij zag Justine, die een lila japon aanhad, samen met Séverine een rondje door de ontvangstruimte maken. “Ik heb me door haar laten overhalen toe te staan dat ze dit bal bij woont met een gewonde arm en zonder pistool. Ik lijk eerlijk gezegd wel gek.”


  “In haar mouw zit een mes en onder haar jurk heeft ze nog een mes verborgen. Bovendien lopen hier vijf van onze mensen rond en die zijn tot de tanden bewapend”, zei Doyle geruststellend.


  “Een enkele kogel kan al voldoende zijn.”


  “Dat zal onze Caché niet kunnen verwezenlijken, tenzij ze een pistool tussen haar borsten heeft verstopt. Hawker, je staart weer naar Justine, en ik heb je geleerd dat je zoiets nooit moet doen.”


  “Ik hou een operatie in de gaten.”


  “Je staart. Daarom laat ik een echtpaar nooit gezamenlijk in het veld werken.”


  “We zijn niet getrouwd.”


  “Bij geliefden hou ik me aan dezelfde stelregel.” Doyle knikte naar een man die Hawker niet kende. Toen ze buiten diens gehoorafstand waren, zei hij: “Richard Shaw. Een rechter van het platteland. Hij zal wel hierheen zijn gekomen in de hoop aan Liverpool te worden voorgesteld.” Liverpool, de premier, stond in een alkoof aan de andere kant van de kamer met een stuk of acht mannen te praten. “Castlereigh, Granville en Melbourne”, zei Doyle. “Allemaal Whigs. En Cummings is er ook.”


  Lord Cummings stond rechts naast Liverpool. Hij was langer dan de andere mannen en zag er gedistingeerd uit, maar toch leek hij vergeleken met die anderen weinig voor te stellen.


  “Hij praat honderduit, en ik vraag me af wat hij allemaal te melden heeft.”


  “Ik denk dat hij bezig is met bruggen bouwen. Zijn dienst is de laatste tijd niet bepaald populair en in de kranten is er openlijk kritiek op geleverd. Dus is Liverpool niet blij met Cummings.”


  “Dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Laten we op zoek gaan naar een Caché.”


  Diplomaten, parlementsleden, bankiers, bisschoppen en landjonkers deden een stap opzij voor de jongen die afkomstig was uit St. Giles.


  Eens had hij een echte heer willen worden. Echte heren konden immers eten waar ze trek in hadden, en ze hoefden nooit kou te lijden. Ze hadden zijden nachthemden aan en ze konden plassen in gouden nachtspiegels.


  Het was hem gelukt een heer te worden. Iemand die sir Adrian werd genoemd was in zijn huid gekropen en de jongen uit St. Giles voelde zich in die huid niet meer echt op zijn gemak.


  “Hallo, Hawkhurst. Ik dacht dat jij de stad uit was.” “Hallo, Jeremy.” Een vriend begroeten, hem de hand schudden, beloven binnenkort bij te praten onder het leggen van een kaartje en weer doorlopen.


  Jeremy kende sir Adrian. Maar Hawker kende hij niet. In St. Giles kende men Hawker, maar sir Adrian niet. Soms had hij het gevoel dat beide helften van zijn persoon niet echt waren.


  “Je staart weer naar haar”, zei Doyle berispend.


  “Dat vind ik prettig.”


  Uil liep tussen de mensen door en bekeek zo onopvallend mogelijk gezichten.


  Tien jaar lang was het haar gelukt op slagvelden en in steegjes in leven te blijven. Hij moest er vertrouwen in hebben dat ze deze ene avond bij de Pickerings ook zou overleven.


  Bovendien volgde Pax haar vrijwel op de voet.


  Hawker draaide zich zo nonchalant mogelijk om toen mevrouw Gaite-Hartwick naar hem zwaaide. De Gaite-Hartwicks waren niet de enigen die hadden aangegeven bereid te zijn zijn nogal mysterieuze afkomst te vergeten nu hij een landhuis in de buurt van Oxford had, mede-eigenaar was van een rederij en in Londen veel onroerend goed bezat.


  “Laten we naar beneden gaan om de laatkomers eens onder de loep te nemen” stelde Doyle voor. “Daarna moeten we naar het bal van de Tetringtons. Iedereen die niet hier is, moet daar zijn, en bovendien zijn er bij hen altijd meer buitenlanders. Misschien presenteert onze Caché zich weer als een Franc; aise.” Doyle zweeg even en zei toen: “Zie je dat? Cummings fluistert Liverpool iets in het oor en ze kijken allebei onze kant op.”


  “Hebben we de laatste tijd iets gedaan om Liverpool te irriteren?”


  “Voor zover ik weet niet.”


  “Reams komt onze kant op en doet onbeleefd tegen alle oude dames van wie hij meent dat ze hem voor de voeten lopen. Wat is dat toch een innemend heerschap.” “Liverpool wil je spreken”, zei Reams tegen Hawker zodra hij bij hen was, en hij keek heel triomfantelijk.


  Cummings had kennelijk iets slims bedacht en Reams wist wat.


  De premier was erbij betrokken.


  Dat was interessant.


  Hawker gaf Pax een teken dat hij nog dichter bij Uil in de buurt moest blijven en zei tegen Doyle: “Hou je ogen goed open.”


  “Ik ga met je mee.”


  “Geen sprake van”, zei Reams. “Ik heb opdracht gekregen Hawkhurst te halen. Niet jou.”


  Doyle werd opeens lord William Doyle Markham, burggraaf Markham, erfgenaam van de graaf van Dunmott, een al dan niet verre neef van alle belangrijke mensen die hier waren en de echtgenoot van een vrouw uit een van de belangrijkste Europese aristocratische families.


  En Hawker liet zichzelf sir Adrian Hawkhurst zijn die God wist waar vandaan kwam maar rijk en machtig was en zich volkomen thuis voelde in deze balzaal.


  “Reams, zet verdorie een stap opzij”, zei Hawker. Toen liep hij samen met Doyle door.


  “Hawkhurst. Markham. Het spijt me erg jullie gezellige avond even te moeten onderbreken”, zei Liverpool.


  Als hoofd van de Britse Geheime Dienst zag Hawker Liverpool vrij regelmatig en tot nu toe hadden ze het goed met elkaar kunnen vinden. Liverpool vond het prettig rechtstreekse verslagen te horen en hij stelde graag vragen. Hij begreep dat er heel wat geheimen waren die nooit aan het papier zouden worden toevertrouwd.


  Hawker knikte naar de andere mannen. Hij kende hen -sommigen beter dan anderen - en ze keken allemaal heel nieuwsgierig.


  De premier was in de privésfeer een vriendelijke man en in de politiek uiterst koppig. Bovendien liet hij zich niet in de maling nemen. Op dit moment was hij niet blij en dat betekende waarschijnlijk slecht nieuws voor iemand. “Vertel me over die twee dode Fransen”, zei hij.


  “Ik wil Hawkhurst nergens van beschuldigen”, zei Cum-mings snel. “Ik ben overtuigd van zijn integriteit. Ik vroeg me alleen af of hij niet tijdelijk zijn functie zou moeten neerleggen totdat-”


  Liverpool onderbrak hem. “Ik wil horen wat hij te zeggen heeft. Hawkhurst, steek van wal.”


  Cummings leunde met beide handen op de knop van zijn stok en keek heel zelfvoldaan.


  Dit was een duel, dacht Hawker. Hij stond tegenover een vijand, en de wapens waren getrokken. Cummings en hij, en de inzet was hoog. Hij mocht nu niet grinnikend in zijn handen wrijven.


  Verontwaardigd rechtte hij zijn rug en vroeg aan Cum-mings: “Wat bedoel je precies met mijn functie tijdelijk neerleggen?”


  “Gezien de beschuldigingen die recentelijk aan jouw adres zijn geuit zou het verstandig zijn je te laten vervangen door iemand buiten je-”


  “Vertel me over die dode Fransen”, zei Liverpool.


  “Er zijn twee mannen vermoord. Allebei Franse emigranten. De moorden worden onderzocht door Bow Street en de eerste-”


  “De twee moorden zijn door dezelfde man gepleegd”, zei Cummings snel. “Hij-”


  “Laat hem aan het woord”, reageerde Liverpool bits. Prima. Liverpool stond dus in elk geval niet aan de kant van Cummings, dacht Hawker. Niet per se aan zijn kant, maar zeker niet aan die van Cummings.


  “Ze zijn neergestoken en we weten redelijk wat af van de omstandigheden waaronder dat gebeurde.” Hij zweeg even en de andere mannen bogen zich naar voren. Er was niets wat de adel zo intrigeerde als een moord. “Het ging beslist niet alleen om brute moorden.”


  “Hoe bedoel je dat?” vroeg Castlereagh. Ook als minister van Buitenlandse Zaken kon je kennelijk belangstelling hebben voor de details van een gewelddadige dood.


  Het was tijd om een tipje van de sluier op te lichten. “In beide zaken heeft men zich van dezelfde methode bediend. Een messteek recht in het hart. Daarvoor zijn timing, vaardigheid en - helaas - ervaring nodig. We hebben te maken met een expert.”


  “Wat laf”, mompelde Castlereagh.


  “En dat is in Londen gebeurd?” vroeg een volksvertegenwoordiger uit Suffolk.


  “Wat moet er van deze wereld terechtkomen als er in Londen moorden worden gepleegd?” vroeg iemand anders retorisch.


  “Bow Street heeft ons erbij gehaald vanwege de connectie met Frankrijk”, ging Hawker door. “We zijn te weten gekomen dat beide dode mannen eens voor de Franse Geheime Politie hebben gewerkt. Tijdens de Revolutie hadden ze Frankrijk achter zich gelaten en een andere naam aangenomen. Toen zijn ze hier in Londen in zaken gegaan.” Reams liep verder naar voren en zei: “Ze hadden moeten worden opgehangen zodra ze een voet op Engelse bodem hadden gezet.”


  Een man trok zijn wenkbrauwen op en Liverpool keek geërgerd.


  Toch ging Reams door. “Er zijn hier al te veel van die ellendige Fransen. De oorlog is voorbij, maar ze blijven voor problemen zorgen.”


  Wat was Reams dom, dacht Hawker. Wist hij niet dat veel van deze mannen banden hadden met Frankrijk? Na een korte stilte zei hij: “We denken dat de moordenaar ook een Fransman is. De messen die hij heeft gebruikt-”


  “Zijn jouw messen.” Reams kon kennelijk zijn mond niet houden. “Jouw naam staat erop. De initialen A en H. Denk je nu echt dat je kunt doen alsof je dat niet weet?”


  “Wat zeg je?”


  “Ik heb jouw messen gezien, moordzuchtige-”


  “Zo is het wel genoeg”, zei Hawker met een ijskoude stem. “Hou je mond.”


  Dat deed Reams, zij het met duidelijke tegenzin.


  “De messen vertonen een oppervlakkige gelijkenis met de messen die tien jaar geleden zijn gebruikt tijdens operaties in het buitenland. Reams, als jij ervaring te velde had opgedaan of de moeite had genomen die messen eens echt goed te bekijken, zouden de verschillen je meteen zijn opgevallen.” Hawker keerde Reams de rug toe en ging door. “De messen zijn in dit geval heel belangrijk. Ze zijn gemaakt door L'Atelier in Parijs en dat maakt het heel waarschijnlijk dat het messen zijn die door het Franse leger werden gebruikt. We hebben het dus over Frans staal. Geen Engels staal.”


  Dat kon Reams niet tegenspreken, omdat het verschil hem volledig onbekend was.


  “Een ruzie tussen Fransen?” zei Liverpool.


  “Zo eenvoudig is het helaas niet. Op het heft van de messen staat niet AH gegraveerd, maar NB.”


  “Je meent het”, zei Castlereagh, die het meteen begreep. “Ja. NB. Napoleon Bonaparte. De messen zijn achtergelaten als waarschuwing. Het gaat ongetwijfeld om politieke moorden. Wij nemen Franse revolutionaire groepen onder de loep die in Londen opereren. Fanatiekelingen zijn er helaas nog steeds.”


  Er werd instemmend gemompeld. Napoleon mocht dan een oude, verbitterde, zieke en verbannen man zijn, maar zijn naam boezemde nog steeds ontzag in.


  Cummings wist dat hij was verslagen. De messen die hij in Bow Street had gezien waren er niet meer. Hij werd bleek en glimlachte moeizaam om zijn woede verborgen te houden.


  Hawker wilde dit afronden voordat Cummings zijn evenwicht had hervonden en keek ernstig. “Ik heb bericht gestuurd naar ons kantoor in Parijs en we hopen dat het gaat om wraakneming op twee bepaalde mannen. We moeten er echter rekening mee houden dat het om een grotere samenzwering kan gaan. Zoals gezegd: we zijn er druk mee bezig.”


  De mannen knikten.


  Binnen de kortste keren zou de halve ton ervan op de hoogte zijn dat er een samenzwering op touw was gezet om Napoleon van St. Helena te bevrijden. Iedereen was dol op samenzweringen, van de premier tot een tienjarige schooljongen.


  “Verdorie! Ik weet wat ik met mijn eigen ogen heb gezien”, zei Reams.


  Cummings wist wanneer het tijd was zich terug te trekken. “Kolonel, zo is het welletjes. U heeft zich kennelijk vergist.”


  “Het zou verstandig zijn dergelijke vergissingen in de toekomst niet meer te begaan”, zei Liverpool.


  Castlereagh wilde weten of er nog bloed op die messen zat. “Ja”, zei Hawker. Dit had heel anders kunnen aflopen, dacht hij. Hij had degene kunnen zijn die werd vernederd. Het was zelfs mogelijk geweest dat hij was ontslagen. Degene die Adrian Hawkhurst wilde ruïneren had in Cummings een prima instrument gevonden.


  “Ik wil even onder vier ogen met sir Adrian spreken”, zei Liverpool.


  De andere mannen liepen weg. Doyle knoopte een gesprekje aan met Melbourne, die samen met hem in Cambridge had gestudeerd. Reams liep mopperend met Cummings weg.


  Toen zei Liverpool: “Ik heb er een hekel aan een geschil tussen twee overheidsdiensten te moeten beslechten. Verder wil ik niet weten wat er met die messen is gebeurd. Zullen de kranten hier melding van maken en de regering zo in een lastig parket brengen?”


  “Nee. Dat zal niet gebeuren.”


  “Volgens Cummings woont er een Franse vrouw in jouw hoofdkwartier. Een spionne, suggereert hij, die bij die moorden is betrokken.”


  “Een spionne?” Hawker glimlachte. “De pleegdochter van Markham, Séverine, logeert bij ons zolang hij in Londen is. Samen met haar zuster, mademoiselle Justine DeCabrillac. Hier in Engeland noemt zij zich DuMotier.” “DeCabrillac?”


  “Ze zijn dochters van wijlen de graaf DeCabrillac.”


  “Hm. Als ik het me goed herinner, is die man tijdens de Revolutie vermoord. Dat moet voor zijn dochters verschrikkelijk zijn geweest. Ik ken de huidige graaf. Zij moeten de naam van hun moeder hebben aangenomen.” Hawker knikte. “En wat die beschuldiging van spionage betreft... Die twee hebben in de oorlog als spionnen gewerkt, maar ik moet u dringend verzoeken dat onder ons te houden.” Het was nergens voor nodig mee te delen voor wie Justine had gewerkt.


  “Hm. Laatst vroeg iemand me of jij behoorde tot de familie Hawkhurst uit Kent. Niemand kon die vraag beantwoorden. Je bent een behoorlijk mysterieuze man.”


  "Ik praat niet graag over privézaken.”


  “In jouw positie is dat niet meer dan normaal. Markham heeft destijds een paar Franse weeskinderen onder zijn hoede genomen, nietwaar? Séverine DeCabrillac en een van de Villards: de erfgenaam van de oude hertog. Ik heb gegrepen dat hij jou ook onder zijn hoede heeft genomen. Ben jij soms ook een Frans weeskind?”


  “Ik ken lord Markham al heel lang. Overigens... de meisjes DeCabrillac zijn vanavond hier. Daar bij de-”


  “Een van de problemen die de recente oorlog heeft veroorzaakt, is de grote instroom van hongerige Fransen. Enkelen van hen zijn goede legerofficieren geworden. Ik neem aan dat Markham er de voorkeur aan gaf jou bij zijn dienst in te lijven.”


  “Zo zou je het wel kunnen stellen.” Doyle had hem de keus gelaten. Voor zijn dienst gaan werken of worden opgehangen.


  Liverpool knikte. “Je weet toch zeker wel dat geruchten over jouw afkomst de ronde doen? Iemand zei dat Hawkhurst de Engelse vertaling is van Habsburg.”


  Dat wist ik niet toen ik die naam verzon, dacht Hawker. “Dat is puur toeval. Maar om terug te komen op de Franse emigranten... De meisjes DeCabrillac zijn heel interessante en onafhankelijke vrouwen. De oudste heeft een winkel aan Exeter Street.”


  


  Cummings haalde zijn jas. Een livreiknecht hielp hem die aan te trekken, overhandigde hem zijn hoed en zijn stok en hield zich toen bezig met drie mannen die net binnen waren gekomen.


  Hawker keek die kant niet op. Hij had Cummings in het openbaar vernederd en nu zou hij heel erg op zijn hoede moeten zijn.


  Volgende week of volgende maand zou hij weer met die man moeten samenwerken.


  Maar misschien ook niet, want zijn dienst was niet meer geliefd en de roep die op te heffen weerklonk steeds luider. Cummings liep terug naar Hawker en zei heel zuur: “Ik moet je feliciteren.”


  “Dank je.”


  “Jij hebt de messen in Bow Street verwisseld.”


  “Dat zou heel slim van me zijn geweest.”


  De mond van Cummings werd een wit streepje. “We weten allebei wat er is gebeurd.”


  “De waarheid is zo’n rekbaar begrip. Binnen de kortste keren zal de ton het alleen nog hebben over een complot om Napoleon terug te halen, en wie kan iets tegenspreken wat de hele wereld weet?”


  “Hawkhurst, ga me niet uitdagen. Je wilt mij namelijk beslist niet als vijand hebben.” Cummings draaide zich om en liep nog even naar Castlereagh, nijdig zwaaiend met zijn stok.


  “Dat agenten elkaar haten is niets nieuws”, zei Uil, die naast Hawker ging staan.


  “Dat is me bekend, maar op dit moment ben ik als overwinnaar uit de bus gekomen. Ben je moe? In dat geval kan Doyle je meenemen naar huis.”


  “Natuurlijk ben ik moe. Het is gênant rond te lopen en onbeleefd naar vrouwen te staren in de hoop een gezicht uit mijn jeugd te herkennen. Ik heb alleen maar een glimp opgevangen van degene die mij kortgeleden heeft aangevallen, en vroeger heb ik haar alleen door mijn veldkijker gezien. Ik weet werkelijk niet of ik haar kan herkennen, want ze moet erg zijn veranderd. Soms is het triest te zien wat het leven met een aantrekkelijk jong meisje kan doen.” “Ik mocht jou graag toen je nog een aantrekkelijk jong meisje was, maar de vrouw die je bent geworden bevalt me nog meer. Van je gezicht valt een heel verhaal af te lezen.” “Je zegt precies wat ik graag wilde horen!”


  “Weet je zeker dat je niet naar huis wilt?” vroeg hij toen ze een hand tegen haar gewonde arm drukte. “Het volgende feest waar we naartoe gaan zal lawaaiiger zijn, en ook door nog meer mensen worden bijgewoond.”


  “Ik ben niet van porselein.”


  “Gelukkig niet. Volgens mij moeten we dit namelijk echt vanavond doen, voordat ze te weten komt dat we haar zoeken.”


  “Zo denk ik er ook over.” Ze knikte naar Fletcher, die hun kant op kwam en een jonge vrouw bij zich had.


  “Dit is Mary, en ze is de kamenierster van lady McLean”, zei hij. “Mary, vertel deze mensen wat je mij hebt verteld.” “Ik heb die vrouw op de tekening gezien. Twee keer. Een keer voor een winkel in Oxford Street en een keer op Portman Square.”


  West End. Een grote wijk. “Kun je je verder nog iets herinneren? Was er iemand bij haar? Hoe ging ze gekleed?”


  “Ze was beide keren alleen. Ze viel me op omdat ze zo goed gekleed ging en toch geen kamenierster had meegenomen. Ze had kleren aan van madame Elise.”


  “De bekende modiste”, zei Justine.


  “Ja.”


  Justine boog zich dicht naar Hawker toe. “Ik heb aldoor al het vermoeden gehad dat ze door een vrouw zou worden herkend.”


  “Jij, Doyle en ik gaan naar die modiste toe. De rest van onze mensen stuur ik nu naar het volgende feest”, zei Hawker.


  “Die modiste moet in de buurt van haar winkel wonen, als we geluk hebben is er misschien nog iemand aan het werk in het atelier.”


  Toen zij vertrokken, ging Cummings ook weg, en hij keek hun rijtuig heel grimmig na.


  Hoofdstuk 25


  


  


  Het duurde drie uur voordat ze Elise hadden gevonden, want ze bleek niet in haar eigen bed te slapen. Ze hadden haar geld gegeven en met sancties gedreigd, en uiteindelijk had ze een adres opgegeven. In Percy Street.


  Toen ze daar aankwamen, was het al weer bijna dag.


  Jane Cardiff, een vrouw die tot de demimonde behoorde, woonde boven een keurige hoedenwinkel.


  Ik had dit adres ook kunnen uitkiezen toen ik het besluit had genomen mijn leven als spion op te geven, dacht Justine. Een rustige straat en buren die het te druk hadden met hun eigen bezigheden om enige aandacht te besteden aan jou.


  In de erker van de winkel hingen vijf hoeden. Achter de ramen op de eerste verdieping was het donker, zoals het hoorde op dit moment van de dag. Rechts van de winkel was een deur die naar de verdieping erboven leidde en Jus-tine besloot die Hawker open te laten doen.


  Doyle was al naar de achterkant van het pand gelopen en terwijl Hawker met de deur aan de slag ging bleef Justine aandachtig om zich heen kijken.


  Langzaam kwam de stad tot leven. Luiken werden geopend en melkwagens reden rond. Mussen kwetterden. Geen betere tijd om in te breken!


  “De deur is niet op slot”, zei Hawker even later verbaasd. “Dan is dit vrijwel zeker een val. Wij zullen boven aan de trap worden neergeschoten en in een plas bloed op de grond worden achtergelaten terwijl mademoiselle Jane Cardiff over onze lijken heen stapt en ontsnapt. Het kan ook zijn dat ze al achter een raam staat en haar geweer op ons heeft gericht”, zei Justine.


  “Maak me niet zenuwachtig.” Geruisloos liep Hawker de trap op. Justine trok haar pistool en ging achter hem aan. Ook de deur boven aan de trap bleek niet op slot te zijn. Hawker liep de hal van het appartement in. Daar had iemand alles overhoop gehaald. De tafeltjes waren omgegooid, een porseleinen vaas lag in scherven op de grond en de rozen die erin hadden gestaan waren gedeeltelijk platgetrapt. Alle kamers bleken eenzelfde behandeling te hebben gekregen. De bank in de salon was opengesneden en overal lagen veren. Alle boeken waren uit de boekenkast gehaald en op de grond gesmeten.


  “Iemand was duidelijk razend”, constateerde Justine.


  “Daar heb je gelijk in.”


  Justine liep het balkon op, waar potten met varens en bloemen ook omver waren gegooid, en keek de tuin in. Hawker kwam achter haar aan.


  “Ik zie Doyle nergens,” zei Justine, “maar dat zal zijn bedoeling wel zijn.”


  “Hij komt hierheen als hij de tuin en de winkel beneden heeft bekeken. Dat zal vast niet lang duren.”


  Ze liepen naar de keuken, die eveneens overhoop was gehaald. Wie ging er nu in een keuken op zoek naar geheimen? In een keuken was immers altijd personeel in de weer! Er lag meel op de grond, waar de afdrukken van laarzen in stonden.


  “De keuken is na de salon doorzocht, want in de salon ligt geen meel op de vloer”, zei Hawker.


  Justine ging op haar hurken zitten en bekeek de afdrukken. “Het moet één man zijn geweest.”


  “Dat is inderdaad waarschijnlijk. Twee mensen zouden elkaar hier voor de voeten hebben gelopen.”


  Justine knikte. “Het moet nog niet zo lang geleden zijn gebeurd, want de rozen in de hal zijn nog niet echt verwelkt.”


  “Hm.”


  “Hij zal wel tot actie zijn overgegaan omdat jij gisteren vragen bent gaan stellen in bordelen.”


  “Het kan ook zijn dat hij ons in de balzaal van de Picke-rings heeft gezien.”


  “Hij moet naar iets belangrijks op zoek zijn geweest, en uit alles hier blijkt dat hij een heel kwaadaardige man is.” “Laten we de slaapkamer maar eens bekijken” zei Hawker. Op het bureautje stond een nog altijd brandende lantaarn. De sprei en de rode fluwelen kussens lagen op de grond en het matras was opengesneden. De laden waren uit de ladekast gehaald en omgekeerd en overal lagen kleren en hoeden op de grond.


  “Hij heeft kennelijk niet gevonden wat hij zocht”, zei Hawker.


  “Misschien is Jane Cardiff ermee op de vlucht geslagen. Misschien was hij te laat.” Justine legde haar pistool naast de lantaarn op het bureautje, dat ook volledig overhoop was gehaald. Het geheime laatje - zulke bureaus hadden altijd een geheim laatje - was gevonden en op het vloeiblad stonden zes geopende en lege juwelendoosjes.


  Papieren lagen op de grond en Hawker raapte er een paar op. “Ze zijn allemaal verfrommeld.”


  “Hm. De boeken hier zijn allemaal op hun kop gehouden en doorgebladerd voordat ze op de grond werden gesmeten, net als de boeken in de salon. De man moet dus vrijwel zeker op zoek zijn geweest naar een document of een boek.”


  Als boekensteunen hadden beeldjes dienst gedaan die nu kapot waren. Een van een herderinnetje dat haar rok ver omhoog had gehesen en een van een herder met zijn broek op zijn enkels.


  “Het is dom om geheime documenten in je slaapkamer te bewaren.”


  “Een verstandige agent zorgt ervoor dat hij geen geheime documenten maakt.”


  “Helaas is niet iedereen zo voorzichtig als wij.”


  Hawker draaide een rondje door de kamer, raakte niets aan, gebruikte zijn ogen en dacht na. “Stel dat Jane Cardiff geheimen heeft. Uil, waar zou een vrouw een geheim verstoppen?”


  “Niet alle vrouwen denken hetzelfde. Verwacht alsjeblieft niet van me dat ik haar begrijp om de doodeenvoudige reden dat ik een vrouw ben.”


  “Maar jij bent slim, en daar bewonder ik je om. Voor de hand liggende plaatsen als laden en boekenkasten kunnen we uitsluiten.”


  Justine dacht even na, pakte het kapotte beeldje van de herderin van de grond en zei: “De man die dit heeft gedaan moet een van haar minnaars zijn. Hij heeft het appartement doorzocht zoals een minnaar dat zou doen.” “Ga door”, zei Hawker.


  “Hij doorzoekt de kamers die hij kent. Zijn wereld. De salon. Deze slaapkamer. Die zijn voor hem belangrijk, en hij denkt dat ze dat ook zijn voor haar.”


  “En alles wat hij kent vernielt hij.”


  “Ja. Haar kleren, deze fraaie toilettafel, de bank in de salon. Deze vulgaire beeldjes. Alles wat bij een hoer hoort. Ik weet niet of het je is opgevallen, maar de juwelendoosjes die ze in de geheime la in haar bureau had verstopt, zijn leeg. Dus hij heeft de sieraden die hij haar heeft gegeven weer meegenomen.”


  “Hij doorzoekt dus het hem bekende terrein. Wat naar zijn idee van hém is.”


  “Jane Cardiff moet in dit appartement ook een ander leven hebben geleid. Dit bed was het toneel waarop ze haar rol als hoer speelde. Ze genoot niet van de macht die ze hier had. Dat weet ik zeker, want ik ken kamers zoals deze.” “Daar hoef je niet verder op door te gaan.” .


  “Dat doe ik toch. Op een bed zoals dit heb ik heel lang geleden afschuwelijke spelletjes gespeeld. Een kamer als deze is mij zoals gezegd bekend.”


  “Uil, jij bent Jane Cardiff niet.”


  “Ik ben ook een hoer geweest.”


  “Zeg dat niet.”


  Hij was boos. Zelfs na al die jaren nog. Misschien was zij genezen omdat ze wist dat hij boos was gebleven. “Ik begrijp haar goed. Zij slaapt niet in dat lelijke rode bed als er geen man bij haar is. Kom maar eens mee.”


  Ze pakte de lantaarn en deed een deur open die naar een heel kleine kamer leidde waar de chaos minder groot was. Daar zagen ze een smal bed met wollen dekens en eenvoudige linnen lakens. Op de tafel stonden een olielamp en een houten kistje. Dat kistje was met geweld opengemaakt. Bij het raam stond een stoel, en de witte gordijnen waren dicht.


  “Hier slaapt ze als ze alleen is”, zei Justine. “Dit is haar eigen plekje. Er zijn nonnen die meer bezitten, maar alles hier is van haar. Als ze inderdaad geheimen heeft, zullen we die hier kunnen vinden.”


  Hawker keek naar het geruïneerde kistje, fronste zijn wenkbrauwen en zei: “Hou de lantaarn eens wat hoger.” “Heb je iets ontdekt?”


  “Ik denk...” Hij hield het kistje schuin naar het licht, streek met zijn duim over de achterkant ervan en viste er iets uit. Ja!


  Hij hield een glinsterend metalen driehoekje in zijn hand. "Dat is de punt van een mes”, zei Justine.


  “Van een dolk, om precies te zijn. En ook nog eens een dolk van niet al te beste kwaliteit. De man heeft dit kistje te ongeduldig opengemaakt. Ik zeg altijd dat een mes een delicaat instrument is en geen koevoet, maar niet iedereen luistert naar me.” Hij wikkelde het stukje metaal in een zakdoek. “Ergens in Londen is er een dolk zonder punt. Dat wordt zoeken naar een naald in een hooiberg.”


  “Wat hij zocht heeft hij kennelijk niet gevonden in dat kistje. Ik denk dat ze het ergens boven deze tafel heeft verstopt. Als ze het wil hebben, klautert ze op de tafel, gaat op het kistje staan en pakt het.”


  Ze versleepte de stoel die bij het raam stond. Toen ging ze op de tafel staan en zag dat op een bepaalde plaats het plafond vaak was aangeraakt. Ze duwde op die plaats en een paneel schoof soepel weg.


  Toen pakte ze een klein, in leer gebonden boekje.


  Hawker tilde haar op en zette haar weer op de grond.


  


  Ze bleven niet in die piepkleine kamer.


  Ze liepen naar het balkon.


  “In code”, zei Justine terwijl ze bladzijden omsloeg. Hawker keek over haar schouder mee. “Frans, en oud. Volgens mij is het een van de eerste codes die ik heb leren ontcijferen. Ik zal het waarschijnlijk gemakkelijker kunnen lezen dan jij.”


  “Dat zal wel, want jij bent altijd al aanzienlijk beter geweest met codes dan ik. Deze code is vele jaren geleden afgeschaft. Als ze voor de Franse Geheime Politie werkte, zou ze een recentere code hebben gebruikt. Ik zie nergens data, maar de inkt is op de eerste bladzijden al geel geworden. Dus ze moet hier jarenlang in hebben geschreven.” Hij nam het boek van haar over en sloeg de laatste bladzijden open. “Hier schrijft ze in het Engels.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “‘Ik heb opnieuw gefaald bij het uitvoeren van mijn missie. Het geweer werkte niet naar behoren. De Maitre zal niet blij zijn.’ Uil, we moeten de oplossing voor alle ellende in dit boekje kunnen vinden.”


  “Haar missie. Haar Meester. Ze werkte duidelijk voor iemand.”


  “Hier schrijft ze dat ze door iemand is gezien en moet wachten tot de achterdocht-”


  Beneden floot iemand.


  Justine zou dat hebben genegeerd. Ze zou hebben gedacht dat het een boodschappenjongen was.


  Maar Hawker boog zich over de rand van het balkon en keek naar de man die de tuin in was gelopen. Hij interpreteerde de gebarentaal en reageerde zelf ook met gebarentaal.


  “We gaan naar buiten”, zei hij tegen Justine, en hij was al onderweg naar de voordeur.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg ze, terwijl ze snel achter hem aan ging.


  “In de straat achter het huis ligt een lijk. Een vrouw. Jane Cardiff, denk ik zo.”


  


  Justine trok de gordijntjes voor de ramen van de koets dicht. Ze dacht niet dat iemand het huis van Jane Cardiff in de gaten hield, maar er was geen reden om hun aanwezigheid op een plek waar een moord was gepleegd zonder meer kenbaar te maken.


  Ze was niet geschokt door de dood van Jane, want ze had veel mannen en vrouwen zien sterven. Ze had echter wel de indruk gehad dat de dode ogen van de vrouw haar beschuldigend aankeken. Tot Doyle ze met een van zijn grote handen had gesloten.


  Ze zat naast Hawker en zei: “Zij is geworden wat ik had kunnen worden.”


  “Jij bent Jane Cardiff niet. Je lijkt helemaal niet op haar.” “Als alles anders was gelopen-”


  “Je zou nooit, maar dan ook nooit zo zijn geworden als zij.” “Dat kunnen we niet zeker weten.”


  “Ik weet het wel zeker. Jij zou op een ochtend wakker zijn geworden en die ellendeling hebben vermoord.”


  “Dat hoop ik.”


  “Nu gaan wij hem samen te grazen nemen en ik weet al hoe we dat moeten aanpakken. Ik moet alleen nog een paar details regelen.”


  “Details zijn altijd erg belangrijk.”


  “Ik wil de man die heeft geprobeerd jou te laten vermoorden dood zien.”


  Toen hij dat had gezegd, zweeg hij, duidelijk diep in gedachten verzonken.


  “Vreemd wat er van ons door de jaren heen is geworden, vind je ook niet?” zei Justine op een gegeven moment mijmerend.


  “Ik ben de baas van een overheidsinstantie geworden en jij hebt een winkel. We zijn dus doodgewone mensen.” Hij liet strelend een hand over haar mouw glijden en keek haar glimlachend aan. “Mag ik je in mijn armen nemen?” “Graag zelfs.”


  Hij zette haar op zijn schoot en streelde haar borsten. “Deze zijde ziet er niet alleen uit als een bloem. Hij voelt ook zo. Het lijkt alsof ik een bloemblaadje streel, met jou erin.”


  Ze vond het heerlijk door hem te worden gestreeld en zich te kunnen ontspannen. Ze drukte haar wang tegen zijn jasje, deed haar ogen dicht en genoot van dit moment. Haar hele leven had ze zo zelden de kans gehad om tot rust te komen... “Adrian Hawkhurst, jij bent niet echt een rustig type. Daarom verbaast het me dat ik me bij jou soms zo vredig kan voelen”, zei ze.


  “Dat zal wel een van de mysteries van het leven zijn.” Met een vinger streek hij over een van haar tepels, die onmiddellijk hard werden. “Dat staat me aan!” zei hij met een tevreden zucht toen ze rilde.


  “Ik vind het heerlijk door jou te worden aangeraakt.”


  “Dat wil ik de eerstkomende twintig jaar best blijven doen. Heb je al nagedacht over mijn huwelijksaanzoek? Misschien was je dat even vergeten omdat er zoveel gebeurt, maar ik heb je wel degelijk ten huwelijk gevraagd.”


  “Ik ben het niet vergeten en ik heb besloten alles voorlopig te laten zoals het is.”


  “Ik neem aan dat je daar goede redenen voor hebt.” Het leek hem niet te ergeren. Hij kuste haar voorhoofd en knabbelde aan een oorlelletje terwijl hij haar lieve woordjes toefluisterde.


  De koets waarin ze door Londen reden was hun universum: een kleine wereld waarin ze echt samen waren. Ze hoefde zich niet in te houden. Ze kon zich volledig overgeven aan hem en aan dit moment.


  Ze legde een hand op zijn schouder, draaide zijn hoofd naar haar toe en kuste hem hartstochtelijk op zijn mond. Toen zei ze: “We zijn idioot bezig. We zouden hiermee moeten ophouden.”


  “Dat klopt.” Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden en streelde haar meest intieme plekje.


  Toen ze iets anders op zijn schoot ging zitten, deed hij zijn ogen dicht en kreunde.


  “We zijn zo meteen terug in Meeks Street”, zei ze.


  Hij streelde haar niet meer en ze keken elkaar strak aan. “Jij voelt dit ook, nietwaar?” zei hij.


  “Je bedoelt dat ik naar je verlang? Dat doe ik inderdaad.” “Nee, dat bedoel ik niet.” Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. Toen nam hij haar hoofd heel teder tussen zijn handen en zei: “We verlangen inderdaad naar elkaar en dat is goed. Ik begeer je meer dan wat dan ook ter wereld, maar het gaat niet alleen om lichamelijk verlangen. Dat was de allereerste keer al zo. We horen bij elkaar. Trouw met me.” “Ik ben niet meer de vrouw die ik op mijn twintigste was.” “En ik ben ook niet meer diezelfde man. Maar voor ons allebei is er nooit een ander geweest en dat zal niet veranderen als we nog eens tien jaar wachten.”


  “Je kent me niet echt.”


  “Ik ken je door en door. Als we in Oostenrijk en Italië lijnrecht tegenover elkaar stonden, wisten we altijd wat de ander zou doen. Ik ken je vanbinnen en vanbuiten.” Nu streelde hij haar weer.


  “Dat betekent nog niet-”


  Hij drukte een vinger tegen haar lippen en fluisterde: “Ik hou van je.”


  “Ik ben geen gemakkelijke vrouw.”


  “En ik ben een verdomd lastige man.”


  Ze aarzelde even en zei toen: “Jij bent altijd de enige en de ware voor mij geweest.”


  “Trouw dan met je.”


  “Dat zal ik ook doen.”


  Dat was voor hem kennelijk niet voldoende. Hij keek haar strak aan en vroeg: “Uil, waarom gaan we trouwen?”


  Ze zei wat hij wilde horen. Wat hij moest horen. “Omdat ik van je hou.”


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  Hawker keek niet op toen Felicity de werkkamer in liep. Hij stond midden in die kamer, met het mes in zijn hand, en wachtte tot de finale zou beginnen. Dit was het mes waarmee Uil had moeten worden gedood en het gif en haar bloed zaten er nog op.


  “Hij is niet in zijn eentje hierheen gekomen”, zei Felicity. “Reams is bij hem.” Ze keek naar de theekopjes die her en der stonden. “Ik neem aan dat je van me verwacht dat ik die koppen meeneem?”


  “Dat zou prettig zijn. Waar zijn Cummings en zijn waakhond nu? In mijn kantoor?”


  “Nee, in de grote salon aan de voorkant.”


  “Dat is een verstandige keuze.” Op het grote bureau lagen alleen een stapel papieren en een zwart, in leer gebonden boekje. Hij legde het mes naast het boekje, met de in het heft gegraveerde initialen naar boven. “Ik heb Justine nodig. Ga haar halen. Pax en Doyle moeten ook hierheen komen. En Fletcher. Die is beneden in de werkplaats. En Sévie. Zeg dat het moment van de waarheid is aangebroken.”


  Felicity liep de kamer uit en trok de deur hard achter zich dicht.


  Hawker haalde een envelop uit de bovenste lade van het bureau en liet de punt van de dolk die hij bij Jane Cardiff had gevonden op zijn handpalm vallen. Een glanzend metalen driehoekje. Hieruit bleek dat je niet moest proberen een houten kist met een mes open te wrikken. Hij legde het ding op de envelop. Midden op zijn bureau.


  De helft van de stapel papieren legde hij op de lage tafel naast de bank, alsof iemand ze net had bekeken. Een paar papieren legde hij op de bureaustoel en een ander stapeltje kreeg een plek op de vensterbank. Ziezo. Nu leek het alsof zijn mensen midden in een bespreking waren weggeroepen.


  Waar zou hij het zwarte boekje neerleggen? Op de schoorsteenmantel? Of moest hij het gewoon op het bureau laten liggen?


  Justine liep de kamer in en vroeg: “Is het moment aangebroken?”


  “Jazeker. Cummings is er al. Waar zal ik dit boekje neerleggen?” Hij liet het openvallen. Als het het dagboek van Jane Cardiff was geweest, zouden er allerlei symbolen op de bladzijden hebben gedaan. Maar omdat het een van de oude schoolschriften van Sévie was, was er van een code geen sprake. “Ik wil dat hij het ziet maar er niet bij kan komen.”


  “Leg het dan op de verste punt van het bureaublad.” Uil nam het boekje van hem over en deed het zelf. “Zo is het prima. Op deze manier oogt het heel belangrijk. Probeer wel te voorkomen dat kolonel Reams het in het vuur gooit, want Sévie is er erg op gesteld.” Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar het mes dat bijna haar dood was geworden. “Wil je het echt op deze manier doorzetten? Dat mes is heel gevaarlijk en op deze manier neem je volgens mij een erg groot risico.”


  “Ik ben gevaarlijker dan dat mes. We hebben nog even de tijd, ik wil dat je me kust.”


  “Doyle en Paxton kunnen elk moment binnenkomen.” Een korte kus. Een vriendschappelijke kus.


  “Dat was lekker” zei Uil.


  “Daarom kussen echtgenoten en echtgenotes elkaar zo vaak. Omdat het lekker is. We moeten nog vaak oefenen, maar het zal ons steeds beter afgaan.”


  “Ik ben nog niet gewend aan het idee een echtgenote te worden en ik weet niet wat voor kussen je dan wordt geacht te geven.”


  “Dat zullen we samen achterhalen. We gaan heel respectabel worden, weet je dat wel?” Hij kuste haar nog een keer. Hartstochtelijk nu.


  Ze was van hem. Ze zou zijn echtgenote worden.


  Even later duwde ze hem van zich af. “Hier hebben we nu geen tijd voor en ik heb er ook niet echt zin in. Het moment om wraak te nemen is aangebroken. Daarna kunnen we van elkaar genieten zoveel we willen.”


  “Geweldig. Ik moet je overigens zeggen dat ik ook wraak wil nemen.”


  Doyle kwam binnen. Hij keek grimmig en boos omdat het hem de hele ochtend had gekost het lijk van Jane Cardiff over te dragen aan de lijkschouwer. Paxton en Fletcher liepen achter hem aan en uit geritsel van zijde op de trap was op te maken dat Sévie eveneens in aantocht was.


  “Is Cummings er al?” vroeg Doyle, die om zich heen keek en wiens blik even op het mes bleef rusten.


  “Ja. Hij wacht in de salon aan de voorkant.”


  Doyle knikte. Sévie ging in een van de grote stoelen bij de haard zitten en legde haar gevouwen handen op haar schoot. Zij had het decoderen van het dagboek van Jane Cardiff grotendeels voor haar rekening genomen, omdat ze net zo snel kon decoderen als schrijven. Pax, Fletcher en Doyle gingen ieder in een hoek van de kamer staan. Zij zouden zich niet actief bemoeien met de komende gebeurtenissen.


  De deur ging open en Cummings liep naar binnen, gevolgd door een bloeddorstig ogende Reams. “Hawkhurst, wat heeft dit verdomme te betekenen?”


  “Maak je niet druk. Het zal niet veel tijd in beslag nemen.” Cummings keek eens om zich heen, taxeerde de aanwezigen en ging op vriendelijkere toon verder. “Ik heb wel betere dingen te doen dan naar jou toe rennen zodra je me een briefje hebt gestuurd.”


  Cummings had zich keurig geschoren en zijn kleding was onberispelijk. Hij had zijn jas en hoed kennelijk ergens achtergelaten, maar zijn stok had hij wel bij zich.


  Prima, dacht Hawker.


  Reams ging achter Cummings staan en fluisterde: “Messen... Bow Street...”


  Cummings negeerde hem. Omdat hij het zwarte boekje op het bureau had ontdekt.


  Hawker ging tussen Cummings en het bureau in staan en zei tegen Uil: “Lord Cummings en kolonel Reams zijn naar jouw welzijn komen informeren toen je was neergestoken. Hoe lang geleden was dat? Vijf dagen?”


  “Langer. Een week, denk ik. Ik ben de tel van de dagen een beetje kwijtgeraakt omdat we het zo druk hebben gehad.” Ze liep langzaam zijn kant op. “Dagen elkaar moesten we met mensen praten en hebben we geheimen ontdekt. Ik heb eigenlijk nauwelijks de tijd gehad om adem te halen.”


  Ze bleef staan bij de bank en zette twee vingers op de stapel papieren die Hawker daar op het tafeltje had neergelegd. “En toen moest ik ook nog eens oude Franse codes omzetten! Maar we zijn er nu mee klaar en ik weet zeker dat dat kleine boekje heel veel mensen mateloos zal fascineren. Het maakt een mens namelijk aanzienlijk wijzer dan hij was.”


  Cummings keek van de stapel papieren naar het zwarte boekje en weer terug.


  “Stiekeme ellendelingen”, mompelde Reams. “Op de een of andere manier hebben ze Bow Street in kunnen komen. Dat kunnen we bewijzen. Het mes dat op het bureau ligt moet-”


  “Kolonel, mond dicht”, zei Cummings. “Hawker, ik heb geen zin in spelletjes. Waar gaat dit om?”


  “Verraad. Hebzucht. Moord. Dergelijke onbelangrijke zaken. Vanochtend vroeg is in Percy Street het lijk van een vrouw gevonden, maar dat wist je natuurlijk al.”


  Dat wist hij inderdaad. Het was aan zijn gezichtsuitdrukking te zien.


  “Het was een heel laffe moord”, zei Uil. “Ze is vermoord door iemand die ze kende. Iemand die haar recht in de ogen keek toen hij haar doodde.”


  Cummings zwaaide arrogant met zijn stok. “Heel triest allemaal, maar niet jullie zaak. Tenzij jij toevallig over haar lijk bent gestruikeld, Hawkhurst. Dan zal Bow Street zich wel gaan afvragen waarom vrouwen telkens weer met een mes worden bewerkt als jij in de buurt bent.”


  Hawker liet even een stilte vallen en zei toen: “Heb ik gezegd dat ze is doodgestoken?”


  Sévie en de drie mannen die langs de muur stonden keken neutraal. Zij waren getuigen. Zelfs Reams was getuige. Cummings klemde zijn kaken op elkaar. “Ik raadde ernaar. Misschien is ze onder een rijtuig terechtgekomen. Hoe een hoer de dood heeft gevonden interesseert mij niet.”


  “Ik heb ook niet gezegd dat ze een hoer was.” Het was tijd om op zijn gemak tegen het bureau te leunen. “Haar appartement was overhoop gehaald. Heel onhandig, mag ik daaraan toevoegen.”


  “In tegenstelling tot jou, kennelijk, heb ik geen verstand van het overhoop halen van een appartement van een vrouw.”


  Reams bekeek de stapel papieren op het tafeltje naast de bank. “Wat is dit? ‘R.T. zal doen wat hem is opgedragen. Hij zit in de val. Le Maître is heel blij met me.’ Wat moet dat in vredesnaam betekenen?”


  Sévie nam het woord. “Dat is het transcript van een dagboek dat is bijgehouden door een vrouw die tot de demimonde behoorde. Ze heeft jarenlang mannen met wie ze het bed deelde gechanteerd. Ze vroeg niet om geld. Wel om politieke gunsten. Stemmen. Invloed. Le Maitre -de Meester - was haar baas. Hij gaf de bevelen.”


  Hawker keek naar het gezicht van Cummings. Het kaartenhuis stortte in en Cummings zou worden meegesleept. “Tientallen mannen zijn gechanteerd, en een paar namen zijn ons inmiddels bekend. De andere namen achterhalen we de komende dagen nog wel. Alles staat in het dagboek.” “Het ging niet alleen maar om chantage”, zei Sévie. “Als Le Maître haar daar opdracht toe gaf, doodde ze mannen. Die namen zijn ons ook bekend.”


  Reams besteedde daar geen enkele aandacht aan. Hij pakte een vel papier, las, verfrommelde het vervolgens en pakte een volgend vel. “‘Hij lag naakt op het bed en ik smeerde de zalf op zijn... genitaliën.’ Dit is obsceen. Wat voor een boek is dit?”


  Uil draaide zich langzaam naar Reams toe. “Een dagboek. Wist je niet dat vrouwen die voor geld te koop zijn vaak een dagboek bijhouden? Tot in de kleinste details? Dat is een van de redenen waarom verstandige mannen geen geheimen delen met hoeren.”


  Reams scheurde een velletje papier doormidden en pakte een ander. “Luister hier eens naar! ‘Een kleinere stok zorgt voor minder blauwe plekken. Ik wil geen blauwe plekken hebben als G.R. op bezoek komt. Ik moet hem ertoe verlokken zijn ministerie van Buitenlandse Zaken nog een keer te verraden, en hij lijkt opeens een geweten te hebben gekregen. Ik zal..Dit is ronduit smerig.” Reams schoof de rest van de stapel op de grond.


  “G.R. is George Reynolds”, zei Sévie. “Iets verderop in het dagboek vertelt ze hoe ze hem heeft gedood.”


  Hawker nam het woord, omdat hij wilde dat Cummings’ aandacht alleen op hem was gericht. “In dit boekje kunnen we alles vinden” zei hij, en hij pakte het boekje. “De man die de vrouw die dit schreef naar de andere wereld heeft geholpen, heeft het niet kunnen vinden.”


  Cummings liep dichter naar Hawker toe. “Zeg nu maar gewoon wat je te zeggen hebt.”


  “Ik heb een beter idee. Kijk zelf maar.” Hij smeet Cummings het boekje toe en de bladzijden klapperden als de vleugels van een vogel.


  Cummings liet zijn stok vallen en ving het boekje op. Hawker ving de stok op en schroefde de knop los. Iedereen in Meeks Street kende die stok, maar niemand had ooit de daarin verborgen dolk gezien.


  De punt van het lemmet was afgebroken.


  Hawker legde de dolk naast het metalen driehoekje op zijn bureau. Het leed geen enkele twijfel dat de punt van het wapen terecht was. Dit was de man die Jane Cardiff had gedood. De man die had geprobeerd Uil te laten vermoorden.


  Cummings bladerde het boekje door, en zijn verontwaardiging werd steeds groter. “Dit is haar dagboek niet. Dit is een schoolschrift van een kind”, zei hij schor.


  “Het echte dagboek hebben we wel degelijk in handen”, zei Hawker. Hij stopte het metalen driehoekje weer in de envelop en legde die samen met de dolk van Cummings in de bovenste la van het bureau. Toen deed hij die op slot. “We hebben dat dagboek allemaal gezien en ik zal het aan Liverpool overhandigen.”


  “Daar zal ik je de kans niet toe geven!”


  Het zwarte, in vergif gedoopte mes lag tussen Cummings en Hawker in op het bureau.


  “Jaren geleden heeft de Geheime Dienst je hulp gevraagd bij het opsporen van de Cachés,” zei Hawker, “en toen heb je er ook een paar gevonden. Maar je hebt hen niet aan ons overgedragen. Je hebt hen misbruikt. Je hebt Jane Cardiff gekocht van Gravois en Patelin. Ze was pas twaalf. Zelfs Whitechapel spuugt op mannen die kinderen kopen.”


  “Je kunt niets bewijzen. Gravois en Patelin kunnen hun mond niet meer opendoen.”


  Mensen die dood waren, waren inderdaad opmerkelijk zwijgzaam. “Je hebt haar gekocht en je hebt haar pijn gedaan. Beetje bij beetje heb je haar omgesmeed tot een gehoorzaam werktuig.”


  “Ze was een Franse spionne en een hoer. Het zal niemand iets kunnen schelen wat ik met haar heb gedaan.” Cummings keek even naar Uil. “Zij was niet de enige Franse hoer in Engeland. Weet Liverpool dat je met haar het bed deelt?”


  Sévie keek boos en Uil keek geamuseerd. Doyle stond bij de boekenkast, met zijn armen over elkaar geslagen, en leek aan heel andere dingen te denken.


  “Liverpool weet dat de oorlog allang voorbij is, en haar neef is een Franse minister. Niemand is tegenwoordig bereid zich al te grondig te verdiepen in dingen die zich tijdens het vorige regime hebben voorgedaan.”


  De stok van Cummings was zwaar. Onhandig, vond Haw-ker. Hij voelde aan dat Cummings die stok had gebruikt om een jong meisje af te ranselen en te breken. “Je was aanvankelijk niet op de hoogte van het bestaan van dat dagboek, of wel?” zei hij. “Ze moet het je hebben verteld toen ze stervende was.” Hij zag de ogen van Cummings flitsen en wist daardoor dat hij gelijk had. “Maar je had niet genoeg tijd om het te vinden.”


  Uil ging op de armleuning van de bank zitten. “Ironisch, nietwaar? Jij hebt het leven van Jane Cardiff verwoest en nu verwoest zij het jouwe.”


  “Zij kan me niets maken. Dat kunnen jullie geen van allen.” Hij keek naar Hawker. “Ik ben al veel langer in functie dan dat jij leeft. Ik ken alle machtige mannen in Londen, en ik ken ook veel geheimen. Als ik zeg dat dat dagboek niet echt is, zal men mij geloven. En als jij, Hawkhurst, gaat proberen dat dagboek tegen mij te gebruiken, zal ik ervoor zorgen dat je in de gevangenis belandt wegens moord.” Nu keek hij de anderen een voor een aan. “Ik zal jullie ook ruïneren. Daar zal ik mijn levenswerk van maken.”


  Er werd niet eens met de ogen geknipperd.


  “Aanvankelijk was het me niet duidelijk”, zei Hawker. “Ik hou op zich best van puzzels, maar deze dreigde me gek te maken. Waarom zou iemand zoveel moeite doen om mij in diskrediet te brengen? Het zou toch veel gemakkelijker zijn geweest om me dood te schieten? Doden is gemakkelijk, nietwaar, Cummings?”


  De blik in de ogen van Cummings bevestigde dat.


  “Toen ik ontdekte dat jij erachter zat... Weet je overigens hoe we daarachter zijn gekomen?”


  “Nee, dat weet hij niet”, zei Uil spottend en met een heel felle blik in haar ogen. “Dus ik zal het hem vertellen. Je moet iemand niet met een fraaie dolk doden, milord. Zeker niet wanneer het heft een afdruk achterlaat op het lijk.” Even drukte ze een hand tegen haar borst. “De heren Doyle en Hawkhurst herkenden het patroon van uw stok meteen.”


  “Hier worden ernstige beschuldigingen geuit”, zei Reams. “Hou je mond”, zei Cummings. “Ik handel dit zelf wel af.” “Toen ik eenmaal wist wie hierachter zat, wist ik ook waarom”, zei Hawker. “De Militaire Inlichtingendienst is ten dode opgeschreven en jij wilde deze dienst gaan leiden. Dat zou je niet lukken als ik dood was. Je had zo’n groot schandaal nodig dat Liverpool een buitenstaander zou aantrekken om schoon schip te maken, en jij was ervan overtuigd dat jij die buitenstaander zou zijn.”


  Uil drapeerde haar rok iets anders over haar benen en keek afkeurend.


  “Het draaide allemaal om ambitie”, ging Hawker door. “De Whigs willen dat jouw dienst wordt opgeheven, omdat ze het niet prettig vinden dat Engelsen worden bespioneerd. Door de jaren heen heb je onschuldige mensen laten doden om er zelf beter van te worden. Tientallen andere mannen heb je gechanteerd en geruïneerd. We nemen niet alleen wraak namens Jane Cardiff, maar ook namens hen.” Cummings schudde zonder een spoortje van berouw en duidelijk neerbuigend zijn hoofd.


  Even keek Hawker naar Doyle, naar een zeer vastberaden ogende Sévie en naar een bewust nonchalant kijkende Paxton.


  En tot slot naar Uil, die wist wat er nu zou komen en die het ermee eens was.


  Toen nam Doyle het woord en zijn vlakke, zakelijke stem klonk overtuigend. “Als we het dagboek en de transcriptie aan Liverpool geven, zal alles in de openbaarheid komen. Dan ben jij geruïneerd, maar zal hetzelfde gebeuren met alle onschuldige mannen die in dat dagboek worden genoemd. Je maakt jouw dienst te schande. In de oorlog hebben goede mannen voor jou gewerkt, en zij verdienen dit niet.”


  “Wat theatraal allemaal”, zei Cummings, die heel nonchalant bij het bureau ging staan.


  “Je hebt een moeder die nog leeft. Je hebt twee zoons, en je hebt kleinkinderen. Als dit bekend wordt, zullen die daar allemaal onder lijden”, zei Doyle. Toen wachtte hij. Allemaal wachtten ze.


  Hawker nam opnieuw het woord.


  “Dit is het moment waarop een heer naar huis gaat en een ongeluk krijgt terwijl hij zijn wapen schoonmaakt.” Hij liep naar zijn bureau, legde zijn handen plat op het bureaublad en zei: “Je hebt tot morgenmiddag twaalf uur de tijd.”


  Cummings lachte. Hij lachte echt. “Hawkhurst, je bluft. Je bluft altijd. Ik ken je. Ik hou je al jaren in de gaten. Je zult niet zoveel mensen ruïneren om mij te grazen te kunnen nemen. Je zult dat boek aan niemand laten zien.” Cummings keek naar het bureau.


  Nu gaat het gebeuren, dacht Hawker.


  Vanuit een ooghoek zag hij dat Cummings het mes pakte en uithaalde naar een van zijn handen. Hij trok die hand snel weg en gaf zo’n harde klap op het heft van het mes dat Cummings zijn greep erop verloor. Toen pakte Hawker het mes en haalde ermee uit. Naar de handpalm, en door naar de onderarm van Cummings.


  Een lange, ondiepe wond.


  Hij was de rechter geweest. Hij was de jury geweest. En nu was hij de beul. Hij legde het mes terug op het bureau. Dat had hij niet meer nodig.


  “Ellendeling.” De ogen van Cummings puilden uit hun kassen toen hij naar zijn bloedende hand en onderarm keek.


  Reams liep naar Cummings toe en drukte een zakdoek tegen de wond. “Gelukkig is de wond niet diep. Het bloeden moet binnen de kortste keren zijn gestelpt.”


  “Neem me mee. We moeten hier weg”, zei Cummings terwijl hij met trillende vingers het bloed probeerde weg te vegen.


  “Iemand moet me helpen het bloeden te stelpen”, zei Reams.


  Niemand kwam in beweging.


  “Hier heb je mijn zakdoek”, zei Hawker. “Die kun je ook gebruiken.”


  Cummings deed een stap naar achteren en zei: “Iedereen heeft gezien wat jij hebt gedaan.”


  “Ze hebben allemaal gezien dat jij heel onhandig met dat mes omsprong. Dat is altijd een vergissing.”


  “Ik zweer je dat je hiervoor zult hangen. Ook als dat het laatste is wat ik op deze wereld kan doen. Reams, raak me niet aan. Een zakdoek zal niet helpen. Ik ben vergiftigd. Vergiftigd! Hij heeft me de dood ingejaagd.” Doodsbleek en op wankele benen liep hij naar de deur.


  Het zou echter nog een tijdje duren voordat hij zijn laatste adem uitblies.
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  Hawker vond Uil in het appartement boven haar winkel. Thompson zei dat mademoiselle hem verwachtte en wees naar boven. De deur was niet op slot.


  Er stonden dertig flesjes van blauw glas op een tafel die ze vulde met een of ander poeder. Ze zat in een met rood brokaat beklede stoel en was heel geconcentreerd bezig. Hij sloeg haar een tijdje gade. Als ze vijf flesjes van een afgemeten hoeveelheid poeder had voorzien, pakte ze de ketel en deed er warm water bij.


  “Kun je dat niet door een apotheker laten doen?”


  “Dat zou kunnen, maar ik doe het liever zelf.” Ze zweeg geruime tijd en vroeg toen: “Is hij dood?”


  “Ja. Hij is afgelopen nacht rond twee uur gestorven. Ik heb bij zijn huis de wacht gehouden tot ik het zeker wist.”


  “En zijn beschuldigingen aan jouw adres?”


  “Ik heb de livreiknecht omgekocht en die heeft me de voor Liverpool bestemde brief gegeven. Alles wat hij eventueel heeft gezegd zal worden afgedaan als gedaas van een stervende man.”


  Een vijzel met grof groen poeder erin stond ook op de tafel. Uil zette die op haar schoot en ging weer aan de slag. “Het spijt me niet. Misschien is er ergens een vrouw die vergevingsgezinder is dan ik, maar ik ben alleen maar opgelucht nu het voorbij is.”


  Hawker ging in een stoel tegenover Justine zitten en rook aan het poeder. “Er was een tijd dat ik ervan kon genieten drie ellendelingen zoals Cummings voor theetijd naar de andere wereld te helpen, maar nu kan ik dat niet meer. Ik word weekhartig.”


  “Niet echt. Als ik jou was, zou ik dat buisje niet te dicht bij mijn neus houden.”


  “Vergif?”


  “De laatste tijd hebben we te vaak met vergif te maken gehad. Van dat spul zul je alleen gaan niezen. Het is wel een prima ontsmettingsmiddel.” Ze zweeg even en zei toen: “Ik hoop dat zijn vrouw er niet bij was.”


  “Zij heeft hem al jaren geleden verlaten. Het heeft een paar uur geduurd voordat hij dood was en ook zijn zoons waren er niet bij.”


  “Hij is de dood gestorven die voor mij was bedoeld. Die man was boosaardig. Hawker, jij bent aldoor al van plan geweest dit zo te laten eindigen, nietwaar? Vanaf het moment dat ik was neergestoken. Daarom heb je dat mes niet schoongemaakt.”


  “Dat klopt.”


  Ze wilde kennelijk even nadenken, en daar gaf hij haar de gelegenheid toe.


  Hij pakte de velletjes papier waarop ze vers poeder legde en deed dat in de volgende rij van vijf flesjes.


  “Zou hij hier ongestraft mee zijn weggekomen?” vroeg ze. “Uil, we konden dat dagboek aan niemand laten zien. Ik zou met Liverpool zijn gaan praten en dan was Cummings ontslagen. Doyle zou ervoor hebben gezorgd dat hij in geen enkele club nog welkom was.”


  “Dan had hij dus gelijk toen hij zei dat wij hem niets konden maken.”


  “Niet helemaal, want nu is hij dood.”


  Hij pakte de ketel en vulde de vijf flesjes met heet water. Geruime tijd bleef het stil in de kamer.


  “Ik denk dat de wereld mensen zoals wij nodig heeft om boosaardige mannen een halt toe te roepen,” zei Uil toen, “en om dat te kunnen doen moet je zelf niet door en door goed zijn.”


  “Je doelt op mij.”


  “Ik dacht inderdaad aan jou.”


  Hij ging staan en liep rond in haar salon. Hij zag een deel van haar verzameling messen aan de muur hangen. De kris was mooi om te zien, maar in feite nutteloos als je hem gooide, constateerde hij. Opeens voelde hij zich heel vredig terwijl hij naar Uil keek. Een paar haartjes hingen voor haar ogen. Ze veegde ze weg en ze kwamen weer terug. Ze waren duidelijk net zo koppig als zij.


  Hij kon niet in woorden uitdrukken hoeveel hij van deze vrouw hield. Hij had het gevoel zijn hele leven te hebben gewacht op het moment dat hij een kamer in liep en Uil iets interessants zag doen.


  De haard brandde. Hij liep erheen, ging op de grond zitten, leunde met zijn rug tegen de benen van Uil en keek naar de vlammetjes.


  Ze woelde door zijn haren. “Ik ga samen met jou in een groot huis wonen en een dame worden. Ik zal een DeCabrillac zijn en mijn hoofd hoog houden als er beschuldigingen aan mijn adres worden geuit. En verder zal ik dat grote huis eens goed opschudden en comfortabel maken.” “Hmm. Ik was eigenlijk van plan hier bij jou te komen wonen, boven de winkel. Hiervandaan kan ik immers gemakkelijk naar Meeks Street lopen.”


  “De baas van de Britse Geheime Dienst moet in iets fraai-ers wonen dan dit kleine appartement, maar we zouden hier af en toe natuurlijk wel naartoe kunnen gaan.” Ze haalde een paar keer diep adem en zei: “Hawker, ik wil heel graag met je trouwen, want ik hou al zo lang van je.” “Gelukkig maar.” Hij drukte zijn gezicht tegen haar schoot. Ze was energiek, sterk en ongelooflijk verleidelijk.


  Hij kwam half overeind en zij boog zich voorover.


  Toen kusten ze elkaar. Hij trok haar van de stoel. Ze leek als water te zijn. Water dat hem verfriste en alle lege plekken in zijn binnenste vulde.


  Dat ze aangekleed waren, was geen probleem. In de meest belachelijke situaties hadden ze snel en hartstochtelijk de liefde bedreven. Hier was het stil en veilig. En warm. Hier hadden ze een haardkleed onder hun rug.


  Het was goed zo, en het was allemaal zo eenvoudig.


  Hij was thuisgekomen.
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Londen, 1818. Als de Franse spionne Justine
DeCabrillac wordt neergestoken met een vergiftigd
mes, weet ze nog net de hulp van Adrian Hawkhurst
in te roepen. In meerdere opzichten pikant,

want tijdens de Franse Revolutie waren ze zowel
geliefden als vijanden.

Hawk blijkt een zorgzaam redder, maar naarmate
Justines herstel vordert steekt ook het aloude:
verlangen de kop weer op. Deze keer is Hawk
vastberaden Justine definitief voor zich te winnen
Maar hoe kan hij haar ervan overtuigen dat het
verleden er niet meer toe doet? Bovendien loopt
haar leven gevaar, zolang de dader van de aanslag
niet is uitgeschakeld.

Net als de voorganger Verraad mij niet is Nog
steeds in mijn hart cen spannende liefdesroman die
de populariteit van Joanna Bourne nog zal doen
toenemen
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